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HIGH VOLTAGE
INSECT KILLER

270158, 270165, 270172

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata
LT: Naudojimo instrukcija
PT: Manual do utilizador
ES: Manual del usuario
SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo
SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

HIGH VOLTAGE INSECT KILLER

INSEKTENVERNICHTER,
ELEKTRONISCH

ELEKTRISCHE
INSECTENVERDELGER

LAMPA OWADOBOJCZA

DESTRUCTEUR D'INSECTES A
HAUTE TENSION

APPERECCHIO INSETTICIDA AD
ALTO VOLTAGGIO

CAPCANA INSECTE - VOLTAJ
MARE

ENTOMOMATIAA YWHAHZ TAZHI
VISOKONAPONSKA MUHOLOVKA

ELEKTRICKY LAPAC HMYZU

MAGASFESZULTSEGU
ROVARIRTO

IHCEKTULINOHA NMACTKA
PUTUKAPUUNIS
INSEKTU LAMPAS

INSEKTICIDINES LEMPOS

MATA INSETOS DE ALTA
VOLTAGEM

MATAMOSCAS ELECTRICO DE
ALTO VOLTAJE

SVIETIDLO NA NICENIE HMYZU

INSEKTAFBRYDER MED H@J
SPANDING

KORKEAJANNITEHYONTEISTEN
TAPPAJA

H@YSPENNINGS INSEKTKILLER

VISOKONAPETOSTNI MORILEC
ZUZELK

HOGSPANNINGS-
INSEKTSDODARE

YHULLOXWTEJT HA HACEKOMN
C BUCOKO HAMPEXEHNE

NHCEKTULMAHASA JTOBYLLUKA
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GB:
DE:
NL:
PL:
FR:

IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu
aparatul.
: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite oro
pa3oM i3 npunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xprion povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCepefuHi NpUMILLEHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:
LV:

LT:

P

=

ES:
SK:

DK:
Fl:
NO:
St:
SE:
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LV:
LT:
PT:
ES:
SK:
DK:
Fl:
NO:
Sl

Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pdvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA:
nepeknagy.
EE:

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: éj rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus angluy kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

PT.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tam4 opas on kadnnetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kéyttden tekoalya ja konekadnnoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napayetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miiszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacées técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue gaHHble

A 270158 | 270165 | 270172

B 230 V- 50Hz

c %W | oW | 5w

D |

E IPX0

F 335x90x(H)260 mm 485x90x(H)310 mm 640x90x(H)360 mm
G 2kg 3kg b kg

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® darticle / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekes Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemeHT
/ RU:Homep nosuumm

@

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventa / GR:Ovopaotikn 1aon kat ouxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
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es feszliltség és frekvencia / UA:HomianbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tens3o e frequéncia nominais / ES:Tensidn y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / FI:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HommuHanHo Hanpesxetue u yectota / RU:HomuHanbHoe
HanpsikeHue 1 YactoTa

[l

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn oxUg etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominanbHa BXigHa NoTyXHICTb
/ EE:Nimisisendvoimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Mérkineffekt / BG:HomnHanHa sxoasua Mowwroct / RU:HommuHanbHas BxoaHas MOLLHOCTb

o

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse] / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection [classe] / IT:Classe di protezione (classe) / RO:Clasd de protectie [clasd] / GR:KAaon npootaciag (kamnyopia) /
HR:Klasa zadtite (klasa) / CZ:Tfida ochrany (tFida) / HU:Vé&delmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klasé (klase] / PT:Classe de protecdo (classe) / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred zadcite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmTa (Knac) / RU:Knacc 3awmTsl (knacc)

m

. GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBpog adiaBpoxng npootaciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallo védelmi besorolas /
UA:PeiitnHr BogorenpornkHocri / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klaseé
/ PT:Classificacdo de protecdo a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stuperi ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zas¢ite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha BogoycToitunsoct / RU:PeitTuHr BogoHenpoHnuaemoctu

-

: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Awordoelg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:Mddtmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:M&l / SI:Mere / SE:Matt / BG:Pasmepn / RU:Pa3mepei

@

: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate neta /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto teZina / CZ:Cistd hmotnost / HU:Netté témeg / UA:Bara Hetto / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / Fl:Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto
teza / SE:Nettovikt / BG:HetHo Terno / RU:Bec HetTo

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: 0L Texvikég npodlaypa@eg prnopolv va aMagouv xwplig npoetdonoinan.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technické specifikace se mize zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHiYHi xapakTepucTuKM MOXyTb 3MiHIOBaTUCS De3 nonepesHbOro NoBiAOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$€ja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracoes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuyeckute cneyndukaLlmm nogaexart Ha npomsHa be3 npeaBapuTenHo yBesoMaeHue.
RU: Mpumeyarne. TexHnyeckune xapakTepucTvku MoryT bbiT M3MeHeHbl be3 npeBapuUTENbHOMO YBEAOMAEHNS.
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ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions
¢ Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.
The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.
DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt
to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.
NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.
Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.
Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.
Never carry the appliance by its cord.
Never try to open the housing of the appliance yourself.
Do not insert objects into the housing of the appliance.
Never leave the appliance unattended during use.
This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.
This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.
Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.
Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-

facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

Do not place the appliance on a heating object (gasoline,
electric, charcoal cooker, etc..

» Do not cover the appliance in operation.

Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive
or flammable materials. Always operate the appliance on a
horizontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Do not use near flammable liquids

or gases.

 The appliance is not to be used in locations where flammable

vapour or explosive dust is likely to exist.

. HIGH VOLTAGE! DON'T TOUCH THE ELECTRIC NET!
This appliance uses high voltage (more than 1000 Volt).
Never touch the high-voltage grids. During cleaning
and/or maintenance ALWAYS remove the plug from the
socket and discharge the appliance afterwards [(dis-
charge by short-circuiting the high-voltage grids with a
metal object with an isolated grip).

* The appliance is not suitable for household room illumina-

tion.

¢ NOTICE: UV emitted from this product. Minimize exposure to

eyes and skin. Use appropriate shielding.

* Do not stare at the UV lamp source.

 The appliance is not suitable for use in barns, stable and sim-

ilar locations.

Intended use

¢ The appliance is designed for attracting and electrocuting
flies and other insects. Any other use may lead to damage to
the appliance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product
(Fig. 1 on page 3)

1. Chain handles.

2. ON/OFF switch

3. Fluorescent tubes.
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4. Fly trap drawer.
Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

* Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

e Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

¢ Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

¢ Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Best place for use

* Away from windows or doors because of draft of daylight.

¢ Away from places where food will be prepared or presented.

e Close to the area where flies come in but away from wind.

¢ Above eye level and in a visible place so no one can acciden-
tally bump the appliance.

e Qut of reach from flammable objects like curtains etc.

Operating instructions

* Position the appliance in a correct place (see ==> Best place
for use).

* Put the plug into socket, switch the ON/OFF button (fig. 1/
pos. 2). The fluorescent tube (fig. 1/pos. 3) will start to glow.

e After some time of using the appliance the fly trap drawer
(fig.1/pos. 4) will become full and should be emptied. To do
so, turn off the appliance, remove the plug from the socket
and and remove the drawer. After emptying the drawer put it
back into the appliance.

Cleaning & maintenance

e ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

* If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.
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* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

Maintenance

o Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

o |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.



DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi-Gerat gekauft haben.
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und
beachten Sie dabei besonders die unten aufgefiihrten Sicher-
heitsvorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal ins-
tallieren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerdt nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch fehler-
haften Betrieb und unsachgemaBen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die

elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBen-
dem Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Reparaturen dir-
fen nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten Per-
son durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Gerats sicher, um unbeabsichtigtes Ziehen, Be-

schadigung, Kontakt mit der Heizflache oder Stolpergefahr
zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung, Reinigung, Wartung oder Lage-

rung trennen.

Schlieflen Sie das Gerdt nur mit der auf dem Gerdteetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder

feuchten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flussigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kén-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Beriihrung kommt und halten Sie es

von offenem Feuer fern. Ziehen Sie niemals am Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie stattdessen
immer am Stecker.

Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu

6ffnen.

Fihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Geréts

ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals un-
beaufsichtigt.

 Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-

sen betrieben werden.

Dieses Gerét darf unter keinen Umstanden von Kindern be-

nutzt werden.

Halten Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse fir

Kinder unzuganglich.

¢ Verwenden Sie niemals Zubehdor oder andere Gerate als die,

die dem Gerat beiliegen oder vom Hersteller empfohlen wer-

den. Andernfalls kénnte ein Sicherheitsrisiko fiir den Benut-

zer bestehen und das Geréat beschadigen. Verwenden Sie nur

Originalteile und Zubehor.

Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer

oder einer Fernbedienung.

Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elekt-

ro, Kohlekocher usw.).

Das Gerdat darf nicht in Betrieb sein.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-

men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie

das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,

hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

Das Gerét ist nicht fiir den Einbau in einem Bereich geeignet,

in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kénnte.

Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm Platz

um das Gerat, um es zu entliften.

¢ WARNUNG! Halten Sie alle Beliiftungsoffnungen am Gerat
frei von Hindernissen.

Spezielle Sicherheitshinweise

o EXPLOSIONSGEFAHR! Nicht in der Nahe von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen verwenden.

 Das Gerat darf nicht an Orten verwendet werden, an denen
brennbare Dampfe oder explosiver Staub wahrscheinlich
sind.

. HOCHSPANNUNG! BERUHREN SIE NICHT DAS ELEKT-
RISCHE NETZ! Dieses Gerat verwendet Hochspannung
[mehr als 1000 Volt). Beriihren Sie niemals die Hoch-
spannungsnetze. Ziehen Sie wahrend der Reinigung
und/oder Wartung IMMER den Stecker aus der Steckdo-
se und entladen Sie das Gerat danach [entladen Sie das
Gerat durch Kurzschluss der Hochspannungsnetze mit
einem Metallobjekt mit isoliertem Griff).

¢ Das Geratist nicht flr die Beleuchtung im Haushalt geeignet.

o HINWEIS: Von diesem Produkt emittierte UV-Strahlung. Mi-

nimieren Sie die Exposition gegeniiber Augen und Haut. Ver-
wenden Sie eine geeignete Abschirmung.

o Blicken Sie nicht auf die UV-Lampenquelle.

e Das Gerét ist nicht fiir den Einsatz in Scheunen, stabilen und

dhnlichen Bereichen geeignet.

Verwendungszweck

 Das Gerat ist zum Anziehen und Stromschlagen von Fliegen
und anderen Insekten bestimmt. Jede andere Verwendung
kann zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen fiihren.

o Der Betrieb des Geréts flr andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Geréts. Der Benutzer haftet allein fir die unsach-
gemafe Verwendung des Geréts.
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Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Kabel fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Kettengriffe.

2. EIN/AUS-Schalter

3. Fluoreszenzréhrchen.

4. Klappenschublade fliegen.

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
flhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gerét vollstandig trocken ist.

¢ Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat

gut beliftet ist.

Bester Einsatzort

e Von Fenstern oder Tiren weg aufgrund von Tageslicht.

e Abseits von Orten, an denen Speisen zubereitet oder prasen-
tiert werden.

e Inder Nahe des Gebiets, in dem Fliegen hereinkommen, aber
nicht im Wind.

o Uber Augenhohe und an einem sichtbaren Ort, damit nie-
mand versehentlich gegen das Gerét stof3en kann.

e Auflerhalb der Reichweite von brennbaren Gegenstanden wie
Vorhangen usw.

Bedienungsanleitung

* Positionieren Sie das Gerat an der richtigen Stelle [siehe ==>
Optimaler Einsatzort).

e Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, schalten Sie den
EIN/AUS-Knopf (Abb. 1/Pos. 2). Das Fluoreszenzréhrchen
[Abb. 1/Pos. 3] beginnt zu leuchten.

¢ Nach einiger Zeit der Verwendung des Gerats wird die Flieh-
fallenschublade (Abb. 1/Pos. 4] voll und sollte geleert wer-
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den. Schalten Sie dazu das Gerét aus, ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose und entfernen Sie die Schublade. Setzen
Sie die Schublade nach dem Entleeren wieder in das Geréat
ein.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kilhlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

* Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerat nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
kénnte.

¢ Wenn das Gerat nicht in einem guten Zustand gehalten wird,
kann dies die Lebensdauer des Geréts beeintrachtigen und
zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte AuBenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

* Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

* Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, abra-
sive Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Ver-
wenden Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Losungsmittel verwenden!

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

¢ Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemal
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mus-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

¢ Lagern Sie das Gerdt an einem kihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies zu Schaden fiihren konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten

Garantie

Jeder Defekt, der die Funktionalitat des Gerats beeintrachtigt
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf auftritt, wird durch
kostenlose Reparatur oder Austausch behoben, vorausgesetzt,
das Gerat wurde gemaf den Anweisungen verwendet und ge-
wartet und wurde in keiner Weise missbrauchlich oder miss-



brauchlich verwendet. lhre gesetzlichen Rechte bleiben davon
unberiihrt. Wenn das Gerat unter Garantie beansprucht wird,
geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und fiigen Sie
einen Kaufbeleg bei (z. B. Quittung).

Im Einklang mit unserer Richtlinie zur kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

—————— Bei der Aulerbetriebnahme des Gerdtes darf das
Produkt nicht mit anderen Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in lhrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
iibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann in Uberein-
stimmung mit den geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung
bestraft werden. Die separate Sammlung und das Recycling
Ihrer Abfallausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung helfen,
natlrliche Ressourcen zu schonen und sicherzustellen, dass
sie auf eine Weise recycelt wird, die die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt schiitzt.

Weitere Informationen darliber, wo Sie Ihre Abfille zum
Recycling abgeben kénnen, erhalten Sie von lhrem ortlichen
Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeure
Ubernehmen weder direkt noch Gber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor uw aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel

de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in wa-

ter of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder

stromend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid het netsnoer bij het plaatsen van het

apparaat zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadi-

ging, contact met het verwarmingsoppervlak of struikelge-

vaar te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de voeding.

o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen.

Trek in plaats daarvan altijd aan de stekker.

Draag het apparaat nooit aan het snoer.

Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of perso-

nen met een gebrek aan ervaring en kennis.

Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door

kinderen worden gebruikt.

Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het

bereik van kinderen.

Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het

apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-

len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen

voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-

leen originele onderdelen en accessoires.

Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-

bediening.

Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,

elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

Dek het apparaat niet af als het in werking is.

Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-

sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd

op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog

oppervlak.

* Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

o WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
o EXPLOSIEGEVAAR! Niet gebruiken in de buurt van ontvlam-
bare vloeistoffen of gassen.
 Het apparaat mag niet worden gebruikt op locaties waar ont-
vlambare dampen of explosief stof kunnen voorkomen.
. HOOGSPANNING! RAAK HET ELEKTRISCHE NET NIET
AAN! Dit apparaat gebruikt hoogspanning (meer dan
1000 volt). Raak de hoogspanningsnetten nooit aan. Haal
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tijdens reiniging en/of onderhoud ALTIJD de stekker uit
het stopcontact en ontlaad het apparaat daarna (ontlaad
door de hoogspanningsroosters met een metalen voor-
werp met een geisoleerde greep te kortsluiten).

* Het apparaat is niet geschikt voor verlichting in de huiska-
mer.

o KENNISGEVING: UV uitgestoten door dit product. Minima-
liseer blootstelling aan ogen en huid. Gebruik de juiste af-
scherming.

¢ Kijk niet naar de bron van de UV-lamp.

* Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in schuurs, op sta-
biele en vergelijkbare locaties.

Beoogd gebruik

 Het apparaat is ontworpen voor het aantrekken en elektro-
cuteren van vliegen en andere insecten. Elk ander gebruik
kan leiden tot schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Handgrepen met ketting.

2. AAN/UIT-schakelaar

3. Fluorescentiebuizen.

4. Vliegvanger lade.

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

¢ Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

e Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

¢ Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat

het apparaat goed geventileerd is.

«D‘IO

Beste plek voor gebruik

e Uit de buurt van ramen of deuren vanwege daglicht.

o Uit de buurt van plaatsen waar voedsel wordt bereid of ge-
presenteerd.

e Dicht bij het gebied waar vliegen binnenkomen, maar weg
van de wind.

* Boven ooghoogte en op een zichtbare plaats, zodat niemand
per ongeluk tegen het apparaat kan stoten.

 Buiten bereik van ontvlambare voorwerpen zoals gordijnen
enz.

Bedieningsinstructies

* Plaats het apparaat op de juiste plaats (zie ==> Beste plaats
voor gebruik).

o Steek de stekker in het stopcontact, schakel de AAN/UIT-
knop (afb. 1/pos. 2). De fluorescerende buis (afb. 1/pos. 3
begint te gloeien.

* Na enige tijd gebruik van het apparaat wordt de vliegvanger-
lade (afb. 1/pos. 4] vol en moet deze worden geleegd. Schakel
hiervoor het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact
en verwijder de lade. Plaats de lade na het legen terug in
het apparaat.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

e Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

e Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

¢ Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

Onderhoud

¢ Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

e Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

¢ Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het



kan beschadigen.

e Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en
houd het aan de onderkant vast

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het ap-
paraat is gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de
instructies en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd
gebruikt. Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het
apparaat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv. ont-
vangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
te gooien door deze over te dragen aan een aan-
gewezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring zal helpen om natuurlijke hulpbronnen te behouden en
ervoor te zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de
menselijke gezondheid en het milieu beschermt.
Voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven voor
recycling, kunt u contact opnemen met uw lokale afvalinzame-
lingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verant-
woordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologische ver-
wijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegélna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

7 urzadzenia nalezy korzystac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem, zgodnie z opisem w niniejszej instrukgji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmuj samodzielnych prob naprawy

urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Regu-
larnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod katem

uszkodzen. W przypadku uszkodzenia odtacz urzadzenie od

zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wy-

tacznie przez dostawce lub wykwalifikowana osobe, aby unik-

nac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia w razie po-

trzeby bezpiecznie poprowadz przewdd zasilajacy, aby unik-

na¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu z

powierzchnia grzejna lub ryzyka potkniecia sie.

OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed odta-

czeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja lub

przechowywaniem.

Urzadzenie podtaczaj wytacznie do gniazdka elektrycznego

o0 napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie urzadzenia.

Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-

gotnymi rekami.

Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowuj

z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie dostanie sie

do wody, nalezy natychmiast odtacz od zrédta zasilania. Nie

uzywaj urzadzenia, dopoki nie zostanie sprawdzone przez

certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych in-

strukcji bedzie stanowic zagrozenie dla Zycia.

Podtacz zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-

nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast

odtaczy¢ urzadzenie.

Upewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi

przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy

nie ciagnij za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-

ka. Zamiast tego zawsze wyciagaj wtyczke.

Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewdd.

Nigdy nie otwieraj samodzielnie obudowy urzadzenia.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-

niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-

wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno uzywac akcesoriéw ani innych urzadzer innych niz

dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.

W przeciwnym razie moze dojé¢ do zagrozenia bezpieczen-

stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac

wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

Nie uzywac¢ urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub

systemu zdalnego sterowania.

Nie umieszcza¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzy-

nowych, elektrycznych, weglowych itp.).

Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-

tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-

wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na

wysoka temperature i suchej powierzchni.

Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktérym

moze by¢ uzywany strumien wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu wentylacji.
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* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie uzywac w poblizu ta-
twopalnych cieczy lub gazéw.

e Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w miejscach, w ktérych moze
wystepowac tatwopalna para lub pyt wybuchowy.

. WYSOKIE NAPIECIE! NIE DOTYKAJ SIECI ELEKTRYCZ-

NEJ! Urzadzenie wykorzystuje wysokie napiecie (ponad
1000 V). Nigdy nie dotyka¢ sieci wysokiego napiecia. Pod-
czas czyszezenia i/lub konserwacji ZAWSZE nalezy wyj-
mowac wtyczke z gniazdka i roztadowywac urzadzenie
pozniej [roztadowac, zwierajac siatki wysokiego napiecia
metalowym przedmiotem z odizolowanym uchwytem).

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do oSwietlania pomieszczen do-
mowych.

o UWAGA: Produkt emitowany przez promieniowanie UV. Zmi-
nimalizowac ekspozycje oczu i skory. Stosowac¢ odpowiednie
ostony.

* Nie patrze¢ na zrédto Swiatta UV.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w stodole, w stabilnych i
podobnych miejscach.

Przeznaczenie

* Urzadzenie jest przeznaczone do przyciagania i elektrocina-
nia much i innych owadéw. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Uchwyty tancucha.

2. Przetgcznik WE. /WYL,

3. Rurki fluorescencyjne.

4. Szuflada putapki.

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy ma
wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub uszkodzonej
dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dostawca. W
takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
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==> Czyszczenie i konserwacja).

Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

Opakowanie nalezy przechowywac, jesli urzadzenie ma byc
przechowywane w przysztosci.

Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie
moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-
sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Najlepsze miejsce do uzycia

¢ 7 dala od okien lub drzwi z powodu przeciagu $wiatta dzien-
nego.

¢ 7 dala od miejsc, w ktérych bedzie przygotowywana lub pre-
zentowana zywnosc.

o W poblizu obszaru, w ktérym muchy wchodza, ale z dala od
wiatru.

¢ Nad poziomem oka i w widocznym miejscu, aby nikt nie mogt
przypadkowo uderzy¢ w urzadzenie.

* Poza zasiegiem tatwopalnych przedmiotéw, takich jak zasto-
ny itp.

Instrukcja obstugi

o Ustawi¢ urzadzenie we wtasciwym miejscu (patrz ==> Najlep-
sze miejsce do uzycia).

» Wtozy¢ wtyczke do gniazda i wiaczy¢ przycisk WE /WYL, (rys.
1/poz. 2). Probéwka fluorescencyjna (rys. 1/poz. 3] zacznie
Swiecic.

¢ Po pewnym czasie uzytkowania urzadzenia szuflada (rys. 1/
poz. 4] zapetni sie i powinna zosta¢ oprozniona. W tym celu
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyjac wtyczke z gniazdka i wyjaé
szuflade. Po oproznieniu szuflady wtozy¢ ja z powrotem do
urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

e UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konser-
wacja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i osty-
gnac.

o Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

o Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac zagrozenie.

Czyszczenie

* Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

o Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

¢ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

o Nigdy nie uzywac agresywnych srodkow czyszczacych, $cier-
nych gabek ani Srodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Do czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalo-
wych narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmio-
tow. Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!



Konserwacja

» Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
na¢ powaznych wypadkow.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

o Wszystkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze
musza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autory-
zowanych technikow lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie ochtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

 Nie wolno umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

 Nie przemieszczac urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac
je udotu

Gwarancja

Wszelkie usterki wptywajace na dziatanie urzadzenia, ktore po-
jawia sie w ciagu jednego roku od zakupu, zostana naprawione
za pomoca bezptatnej naprawy lub wymiany, pod warunkiem,
ze urzadzenie byto uzywane i konserwowane zgodnie z instruk-
cjami oraz nie byto w zaden sposdb uzywane lub niewtasciwie
uzywane. Nie wptynie to na Pana/Pani prawa ustawowe. Jesli
urzadzenie jest objete gwarancja, nalezy okresli¢, gdzie i kiedy
zostato zakupione i dotaczy¢ dowod zakupu [np. paragon).
Zgodnie z nasza polityka ciagtego rozwoju produktu zastrzega-
my sobie prawo do zmiany specyfikacji produktu, opakowania i
dokumentacji bez powiadomienia.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,

<_—_ 1 Symbol przekresélonego kosza na $mieci oznacza,

otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,
Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement ce
manuel d’utilisation, en accordant une attention particuliére
aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous, avant
d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére fois.
Consignes de sécurité
e Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.
A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! N'es-
sayez pas de réparer l'appareil vous-méme. N'im-
mergez pas les composants électriques de lappareil dans de
l'eau ou d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous
l'eau courante.
N'UTILISEZ JAMAIS UN APPAREIL ENDOMMAGE ! Vérifiez
régulierement que les connexions électrigues et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de lalimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT ! Lors du positionnement de l'appareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si né-
cessaire pour éviter toute traction involontaire, tout dom-
mage, tout contact avec la surface chauffante ou tout risque
de trébuchement.
AVERTISSEMENT ! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.
AVERTISSEMENT ! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Branchez l'appareil uniquement a une prise électrique avec
la tension et la fréquence mentionnées sur létiquette de
l'appareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électrigues avec des
mains mouillées ou humides.
Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
['écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans
l'eau, retirez immédiatement les branchements de alimen-
tation électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas
été vérifié par un technicien certifié. Le non-respect de ces
instructions entrainera des risques mettant en jeu le pronos-
tic vital.
Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.
¢ Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
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objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais ['appareil par son cordon.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de 'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.
Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utiliser uniquement les pieces et accessoires d'origine.
N'utilisez pas cet appareil au moyen d’'un minuteur externe
ou d'un systéme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur le dessus de l'appareil.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de lappareil
pour la ventilation pendant lutilisation.

AVERTISSEMENT ! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

* DANGER D’EXPLOSION ! Ne pas utiliser a proximité de li-
quides ou de gaz inflammables.

e Lappareil ne doit pas étre utilisé dans des endroits ou des
vapeurs inflammables ou des poussieres explosives sont
susceptibles d'exister.

. HAUTE TENSION ! NE TOUCHEZ PAS LE FILET ELEC-

TRIQUE ! Cet appareil utilise une haute tension (plus de
1000 volts). Ne touchez jamais les grilles haute tension.
Pendant le nettoyage et/ou l'entretien, TOUJOURS reti-
rer la fiche de la prise et décharger Uappareil par la suite
[décharger en court-circuitant les grilles haute tension
avec un objet métallique muni d'une poignée isolée).

e Lappareil n'est pas adapté a l'éclairage d'une piece domes-
tique.

o AVIS : UV émis par ce produit. Minimiser U'exposition aux yeux
et a la peau. Utiliser un blindage approprié.

¢ Ne fixez pas la source de la lampe UV.

e L'appareil ne convient pas a une utilisation dans des granges,
des endroits stables et similaires.

Utilisation prévue
e L'appareil est concu pour attirer et électrocuter les mouches
et autres insectes. Toute autre utilisation peut endommager
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l'appareil ou causer des blessures corporelles.

o Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de l'utilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d'évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 la page 3)

1. Poignées en chaine.

2. Interrupteur MARCHE/ARRET

3. Tubes fluorescents.

4. Tiroir du piege a mouches.

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations affichées.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.
Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

e Conservez le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.
REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, l'appareil
peut émettre une légére odeur lors des premiéres utilisations.
Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-
rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Meilleur endroit pour Uutilisation

o A lécart des fenétres ou des portes en raison de la lumiére
du jour.

o Alécart des endroits ol la nourriture sera préparée ou pré-
sentée.

 Proche de la zone ol les mouches entrent, mais loin du vent.

® Au-dessus du niveau des yeux et dans un endroit visible afin
que personne ne puisse heurter accidentellement 'appareil.

¢ Hors de portée des objets inflammables comme les rideaux,
etc.

Mode d’emploi

¢ Placez l'appareil dans un endroit approprié [voir ==> Meilleur
endroit pour ['utiliser).

¢ Placez la fiche dans la prise, puis appuyez sur le bouton ON/



OFF [fig. 1/pos. 2). Le tube fluorescent [fig. 1/pos. 3) com-
mence a briller.

 Aprés un certain temps d'utilisation de Uappareil, le tiroir du
piege a mouches (fig. 1/pos. 4] devient plein et doit étre vidé.
Pour ce faire, éteignez appareil, retirez la fiche de la prise
et retirez le tiroir. Apres avoir vidé le tiroir, remettez-le dans
l'appareil.

Nettoyage et entretien

¢ ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
Uentretenir.

* N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

¢ Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

 Pour des raisons d’'hygiéne, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

¢ N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

¢ N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour le nettoyage. N'utilisez pas d’es-
sence ou de solvants !

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de Uappareil pour
éviter les accidents graves.

¢ Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'il y a un probleme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

 Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

¢ Ne placez jamais d'objets lourds sur lappareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de lappareil qui devient
apparent dans l'année suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniéere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits légaux ne sont pas affectés. Si lappareil est re-

vendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté et
incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu de
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Il est de votre responsabilité
— de jeter vos déchets en les remettant a un point
L——— de collecte désigné. Le non-respect de cette régle
peut étre sanctionné conformément aux réglementations ap-
plicables en matiere d"élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimina-
tion contribueront a préserver les ressources naturelles et a
garantir qu'ils sont recyclés de maniére a protéger la santé
humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza
e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto in questo manuale.
e |l produttore non ¢ responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non
tentare di riparare 'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona quali-

ficata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, lapparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE 'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, pulirla, eseguire la manuten-
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zione o riporla.

Collegare l'apparecchiatura a una presa elettrica solo con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

e Tenere lapparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'ali-

mentatore. Non utilizzare 'apparecchiatura finché non e sta-

ta controllata da un tecnico certificato. La mancata osservan-

za di queste istruzioni causera rischi potenzialmente letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente L'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire l'alloggiamento dell'apparecchia-

tura da soli.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-

bini.

Tenere l'apparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori

dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produttore.

La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe rap-

presentare un rischio per la sicurezza dellutente e dan-

neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori

originali.

Non utilizzare lapparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare ['apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare 'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

L'apparecchiatura non € adatta per linstallazione in un‘area

in cui potrebbe essere utilizzato un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio dialmeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

o AVVERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non utilizzare in prossimita di
liquidi o gas infiammabili.

e ['apparecchiatura non deve essere utilizzata in luoghi in cui
¢ probabile che esistano vapori inflammabili o polveri esplo-
sive.

«p‘lé

. ALTA TENSIONE! NON TOCCARE LA RETE ELETTRICA!
Questo apparecchio utilizza alta tensione (pit di 1000
Volt). Non toccare mai le reti ad alta tensione. Durante la
pulizia e/o la manutenzione rimuovere SEMPRE la spi-
na dalla presa e scaricare l'apparecchiatura in seguito
[scaricare cortocircuitando le griglie ad alta tensione
con un oggetto metallico con una presa isolata).
¢ ['apparecchiatura non ¢ adatta per lilluminazione domesti-
ca.
¢ AWISO: UV emesso da questo prodotto. Ridurre al minimo
l'esposizione agli occhi e alla pelle. Utilizzare una scherma-
tura adeguata.
* Non fissare la sorgente della lampada UV.
¢ ['apparecchiatura non ¢ adatta per luso in fienili, luoghi sta-
bili e simili.

Uso previsto

e ['apparecchiatura é progettata per attirare ed eseguire lelet-
trotaglio di mosche e altri insetti. Qualsiasi altro utilizzo puo
causare danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

o |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo sara considerato un uso improprio del dispositivo.
L'utente sara lunico responsabile per l'uso improprio del
dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
aterra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Manicia catena.

2. Interruttore ON/OFF

3. Provette fluorescenti.

4. Cassetto della trappola del volo.

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell’'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e involucro.

o Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

« Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vede-
re ==> Pulizia e manutenzione).

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

o Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'ac-
qua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

* Conservare il manuale utente per riferimento futuro.



NOTA! A causa dei residui di produzione, lapparecchiatura
puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &
normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Miglior luogo di utilizzo

* Lontano da finestre o porte a causa della luce naturale.

 Lontano da luoghi in cui il cibo sara preparato o presentato.

e Vicino allarea in cui entrano le mosche, ma lontano dal vento.

¢ Al di sopra dellaltezza degli occhi e in un luogo visibile, in
modo che nessuno possa urtare accidentalmente l'apparec-
chiatura.

 Fuori dalla portata di oggetti inflammabili come tende, ecc.

Istruzioni operative

* Posizionare l'apparecchiatura in un luogo corretto (vedere
==> |l luogo migliore per l'uso).

Inserire la spina nella presa, attivare/disattivare il pulsante
ON/OFF [fig. 1/pos. 2). Il tubo fluorescente (fig. 1/pos. 3) ini-
ziera a illuminarsi.

Dopo un po" di tempo dallutilizzo dell'apparecchiatura, il
cassetto a trappola (fig. 1/pos. 4] si riempie e deve essere
svuotato. Per farlo, spegnere l'apparecchiatura, rimuovere la
spina dalla presa e rimuovere il cassetto. Dopo aver svuotato
il cassetto, rimetterlo nell'apparecchiatura.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

 Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

o Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

* Non immergere mai 'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

¢ Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana dacciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

Manutenzione

¢ Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’@ un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

 Non spostare lapparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando € stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo dei prodotti,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche di prodotto,
imballaggio e documentazione senza preawiso.

Smaltimento e ambiente

————— Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, é responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle vostre apparec-
chiature di scarto al momento dello smaltimento contribuiran-
no a preservare le risorse naturali e a garantire che siano rici-
clate in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.

Per ulteriori informazioni su dove é possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né attraverso un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim ca ati achizitionat acest aparat Hendi. Cititi cu
atentie acest manual de utilizare, acordand o atentie deosebi-
ta reglementarilor de siguranta prezentate mai jos, inainte de
ainstala si utiliza acest aparat pentru prima data.

| E—

Instructiuni de siguranta

e Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

e Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
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niciodata aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati regulat conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriorari. Daca este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de cétre un furnizor sau o persoana califi-
catd pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau producerea unui pericol de impiedicare.
AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in priza, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-1
deconecta de la sursa de alimentare, curdtare, intretinere
sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricad numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu méinile umede
sau umede.

Tine{i aparatul si stecherul/conexiunile la distanta de ap3 si
alte lichide. Daca aparatul cade Tn apd, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.
Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-
cesibild, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in
caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodata sa deschideti singur carcasa apara-
tului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la Indeména
copiilor.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare Tn afara de cele furnizate impreuna cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incdlzire (benzina, elec-
trica, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in functiune.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curatd, rezistenta la
caldurd si uscata.

Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utili-
zat un jet de apa.
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e Lasati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P&strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat neobstructionate.

Instructiuni speciale privind siguranta
¢ PERICOL DE EXPLOZIE! Nu utilizati in apropierea lichidelor
sau gazelor inflamabile.
¢ Aparatul nu trebuie utilizat Tn locuri in care existd vapori in-
flamabili sau praf exploziv.
o INALTA TENSIUNE! NU ATINGETI PLASA ELECTRICA!
Acest aparat foloseste o tensiune Tnaltd (mai mult de
1000 volti]. Nu atingeti niciodata grilele de nalta tensiu-
ne. In timpul curatarii si/sau intretinerii, scoateti INTOT-
DEAUNA stecherul din priza si descarcati ulterior apa-
ratul (descarcati prin scurtcircuitarea grilelor de Tnaltd
tensiune cu un obiect metalic cu priza izolata).
¢ Aparatul nu este adecvat pentru iluminarea locuintei.
o NOTIFICARE: UV emis de acest produs. Minimizati expunerea
ochilor si a pielii. Utilizati ecranarea corespunzatoare.
o Nu priviti la sursa lampii UV.
o Aparatul nu este adecvat pentru utilizarea in barje, locatii
stabile si similare.

Utilizare prevazuta

 Aparatul este conceput pentru a atrage si electrocuta muste
si alte insecte. Orice alta utilizare poate duce la deteriorarea
aparatului sau la vatamare corporala.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi consideratd o
utilizare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul
responsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozi-
tivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de Tmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 la pagina 3)

1. Manere de lant.

2. Comutator PORNIT/OPRIT

3. Tuburi fluorescente.

4. Sertar capcana zburatoare.

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specificd altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

« Indepértati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati dacd dispozitivul este in stare buna si dacd are toate
accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,
v rugam s contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu
utilizati dispozitivul.

Curétati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curatare si intretinere).



o Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

o Puneti aparatul pe o suprafatd orizontala, stabila si rezisten-
ta la caldurd, care este sigurd impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul
pe viitor.

e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Cel mai bun loc pentru utilizare

 Departe de ferestre sau usi din cauza schitei de lumina diur-
na.

 Departe de locurile in care se prepara sau se prezintd man-
care.

 Aproape de zona in care intra zboarele, dar departe de vant.

¢ Deasupra nivelului ochilor si intr-un loc vizibil, astfel Tncat
nimeni sa nu poata lovi accidental aparatul.

¢ Inaccesibil obiectelor inflamabile, cum ar fi perdele etc.

Instructiuni de utilizare

* Pozitionati aparatul in locul corect (consultati ==> Cel mai
bun loc pentru utilizare).

* Introduceti stecherul in priza, comutati butonul PORNIT/
OPRIT [fig. 1/pozitie. 2). Tubul fluorescent fig. 1/poz. 3] va
incepe sa straluceasca.

¢ Dupa un timp de utilizare a aparatului, sertarul capcanei de
ridicare (fig. 1/poz. 4] se va umple si trebuie golit. Pentru a
face acest lucru, opriti aparatul, scoateti stecherul din priza
si scoateti sertarul. Dupa golirea sertarului, puneti-1 inapoi
n aparat.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-1 inainte de depozitare, curdtare si intre-
tinere.

* Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie de sapun delicat.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

» Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarmd, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

intretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd observati ca aparatul nu functioneaza corespunzator
sau cd existd o problemd, opriti-l si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna cé aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit com-
plet.

* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

* Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-Lin partea de jos

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului si care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatie sau inlocuire gratuita, cu conditia ca aparatul sa
fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si
sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel.
Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este re-
vendicat in garantie, specificati de unde si cand a fost cumparat
si includeti dovada achizitiei (de ex., chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica specificatiile
produselor, ambalajelor si documentatiei fara notificare prea-
labila.

Inlaturare si mediu

—————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
echipamentul rezidual predandu-l la un punct de
colectare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizatd In conformitate cu reglementarile aplicabile
privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea separata
a deseurilor dvs. de echipamente la momentul elimindrii vor
ajuta la conservarea resurselor naturale si vor asigura recicla-
rea acestora intr-un mod care protejeaza sandtatea umana si
mediul.

Pentru mai multe informatii despre locul in care puteti preda
deseurile pentru reciclare, contactati compania locala de co-
lectare a deseurilor. Producétorii si importatorii nu fsi asuma
responsabilitatea pentru reciclare, tratare si eliminare ecologi-
cd, nici direct, nici printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannrté neAatn,

Lag euxaploToUPE NOU ayopacate auth Tn cuokeun Hendi. Ala-
BaoTe NPooEKTIKA aUTO To eyxelpidlo xpriang, divovrag tdiaire-
PN NPOCOXN OTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakaTtw, Npw anoé TV £yKatacTacn Kat Tn XpAon auTng Tng
OUOKEUNG yla NpaTth opd.

|

0dnyieg aopaAeiag
¢ XpnalponoleiTe TN oUOKeUN POV yla Tov npoBAenopevo oko-
no yla Tov onolo oxedlGoTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL 0TO NAPOV

eyxelpidLo.
- @




* 0 KaTaOKEUAOTAG OeV PEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEC NMOU NPO-
kAnBnkav and eo@alpévn Aetroupyia kat akat@AAnAn xphon.
A KINAYNOZ! KINAYNOX HAEKTPOMAHZEIAZL! Mnv ent-
XELPNOETE va EMNOKEUAOETE TN OUOKEUN povol 0ag. Mn
BuBizeTe Ta NAEKTPLKA PEPN TNG OUOKEUAG O Ve N GAAa uypd.
Mnv KpaTaTe NOTE TN CUCKEUN KATW ANO TPEXOULEVO VEPO.
MH XPHZIMOMOIEITE NOTE LYIKEYH NOY EXEI YNOXTEI
ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKA TIG NAEKTPLKEG OUVOEOELG KAL TO Ka-
AWOLO YL@ TUXOV ZNULEG. Ze NEPINTWON ZNULAG, ANOOUVOEDTE TN
OUGKEUN ano Tnv napoxn peuparog. OnoleadnmoTe entoKEUES
npénet va npaypatonotolvrat povo and npopnBeuth n e€etdi-
KEUPEVO ATOHO yLO TNV anopuyn Kvduvou N TpaupaTiopou.
MPOEIAOMOIHZH! Katd tnv TonoBETnon Tng 6UoKEUNG, dpouo-
Aoynore 1o KaAwdlo pelpatog pe aopalela, eav eivat anapairn-
10, Y10 va ano@UYETE TUXOV aKoUCLo TpaBnypa, Znpla, enagh pe
™V enwpavela BEppavang i Kivouvo oKovTaPpaToG.
MPOEIAOMNOIHZH! Epooov 10 ¢Lg €ivat oTnv npiza, n cuckeun
elval ouvdedepévn otV Napoxn peupaTtog.
MPOEIAOMNOIHZH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npLv ano tnv anoolveean ano TV Napoxn peuuarog, Tov kaba-
pLopo, TN ouvTApnoN TNV anoBrkeuon.
YUVOEETE TN OUGKEUN POVO O€ Npiza e TNV TAON KaL TN 0UXVOTN-
0 MOU AVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG.
Mnv ayyizete 1o BUOPA/TIC NAEKTPIKEG OUVDEOELG e Bpeypéva
N Uypa xepla.
AwaTnpeire T GUGKEUN KALTO PLG/TLG NAEKTPLKES OUVDETELG pa-
KpLa ano vepod kat aMa uypa. Edv n ouckeun neoel oe vepo,
QQALPEDTE PEOWE TIC OUVOEDELG Tpopodoatag. Mn xpnotpo-
noleire Tn 0UOKEUR pEXpLva eAeyxBel ano noTonotnpévo Texvi-
k0. H un mpnon autev Twv odnylav Ba npokaléoel Kvduvoug
anewnTikoug yia Tn Zwn.
YUvOEQTE TO TPOPOOOTIKO OE Ml eUKoha mpooBaactpn npiza,
(OTE VO UMOPELTE VA ANOOUVOEOETE TN CUOKEUN APEOWE OF Me-
PINTWON EKTAKTNG AVAYKNG.
BeBawwBeite 611 To KAADSL0 dev EpxeTal oe enagn e awxunpd
N Z€aTa avTIKELPEVa KAl UAGETE TO PAKPLA ANd AVOIXT GWTLA.
Mnv 1paBdTe noté 10 KAAOLO PEUPATOG YLa Va TO AMOCUVOETETE
ano v npiza, aAAd va TpaBare navra 1o LG,
Mnv peTagépete note TN oUCKeUN ano 10 KAAGALO TNG.
Moté pnv npoanaBnoete va avoiete povol aag To nepiBAnya
TNC GUOKEUNG.
Mnv eloayeTe avikeipeva 010 NePIBANKA TNG OUOKEUNG.
* Mnv a@hvete note T ouokeun xwpig entBAeyn katd Tn diap-
KELO TNG XPNONG.
H ouokeun auth dev npenet va xpnotonoleirat ano aropa pe
UELWHEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEC N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N ATOpA e EMEYN EPNELPLAG KAl yVMONC.
H ouokeun autn Oev npénel oe kapia nepinTwaon va xpnatpo-
noteirat ano nawdid.
KpaTnaTe T 0UOKEUN Kal TLG NAEKTPLKEG OUVOETELG TNG HAKPLA
ano nadid.
Mn xpnotgonoteite note e€aprnpata n NpOoBETEG OUOKEUES
€KTOG aMO QUTEC MOU NAPEXOVTAL PE TN CUCKEUN M OLVIOTMVTAL
ano Tov KaTaokeuaoTn. AlapopeTika, Pnopet va unap&et kivou-
VoG yla TNV ao@aAela Tou xpRoTn Kat va npokAnBet znuta otn
OUOKeUN. XpnaolonoleiTe povo yvaola e6apTnuaTa Kat napeh-
Kopeva.
Mn xpnatgonoteite auth TN GUGKEUN pe EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTN A 0UOTNHA TNAEXELPLOPOU.
e Mnv TonoBeteite Tn oUOKEUN NAvVW 0€ BEPUAVTIKO QVTIKEIEVO
[Bevzivn, nkektpukn, kapBouvn k.An.).

«DZO

* Mnv kaAUMTETE TN CUOKEUN O€ AetToupyia.

o Mnv TonoBetelre avikelpeva enavw oTn GUGKEUN.

* Mn XpnoLPOMNOLEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ YUPVEC PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUpAEKTa UAKA. XpnOLWOMOLEiTE NAVTA TN OUOKEUN OE
optzovTa, otaBepn, kabapn, avBekTikn oTn BepudTnTa KAl OTE-
yVA entpaveta.

* H ouokeun dev eival kaTGAMNAN yla eykaTtaotaon e Xwpo 6rou
unopet va xpnotponotnBet nidakag vepou.

* Apnote xwpo Touhdxtatov 20 cm yUpw and Tn CUCKEUN yia e€a-
€pLOKO KATA TN XpNaN.

* MPOEIAOMOIHZH! Awtnpeite 6Aa Ta avoiypata e€aeplopou
0T ouokeun eheUBepa ano epnooLa.

Ewdikég odnyieg aopaleiag
o KINAYNOXZ EKPHEHZ! Mnv 1o xpnotponoleite kovia o€ eU@Ae-
KTa Uypa N aépla.
o H ouokeun dev NpeneL va xpnaolponoleital o€ XwpPoug OMnou ei-
vat nBavo va unapxouv EUGAEKTOL ATHOL N EKPNKTLKA OKOVN.
o YWHAH TAZH! MHN ATTIZETE TO HAEKTPIKO AIXTY!
Auth n ouckeun xpnowonotel uynAn Taon (nave ano
1000 Volt). Mnv ayyizete noté ta nAéypara ugnAng Taong.
Kara T diapketa Tou kabaplopou n/kat NG ouvTpNong,
apatpeire MANTOTE 10 @G ano Tnv npiza kat karomnw
ano@opTizeTe T oUoKeun (anooptioTe BpaxukukAGVo-
v1aG Ta NAEYHaTa UYNANG TAoNG Pe HETAAKO QVTIKEIIEVD
e anopovwpévn AaBn).
o H ouokeun Oev eival KATGAANAN yLa QWTLOHO OLKIAKWY XWPWV.
o EIAOMOIHZH: Eknépnetat uneptadng akTivoBolia ané auto To
npolov. EAaxtotonotnote Tnv €kBeon ota paTla Kal To d€pua.
Xpnatponotnote kataMnAn Bwpakion.
* Mnv kourdTe Tnv nnyn Tng Auxviag UV.
* H ouokeun dev eivat KatTaMnAn yla xpnon o€ axupwveg, otade-
PEG Kal napopoleg TonoBeaieg.

MpoBAendpevn xpnon

* H ouokeun €xel oxedlaoTel yla va NpooeAKUEL Kal va KOBEL Tig
pUyec kat Gha évropa. Onotadnnote GAAN xpnon pnopet va
NPOKAAETEL ZNULA OTN CUOKEUN N TPAUHATIONO.

¢ H Aetroupyla TnG oUOKEUNG yia onotovonnote GAho okono Ba
Bewpeirtal eapahuévn xpnon Tng ouokeung. O xpnoTng Ba ei-
val anokAeloTika unevBuvog yla Tnv akat@MnAn xpnon Tng
OUOKEUNC.

Eykartaotacn yeiwong

Autnh n ouokeun exet TagwvounBet wg katnyoplag npoatasiag | kat
npenet va ouvdeBel oe npooTateuTikn yelwon. H yelwon petwvet
ToV Kivduvo nAekTponAngiag napéxoviag éva kahwdlo dlaQuyng
Y10 TO NAEKTPLKO pela.

Autnh n ouokeun olaBetel kahwdlo peUpatog pe Buoua yelwong n
NAEKTPIKEC OUVOEDELC PE KaA®OL0 yelwonc. Ot ouvdETELC NPENEL
va eival owoTd eyKATEGTNUEVEG KAl YELWHEVEG.

KiOpta yépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn oehida 3)

1. AaBéc ahuoidag.

2. Awakontng ON/OFF

3. XwAnvapta eBoptopou.

4. Teta€re To oupTapLTNG Nayidag.

Mapathpnaon: To neplexdpevo autou Tou eyxelpldiou LoxUeL yia
OAa Ta oTolxela Mou ava@epovral, eKTOG €AV opizetal dlapope-
TIKG. H eppavion pnopetl va SLa@eépeL and TG ELKOVOYPAPNOELG



nou epavizovrat.

MpoeTolpacia nptv anoé Tn xpAon

* Apalp€oTe OAN TNV NPOCTATEUTIKA OUOKEUAOLA Kal TO MEPLTU-
Aypa.

o EAéyETe OTL N OUOKEUN €lval oe KAAN KaATAOTAON Kal Ue OAA Ta
napeAkopeva. Ze nepinTwon atehoUg N KATEOTPAUHEVNG NAPA-
000NG, EMKOWWVNATE APECWG HE TOV MPOUNBEUTA. Ze QUTA TNV
nepinTwaon, Pn XpNoLOnoLeiTe TN OUCKEUN.

o KaBaplote Ta €€apTnpaTa Kat TN GUOKEUN MpW anod Tn xpnan
(BX. ==> KabBaptopog kat ouvrnpnon).

¢ BeBawwBeire 61U N cuoKeun eivat eviehmg aTeyvn.

* TonoBetnoTe TN OUOKEUN o€ 0pIZoVTL, 0TaBEPN Kal avBEKTIKN
oTn BeppudTNTa ENLPAVELD NMOU €lval AGQAANG yla MITGNEG ve-
poU.

o QUAAETE TN OUOKEUaala €Gv OKOMEUETE va anoBnKEUGETE TN
OUOKEUN 0aG 0T0 PEAOV.

o QUAGETE TO EYXELPLOLO XPAONG yLa HEMOVTIKA avapopa.

IHMEIOZH! Adyw unoletuparwy and v Kataokeun, N CUOKEUN

pnopet va ekNEPYEL EAAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TV NPWTWV

Nywv xphoewv. Autd eivat UOLOAOYLKO Kal OeV UNOOEIKVUEL Ka-

véva ehaTtwpa n Kivduvo. BeBalwBeite o1L n ouokeun aepigeTat

KaAd.

To kaAUTepo Pépog yla Xxpnan

* Makpta ano napaBupa n nopTeg Adyw Tou Npooxediou Tou pw-
TOG TNG NPEPAG.

* Makptd and pépn onou Ba etolacToly h Ba napouotacToly
0 TPOPLYA.

® Kovra oTnv neploxn onou épxoviatl ot HUYEG, AMA pakpld ano
TOV GVEpO.

 [Tavw ano 1o eninedo Twv PaT®V Kat o€ 0patd onpeio, woTe va
unv pnopet kavelg va xTunnaoet kata AaBog Tn ouokeun.

* Makptd ano eUPAEKTa avTikeipeva, ONwG KoUpTiveS K.AM.

00nyieg Aettoupyiag

« TonoBernate T ouokeun otn owotn Béon (BA. ==> Kalutepo
PEPOG yLa xpnan).

 TonoBeTnoTe T0 QLG 0TV NpiZa, EVEPYONOLACTE/aNEVEPYONOL-
ote 10 Koupni evepyoroinong (Ew. 1/8¢an. 2). 0 swhnvag gBo-
plopou [Ewk. 1/8¢on 3) Ba apxioet va Aapnet.

* MeTd and kanoto xpoviko dLaoTNPa XpAONG TNG GUOKEUNG, TO
ouptapt tntapevng nayidag (Ew. 1/8¢on 4) Ba yepioet kat Ba
npenet va adetdoel. Ma va To KAVETE QUTO, ANEVEPYOMOLNOTE
TN OUGKEUN, aQalpéaTe To QLG and TNV Npiza Kal apatpeoTe 10
ouptapt. Apou adeldoeTe T0 oupTapl, TonoBeTnoTE To Eavd oTn
OUOKEUN.

KaBaplopog kat cuvrnpnen

¢ MPOZOXH! AnoouvOéeTe MAvTa Tn OUCKEUN AMO TNV NApoxn
pelpaTog Kat Tnv YUXeTe Nplv ano Tnv anoBrkeuon, Tov kaba-
PLOPO KAl Tn ouVTAPNON.

* Mn xpnotponoteite nidaka vepou n atgokaBaploth yla Tov
kaBaplopd KaL Pnv onpeOXVETE TN GUOKEUN KATwW ano 1o Vepo,
kaBag Ta eCapmnyata Ba Bpaxolv kat pnopel va npokAnBet
nhekTponAngia.

* Eav n ouokeun dev dlatnpeital oe kahn katdotaon kaBaplotn-
T0G, QUTO PMOPEL va ENNPEACEL APVNTIKA TN GLAPKELD ZWAG TNG
OUOKEUNG KaL va 0dNYNOEL 0€ ENKIVOUVEG OUVBNKEG.

KaBapiopog

¢ KaBapiote Tnv KpUa e€wTEPLKN ENLQAVELD UE Eva Navi h opouy-
Yapt EAAPPAOC VOTLOPEVO PE AMLO dLaAupa 6anouvioU.

e [a Adyoug UyLEWAG, N OUOKEUN NpeneL va kaBapizetat npw kat
ETA TN XpAON.

¢ AnogUyeTe TNV eNa@n vepoU e Ta NAEKTPLKA £6apTNHATA.

e [Moté pn BuBizete Tn ouokeun oe vepd n GAa uypd.

* Mn xpnotgonoleite note Loxupd kaBapLoTika, AeLavTika opouy-
yapta h kaBaploTika nou NepLexouy xAwpto. Mn xpnotgonoleire
atoahoouppa, HETAAKA epyakela M atxunpd avikelpeva yla
Tov KaBaplopo. Mnv xpnaotponoteite Bevzivn A dlahutec!

Luvtipnon

o EXéyxeTe TAKTIKA TN AetToupyia TNG OUOKEUNG yLa TNV anoguyn
00BapmY aTuXNPATwY.

e Edv Owaniotwoete 0TL n ouokeun Ogv Aettoupyel owota A OTL
UNapxeL Kanoto NpoBANPa, oTaPATAGTE va TN XPNOLPOMOLE(TE,
QMEVEPYOMOLNCTE TNV KAl EMKOWWVAATE PE TOV NPOUNBeUTh.

* OAec ol epyaoieg ouvTRPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMLOKEUAG
npENEL va ekTeAOUVTAL ano eEELOIKEUPEVOUG Kal £60UaLodoTN-
PEVOUG TEXVIKOUG N va GUVLOT@VTAL AN6 TOV KATAOKEUAOTA.

Metagopad kat anoBnkeuon

e Mpw and tnv anoBnkeuon, va BeBatwveoTe Nava OTL N GUOKEUN
€xel anoouvdeBel ano TNV Napoxn PEUPATOC KaL EXEL KPUWOEL
EVIEADG.

* AnoBnkeUoTe Tn 0UCKEUN 0€ Op00EPD, KaBapPO Kal aTEYVO XWPO.

e Mnv TonoBeteire note Baptd avrikeideva enavw oTn GUOKEUN,
kaBawg pnopet va npokAnBel znptd oe authv.

e Mn petakweire Tn ouokeun eva Bploketal oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEOTE TN OUCKEUN ANO TNV NAPOXN PEULATOC BTAV TN PETAKL-
VELTE KAL KPATAGTE TNV 0TO KATW PEPOG

Eyyunon

OnotodnmnoTe eAATTWHA MOU EMNPEAZEL TN AELTOUPYLKOTNTA TNG
OUGKEUNG KaL To onolo kaBlotatat egpaveg eviag evog €T0U¢ PETA
TV ayopd, Ba eNLOKEUAZETAL Pe OWPEAV EMLOKEUN N QVTLKATAOTA-
on, unoé Tnv npolnoBeon 6TL n CUOKEUN EXxel XxpnotdonotnBet Kat
ouvtnpnBel oUPGwva Pe TLC 00NYiec Kat Oev Exel xpnatyonotnBet
KaTa onolovONMoTe TPOMNO O€ KATAXpNon n Kakn xpnon. Ta voptya
Olkalwpara oag dev ennpedzoviat. Eav n ouokeun zntnBet Baoet
eyyunong, OnAaoTe noU kat NoTe ayopaoTnke Kat oupnephaBere
mv anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).

YUp@wva pe TNV NONTIKA JaG yila TN GUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTNpoUlE To Oikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypapes npoio-
VIV, OUOKEUaoiag Kat Tekpnplwong xwpig npogtdonoinan.

Anéppuyn & MeptBaiiov

————— Kara Tov naponhwopd g ouokeung, 1o npoiov dev
npeneL va anoppintetal pazgt e GAAG OlKlaKd
anoppippara. AvriBera, eivat dikn oag euBuvn va
anopplyete Tov axpnoto e6onAiopo oag napadido-
v1ag Tov oe éva kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H
un TpnoN autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavoviopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA GUMOYA Kal avakUKAwGN Tou anopptntopevou e§onht-
opoU 0ag katd Tn oTyun g anoppuyng 8a BonBnoel oTn dlatn-
pNON TwWV QUOLK®Y NopwV Kat Ba dtacpalioel OTL avaKUKAGVeETal
e TpOMo Mou npootatevet Tnv avBpwnivn uyeta kat 1o neptBah-
Mov. [a neplocoTePe NANPOPOPLEG OXETIKA HE TO NMOU pnopeite
va NapadwoeTe 1@ andBANTA 604G yia avakUKAwON, ENKOWWVAATE
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pe Tnv Tonkn eTatpeta ouMoyng anoBARTwv. Ot KaTaokeuaoTeg
Kat ot eloaywyeig 0ev avarapBavouv euBuvn yia Tnv avakUkAwon,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneuBelag
elre J€ow GNPOGLOU OUGTAPATOG.

HRVATSKI

Dragi korisnici,

Hvala Sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte ovaj
korisnicki prirucnik, obracajuci posebnu pozornost na sigur-
nosne propise navedene u nastavku, prije prvog postavljanja i
koriStenja ovog uredaja.

Sigurnosne upute
e Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu namjenu, kako je
opisano u ovom priru¢niku.
* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu ne-
pravilnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj. Ne uranjajte elek-

tricne dijelove uredaja u vodu ili druge tekucine. Nikada ne

drZite uredaj pod tekuc¢om vodom.

NIKADA NE KORISTITE OSTECENI UREDAJ! Redovito provie-

ravajte ima li na elektri¢nim prikljuccima i kabelu bilo kakvih

oStecenja. Ako je oStecen, iskopcajte uredaj iz napajanja. Sve

popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegla opasnost ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, provedite kabel

za napajanje sigurno ako je potrebno kako biste izbjegli nena-

mjerno povlacenje, ostecenje, kontakt s povrSinom za grijanje

ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Sve dok je utikac u uticnici, uredaj je spojen

na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, Ciscenja, odrzavanja ili skladistenja.

Uredaj prikljucite samo na elektri¢nu uticnicu s naponom i

frekvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dirajte utikac/elektricni prikljucak mokrim ili vlaznim ru-

kama.

Drzite uredaj i elektri¢ni utika¢/prikljucke podalje od vode i

drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklonite

prikljucke za napajanje. Ne koristite uredaj dok ga nije pro-

vjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa uzrokovat

Ce Zivotno ugrozavajuce rizike.

Prikljucite napajanje u lako dostupnu elektri¢nu uti¢nicu tako

da u hitnom slucaju moZzete odmah iskljuciti uredaj.

Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vrué¢im predme-

tima i drzite ga podalje od otvorene vatre. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje da biste ga iskopcali iz uticnice,

vec ga uvijek izvucite iz uticnice.

Nikada ne nosite uredaj za kabel.

Nikada ne pokuSavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

Nemojte umetati predmete u kuciste uredaja.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-

kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s nedo-

statkom iskustva i znanja.

Ovaj uredaj ni pod kojim okolnostima ne smiju koristiti djeca.

DrZite uredaj i njegove elektri¢ne prikljucke izvan dohvata

djece.

O =

» Nikada nemojte koristiti dodatnu opremu ili bilo koje dodatne
uredaje osim onih isporucenih s uredajem ili koje preporucu-
je proizvodac. Ako to ne ucinite, to moZe predstavljati sigur-
nosni rizik za korisnika i moZe ostetiti uredaj. Upotrebljavajte
samo originalne dijelove i pribor.

Ne koristite ovaj uredaj uz pomo¢ vanjskog tajmera ili sustava
daljinskog upravljanja.

Ne stavljajte uredaj na grijac (gasolin, elektri¢ni, ugljeni Sted-
njak itd.).

Ne prekrivajte uredaj u radu.

Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenog plamena, ek-
splozivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na
vodoravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj po-
vrsini.

Uredaj nije prikladan za postavljanje u podrucju u kojem se
moze koristiti vodeni mlaz.

Ostavite prostor od najmanje 20 cm oko uredaja radi ventila-
cije tijekom uporabe.

UPOZORENJE! DrZite sve ventilacijske otvore na uredaju bez
zacepljenja.

Posebne sigurnosne upute

¢ OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih tekucina ili plinova.

o Uredaj se ne smije koristiti na mjestima gdje ce vjerojatno
postojati zapaljiva para ili eksplozivna prasina.

. VISOKI NAPON! NE DIRAJTE ELEKTRICNU MREZU!
Ovaj uredaj koristi visoki napon [vise od 1000 volti). Ni-
kada ne dirajte visokonaponski sustav. Tijekom cis¢enja
i/ili odrzavanja UVIJEK izvadite utikac iz uticnice i nakon
toga ispraznite uredaj (praznjenje kratkim spojem viso-
konaponskih mreza metalnim predmetom s izoliranim
hvatistem).

¢ Uredaj nije prikladan za osvjetljenje sobe domacinstva.

o OBAVIJEST: UV zracenje koje se emitira iz ovog proizvoda.
Smanjite izloZenost oCiju i koZe. Koristite odgovarajuéu za-
Stitu.

o Nemojte gledati u izvor UV svjetiljke.

o Uredaj nije prikladan za uporabu na Stakorima, stabilnim i
sli¢nim mjestima.

Namjena

o Uredaj je namijenjen privlacenju i elektrokuriranju muha i
drugih insekata. Svaka druga uporaba moze dovesti do oste-
¢enja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

* Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikaem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda
(SL. 1 na stranici 3)
1. Rucke lanaca.



2. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

3. Fluorescentne epruvete.

4. Ladica za Fly trap.

Napomena: SadrZaj ovog priru¢nika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moZe razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

 Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

o Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

e Provjerite je li uredaj potpuno suh.

o Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

e Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisni¢ki priru¢nik za buducu referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Najbolje mjesto za uporabu

* Daleko od prozora ili vrata zbog nacrta dnevnog svjetla.

* Daleko od mjesta gdje ce se hrana pripremati ili prezentirati.

o Blizu podrucja gdje muhe dolaze, ali daleko od vjetra.

e Iznad razine o€iju i na vidljivom mjestu, tako da nitko ne moze
slucajno udariti uredaj.

e |zvan dohvata zapaljivih predmeta kao Sto su zavjese itd.

Upute za uporabu

* Postavite uredaj na ispravno mjesto [pogledajte ==> Najbolje
mjesto za uporabu).

e Stavite utika¢ u uticnicu, okrenite gumb za ukljuivanje/
iskljucivanje (sl. 1/poz. 2). Fluorescentna cijev (sl. 1/poz. 3]
pocet Ce svijetliti.

¢ Nakon nekog vremena koristenja uredaja, ladica za umirenje
(sl. 1/poz. 4] ¢e se napuniti i treba je isprazniti. Da biste to
ucinili, iskljucite uredaj, izvadite utikac iz uticnice i izvadite
ladicu. Nakon praZnjenja ladice vratite je natrag u uredaj.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga
prije skladistenja, ¢is¢enja i odrzavanja.

e Za ciscenje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer e se dijelovi smociti i moZe doci
do strujnog udara.

o Ako se uredaj ne drzi u dobrom stanju cistoce, to moze ne-
gativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom
situacijom.

Ciscenje

e Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ Zbog higijene uredaj treba oCistiti prije i nakon upotrebe.

* |zbjegavajte dodir vode s elektricnim komponentama.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za Ciscenje, abra-
zivne spuzve ni sredstva za ciScenje koja sadrze klor. Za Ci-
Scenje nemojte koristiti elicnu vunu, metalni pribor ili oStre
ili Siljaste predmete. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

Odrzavanje

e Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

 Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljuite ga i kontaktirajte dobavljaca.

e Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladiStenje

e Prije skladiStenja, uvijek provjerite je
elektricne mreZe i potpuno se ohladio.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu

li uredaj iskljucen iz

Jamstvo

Bilo kakav kvar koji utjece na funkcionalnost uredaja, a koji po-
stane o€it u roku od godinu dana nakon kupnje, popravit e se
besplatnim popravcima ili zamjenom pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama te da nije zloupotrije-
bljen ili zloupotrijebljen ni na koji nacin. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako se uredaj traZi pod jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i navedite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasom politikom kontinuiranog razvoja proizvoda,
zadrzavamo pravo izmjene proizvoda, pakiranja i specifikacija
dokumentacije bez prethodne najave.

Odbacivanje i okolis

————— Prilikom stavijanja uredaja u otpad, proizvod se
ne smije odlagati s drugim kuc¢nim otpadom.
Umjesto toga, vasa je odgovornost odloZiti opre-
mu za otpad predajom na odredeno mijesto za
prikupljanje. Nepostivanje ovog pravila moze se
kazniti u skladu s vazecim propisima o odlaganju otpada. Odvo-
jeno prikupljanje i recikliranje otpadne opreme u trenutku odla-
ganja pomodi ¢e u ocuvanju prirodnih resursa i osigurati da se
reciklira na nacin koji &titi zdravlje judi i okolis. Za viSe infor-
macija o tome gdje moZzete odloZiti otpad radi recikliranja,
obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. Proizvodaci i
uvoznici ne preuzimaju odgovornost za recikliranje, obradu i
ekolosko odlaganje, bilo izravno ili putem javnog sustava.
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CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouZitim tohoto spotfebice si peclivé prectéte
tuto uZivatelskou prirucku a vénujte pritom zvlastni pozornost
nize uvedenym bezpe&nostnim predpistim.

Bezpecnostni pokyny
e Spotfebic pouzivejte pouze k urcenému Ucelu, k némuz byl
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navrzen, jak je popsano v této piirucce.
Vyrobce neodpovida za 7adné $kody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.
NEBEZPEC! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM! Nepokousejte se spotiebic¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebic¢e neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrZte spotrebic pod tekouci vodou.
NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelng
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpedi nebo zranéni.
VAROVANI! PFi umistovani spotfebice vedte napéjeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
taZeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.
VAROVANI! Dokud je zastrtka v zasuvce, spotfebié je pFipojen
k napajecimu zdroji.
VAROVANI! Spotiebic pred odpojenim od napajeni, ¢isténim,
Gdrzbou nebo skladovanim VZDY vypnéte.
Spotrebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.
Nedotykejte se zastrcky/elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.
Spotrebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okam?zité odpojte napajeci pripojky. Spotiebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje certifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.
Zapojte napajeci zdroj do snadno pfistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebic¢ okamzité odpojit.
Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vZdy vytahnéte zastrcku.
Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.
Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotfebice.
Do krytu spotfebice nevkladejte Zadné predmeéty.
Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebi¢ bez dozoru.
Tento spotiebi¢ by nemély obsluhovat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti.
Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.
Uchovavejte spotfebi¢ a jeho elektrické pfipojky mimo dosah
déti.
Nikdy nepouZzivejte jiné piisluSenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotrebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, mdZe to predstavovat bezpe¢-
nostni riziko pro uZivatele a zpdsobit poskozeni spotfebice.
PouZivejte pouze originalni dily a pfisluSenstvi.
Spotrebi¢ nepouzivejte pomoci externiho casovace nebo dal-
kového ovladani.
Nepokladejte spotiebi¢ na topny predmét (benzin, elektricky
sporak, sporak na dievéné uhli atd.).
Nezakryvejte provoz spotfebice.
Na spotfebic¢ nepokladejte zadné predméty.
Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebic vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.
* Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodnf
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trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! UdrZujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
« NEBEZPECi VYBUCHU! Nepouzivejte v blizkosti hoflavjch
kapalin nebo plynd.
e Tento spotrebi¢ se nesmi pouzivat v mistech, kde je pravdé-
podobné, Ze se objevi horlavé vypary nebo vybusny prach.
« fJ VYSOKE NAPETI! NEDOTYKEJTE SE ELEKTRICKE SITE!
Tento spotfebi¢ pouziva vysoké napéti (vice nez 1000 V).
Nikdy se nedotykejte vysokonapétovych siti. Béhem ¢is-
téni a/nebo Udrzby VZDY vytahnéte zastréku ze zasuvky
a poté spotfebic wybijte (zkratovanim vysokonapétovych
siti kovovym predmétem s oddélenym Gchopem).
 Spotfebi¢ nenivhodny pro osvétleni mistnosti v domacnosti.
o 0ZNAMENI: UV zaFeni emitované timto produktem. Minimali-
zujte kontakt s o¢ima a pokozkou. PouZivejte vhodné stinéni.
¢ Nedivejte se na zdroj UV lampy.
 Spotfebi¢ neni vhodny k pouZiti na stodolach, stabilnich a po-
dobnych mistech.

Urcené pouziti

e Spotfebi¢ je urcen k pritahovani a fezani elektrickym prou-
dem mouch a jiného hmyzu. Jakékoli jiné pouziti mize vést k
poskozeni spotfebice nebo zranéni osob.

 Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UzZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ I a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni sniZuje riziko
Grazu elektrickym proudem poskytnutim Gnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napdjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodic¢em.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na stran& 3)

1. Rukojeti fetézu.

2. Spina& ZAP/VYP

3. Fluorescencni zkumavky.

4. Z&suvka odlucovace lyzi.

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vsechny ochranné obaly a obaly.

o Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym pri-
slusenstvim. V pfipadé nelplného nebo poskozeného doru-
Ceni se prosim okamzité obratte na dodavatele. V takovém
pfipadé prostfedek nepouzivejte.

o Pred pouzitim vycistéte prisludenstvi a spotfebic (viz ==> Cis-
ténfa udrzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.



* Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

¢ Pokud chcete spotfebic uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

¢ Néavod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z divodu zbytkd z vjroby mdze spotiebi¢ behem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotiebi¢ dobfe vétrany.

Nejlepsi misto pro pouziti

* Mimo okna nebo dvefe kvili privanu denniho svétla.

¢ Mimo mista, kde budou pFipravovana nebo prezentovana jid-
la.

 V blizkosti mista, kam prichazeji mouchy, ale daleko od vétru.

¢ Nad Urovni oci a na viditelném misté, aby nikdo nemohl nedo-
patfenim narazit do spotfebice.

* Mimo dosah hoflavych predmétd, jako jsou zavésy atd.

Navod k obsluze

o Umistéte spotfebi¢ na spravné misto (viz ==> Nejlepsi misto
k pouZiti).

* Zapojte zastrcku do zasuvky a zapnéte tlacitko ZAP/VYP (obr.
1, poz. 2). Fluorescencni trubice [obr. 1, poz. 3] zacne svitit.

e Po urcité dobé pouzivani spotrebice se zasuvka pasti proti
hmyzu (obr. 1, poz. 4) zaplni a méla by se vyprazdnit. Chce-
te-li tak ucinit, vypnéte spotebi¢, vytahnéte zastrcku ze za-
suvky a vyjméte zasuvku. Po vyprazdnéni zasuvku vloZte zpét
do spotfebice.

Cisténi a Gdrzba

e POZOR! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napajeni a vychladnéte.

¢ K Cisténi nepouZivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

 Neni-li spotiebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mlZze to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpecnou si-
tuaci.

Cigténi

 Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navthcenou jemnym mydlovym roztokem.

* Z hygienickych divodl je nutné spotiebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

¢ Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

¢ Nikdy nepouZzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostiedky obsahujici chlor. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vlnu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédla!

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotrebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud uvidite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od napéjeni a zcela vychladl.

e Spotfebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

* Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se mohly poskodit.

e Spotiebi¢ béhem provozu nepremistujte. Pri premistovani
odpojte spotiebi¢ od napajeni a drzte jej na dné

Zaruka

Jakakoliv zavada, kterda ma vliv na funkci spotrebice a kterd se
projevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena zdarma
nebo vyménéna za predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouzivan a
udrzovan v souladu s pokyny a nebyl zadnym zpUlsobem zneuzit
nebo nespravné pouzivan. Vase zakonna prava nejsou dotcena.
Pokud je spotfebi¢ reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a
kdy byl zakoupen, a pfilozte doklad o ndkupu (napf. dctenku).
V souladu s naSimi zasadami nepretrzitého vyvoje produktl si
vyhrazujeme pravo zmeénit specifikace produktu, baleni a doku-
mentace bez predchoziho upozornéni.

Likvidace a Zivotni prostredi
—— PFi vyfazeni spotfebice z provozu se vyrobek ne-
smi likvidovat s jinym domacim odpadem. Misto
toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat vase odpadni
— zafizeni predanim na urcené sbérné misto. Nedo-
L———1 dr7en tohoto pravidla m0ze byt potrestano v sou-
ladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vadeho odpadniho zafizeni v dobé likvidace pomuze
Setfit prirodni zdroje a zajisti, aby bylo recyklovano zplsobem,
ktery chrani lidské zdravi a Zivotn{ prostfedi. Dalsi informace o
tom, kde midZete odpad odevzdat k recyklaci, vam poskytne
mistni spolecnost pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci neprebi-
raji odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou likvida-
ci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék lizembe helyezése és elsé hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, kiilonos figyelmet
forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o Akésziiléket kizardlag a jelen kézikdnyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

o A gyartd nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyo viz alatt.

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
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tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a kdrosodast, a fltdfelllettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
[ék csatlakoztatva van a tpegységhez.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziléket, mi-
eldtt levalasztja a halozatrol, tisztitast, karbantartast vagy
tarolast végez.

o Akészliléket csak olyan elektromos aljzathoz csatlakoztassa,
amelynek fesziiltsége és frekvencidja a késziilék cimkéjén
van feltintetve.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o A készliléket és az elektromos dugaszt/csatlakozokat tartsa
tavol vizt6l és mas folyadékoktdl. Ha a készilék vizbe esik,
azonnal tavolitsa el a halézati csatlakozasokat. Ne hasznal-
ja a készlléket addig, amig azt szakképzett technikus nem
ellendrizte. Az utasitdsok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okoz.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
halézati aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le tudja
valasztani a késziiléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(zt6l. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

* Soha ne szallitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

* Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznélat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
[éket.

o Akészliléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességli személyek, illetve olyan személyek,
akik nem rendelkeznek tapasztalattal és tudassal.

o Akészlléket gyermekek semmilyen koriilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait tartsa gyerme-
kektél elzarva.

¢ Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészitd eszkozoktél eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szamaéra, és karosithatja a készlléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

e Ne mikodtesse a késziiléket kilsé id6zitével vagy tavvezérlé
rendszerrel.

o Ne helyezze a készlléket fltStargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

* Ne takarja le a késziléket mikodés kézben.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a készUlék tetejére.

¢ Ne hasznélja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h64ll6 és szaraz felileten tzemeltesse.

o A készilék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

* Hagyjon legalabb 20 cm helyet a készllék koril, hogy hasz-
nélat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szell6zényilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
* ROBBANASVESZELY! Ne hasznélja gyulékony folyadékok
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vagy gazok kézelében.

o A késziiléket nem szabad olyan helyeken hasznalni, ahol
gyulékony g6z vagy robbanasveszélyes por valdszinileg jelen
van.

+ ] NAGYFESZULTSEG! NE ERJEN AZ ELEKTROMOS HALO-
ZATHOZ! Ez a készllék nagyfesziltséget hasznal (tobb
mint 1000 V). Soha ne érintse meg a nagyfesziltségi
racsokat. Tisztitas és/vagy karbantartas kizben MINDIG
hizza ki a dugaszt az aljzatbol, és ezt kovetben iritse ki
a késziléket (a nagyfesziltségi racsokat izolalt fogéval
ellatott fém targgyal zarja le).

o A készllék nem alkalmas a haztartési helyiség megvilagita-

sara.

o MEGJEGYZES: A termék altal kibocsatott UV. Minimalizalja a
szemnek és a bérnek valé kitettséget. Hasznaljon megfeleld
arnyékolast.

* Ne nézzen az UV-ldmpa forrasara.

o Akésziilék nem alkalmas uszodakban, stabil és hasonlé he-
lyeken valé hasznélatra.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Akészlléket legyek és mas rovarok vonzasara és dramutésé-
re tervezték. Minden egyéb hasznalat a késziilék karosodasa-
hoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o Akészilék barmilyen mas célbol torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatdnak mindsil. Kizérolag a felhasz-
nalo felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a késziilék |. védettségi osztalyba tartozik, és védofoldelés-
hez kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az aramités ve-
szélyét azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket
biztosit.

Ez a készilék foldelt dugoval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

1. Lancfogok.

2. BE/Klkapcsold

3. Fluoreszcens csovek.

4. Repiljon a csapdafidkkal.

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatérozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.

Hasznalat eldtti elokészités

¢ Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagolast és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a készilék jo allapotban van-e, és az Gsz-
szes tartozékkal egyutt. Hidnyos vagy sérilt szallitas esetén
kérjiik, azonnal épjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az
esetben ne hasznalja a késziléket.

¢ Hasznalat elGtt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
(lsd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

o Helyezze a késziiléket vizszintes, stabil és héallo felletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutat6t kés6bbi hasznélatra.



MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készilék enyhe
szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-
lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyd-
z6djon meg arrdl, hogy a készllék jol szelldzik.

A legjobb hely a hasznalatra

 Ablakoktol vagy ajtoktol tavol a nappali fény huzata miatt.

o Tavol kell lennie azoktdl a helyektdl, ahol az ételt elkészitik
vagy bemutatjak.

o Aszéltél tavol, de oda érkezé legyek kozelében.

¢ A szemmagassag felett és lathato helyen, hogy senki ne Ut-
hesse meg véletlenil a késziléket.

¢ Gyualékony targyaktol, példaul fiiggonycktdl stb. nem elérhe-
t6.

Uzemeltetési utasitasok

¢ Helyezze a késziiléket a megfelel§ helyre (lasd ==> A legjobb
hely a hasznalatra).

¢ Helyezze a dugaszt az aljzatba, majd kapcsolja be a BE/KI
gombot (1. bra/poz. 2. A fluoreszkalé csé (1. bra/3. oldal
elkezd izzani.

» Akésziilék hasznalata utan a szinyoghalé fidk (1. dbra/é. ol-
dal) megtelik, és ki kell triteni. Ehhez kapcsolja ki a kész(ilé-
ket, hiizza ki a dugaszt az aljzatbdl, és vegye ki a fickot. A fidk
kilritése utan helyezze vissza a készllékbe.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hitse le.

¢ Ne hasznéljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitashoz, és
ne nyomja a késziiléket viz ala, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramités kovetkezhet be.

o Ha a késziléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

o A hitott kils6 feliletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

« Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat el6tt és utdn meg
kell tisztitani.

o Kerilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

¢ Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, suroldsziva-
csokat vagy klértartalmu tisztitoszereket. A tisztitashoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

Karbantartas

¢ A stlyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék miikodését.

¢ Ha azt latja, hogy a készilék nem mUikédik megfeleléen, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitdsi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas
o Tarolas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le
lett valasztva a haldzatrol, és teljesen lehdlt.

o A késziiléket hiivds, tiszta és szaraz helyen tarolja.

e Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készilékre, mert ez
karosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket mikodés kozben. Mozgatas kéz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul

Jotallas

A készulék mikodését érintd minden olyan hibat, amely a va-
sarlast koveté egy éven belul nyilvanvaléva valik, ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitadsoknak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és
semmilyen médon nem hasznaltak vissza vagy hasznaltak fel
helyteleniil. Ez nem befolyasolja az On torvényes jogait. Ha a
késziilékre jotallas vonatkozik, adja meg, hogy hol és mikor va-
séroltak, és mellékelje a vasarlas igazolasat (pl. nyugta).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel
osszhangban fenntartjuk a jogot a termék, csomagolds és
dokumentacié specifikacidinak elézetes értesités nélkili mo-
dositésara.

Eldobas és kdrnyezetvédelem

—————— Akésziilék lzemen kivill helyezésekor a terméket
nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. Ehelyett az On feleléssége, hogy
a hulladékberendezést egy kijelolt gydjtdhelyre
adja at. E szabaly be nem tartasa a hulladékkeze-
lésre vonatkozé eldirdsoknak megfelelden biintethetd. A hulla-
dékberendezés artalmatlanitaskor torténd kilon gydjtése és
Ujrahasznositasa segit a természeti er6forrasok megérzésében
és annak biztositdsaban, hogy az Ujrahasznositds az emberi
egészség és a kornyezet védelme érdekében torténjen.

Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hol adhatja le Ujra-
hasznositds céljabol a hulladékot, forduljon a helyi hulladék-
gy(jté vallalathoz. A gyartok és importérok nem vallalnak
feleldsséget a kozvetlen vagy nyilvanos rendszeren keresztiili

Ujrahasznositasért, kezelésért és dkoldgiai hulladékkezelésért.

YKPATHCbKWUN

LLlaHoBHWUI KnieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu ueit npunag Hendi. YBaxkHo npouun-
TaiTe et noci6HMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumsy yeary
Ha npaBuna TexHiku 6e3neku, onmcaHi HUKye, Nepes nepLunMM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTaHHAM LibOro Npunagy.
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IHCTpyKLUiT 3 TexHiku 6e3neku

¢ BukopucToByiiTe Npunag nulwe 3a Npru3HayeHHsM, sk onuca-
HO B LibOMY MOCIBHMKY.

¢ BupobHuk He Hece BifnoBifanbHocTi 3a byab-aki 36uTKM,
CMPUYMHEH HEMpaBUNbHOI eKCrnyaTaliel Ta Henpasuib-
HIIM BUKOPUCTaHHAM.

. A HEBE3NEYHO! PU3NK YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMOHTYBaT/ Npunag ca-

MOCTIIiHO. He 3aHypioliTe enekTpuyHi YacTUHU NpUnagy y Body
abo iHWi pignHu. Hikonu He TpumaiiTe npunag nig npoTouHo
BOALOI0.

« HIKONIM HE BMKOPUCTOBYWTE MOLUKOAXKEHWUA MNPK-
JNIAL! PerynapHo nepesipsiiTe enekTpuyHi 3'eJHaHHA Ta WHYP
Ha HasiBHICTb MOLIKOMKeHb. Y pa3i NOLWKOLXKEHHS Bif €AHAN-
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Te NpWNag Bif AXepena XBAeHHs. Byab-akuil peMOHT Mae
BMKOHYBATVCA NWlie nocTavanbHukoM abo keanidikoBaHoio
ocoboto, o6 yHIKHYTV Hebe3neku abo TpaBMK.
NONEPEMKEHHA! Mig yac posmillerHs npunagy npokna-
NiTb Kabenb XuBneHHs besneyHo, AKWO Le HeobxigHo, wob
YHUKHYTV HEHaBMUCHOTO HATAry, MOLIKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHelo HarpiBaHHs abo Hebe3nekw BigKOYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Moku Bunky byne BcTaBneHo B po3eTky,
npUNag NiAKIIYAETLCS A0 €NEKTPOMEPEXI.
NONEPEMKEHHA! 3ABX[W Bumukalite npunag, nepu Hix
BIif} €AHYBATY 11010 Bifj eekTpoMepexi, YuLLeHHs, obcayrosy-
BaHHsi abo 3bepiraHHs.

Migknioyalite Npunag 4o enekTpuYHoi po3eTku NiLLe 3 Hanpy-
rolo Ta 4acToTol, 3a3HAYEHNMU Ha €TUKETL NpuUnagy.

He Topkalitecst Bunku/enekTpudHnx 3'eHaHb Bonornmn abo
BOIOTUMY pyKami.

TpuMaiite npunag Ta enexTpUYHy BUAKY/3'€AHAHHS Nopani
Bify BOAM Ta iHWWX PIAWH. AKWO Npunaj noTpanus y BOAY,
HerailHo BUIMITb 3'€HAHHS 3 AXepenoM xueneHHs. He Bu-
KOPUCTOBYITE NpWNag, AOKW HOro He nepesipnTb cepTrndiko-
BaHWIA cneLianicT. HeloTpUMaHHS LMX iHCTPYKLIN npu3sese
[0 PU3UKIB, WO 3arPOXYI0Th XMUTTHO.

Mig'enHainTe [Xepeno XWBNEHHA [0 NerkofoCTynHoi enek-
TPUYHOT po3eTk, Wob MoxHa byno HeraitHo Bif'efHaTH Npu-
naf y pasi HaA3BMYaHOT CuTyaLli.

MepekoHaiiTecs, WO WHYP He KOHTAKTYE 3 TOCTPUMU YU rapsi-
4nMU NpedMeTaMu, Ta TpUMaiiTe ioro nogani Bif BIAKPUTOro
BOTHI0. Hikonv He TATHITb 3a LUHYP XWBNEHHS, Wob Big eaHath
11010 Bifj PO3ETKM; HAaTOMICTb 3aBXAN TATHITL 3@ BUAKY.
Hikonu He HociTb Npunag, 3a WHyp.

Hikonn He HamaraiiTecsi caMocCTIHO BIAKPUTM KOPMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiite npeMeTyt B KOpMNyc npunagy.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig 4ac BYKOpU-
CTaHHs.

Llelt npunag He NoBWHHI ekcrnyaTyBaTh 0cobY 3 0BMEXEHUMN
GI3NYHUMN, CeHCOPHUMM abo po3ymoBuMU 34i6HOCTAMN abo
0cobu 3 HelOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

3a xoAHWx 06CTaBMH Lielt Npuaaj He NOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA LiTbMU.

36epiraitTe npunag Ta oro eNekTpUYHI NiAKMOYEHHS B Hef0-
CTYNHOMY A5 AiTel Micu.

Hikonu He BukopucToByliTe akcecyapu abo byab-fki goaaTko-
Bi MPUCTPOT, OKPIM TVIX, L0 NOCTa4aloTbCs Pa3oM i3 NpunagoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOOHIKOM. FKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MoXe CTaHOBWTM 3arpo3y be3neLli kopucTyBaya Ta NoLLKo-
AuTU npunag. BrikopucTosyiiTe nule opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BukopucToByiiTe Lieit Nnpunag i3 30BHiLIHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLiIHOTO KepyBaHHS.

He poamiwyiite npunag Ha HarpisansHoMy ob'exTi (6eH3uH,
ef1eKTpUYHA MANTa, BYrifibHa NAUTa TOWO).

He HakpuBaliTe npunag nig yac pobotu.

He cTaBTe Ha Npunag XofHWX NpefMeTiB.

He BukopucToByiiTe npunag nobausy BigKpUTOro BorHio, BU-
ByxoHebe3neyHyx abo nerkosaimMnucTux Matepianis. 3aBxan
eKCcnayaTyiTe NpuUnag Ha ropu3oHTaNbHIN, CTIVKINA, YACTINKIN,
XaPOCTINKIN i Cyxiit NOBEPXHI.

Mpunag He MoXHa BCTAHOBIOBATY B MICLIAX, € MOXHA BUKO-
PWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

Mif Yac BYKOPUCTAHHS 3aAuLLTe MiCLLe Ha BIACTaHi NPUHANMHI
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20 cM HaBKono Npuaagy Ans BeHTUAALT.
 MONEPEIXKEHHA! Tpumaiite BCi BEeHTUNALINHI 0TBOPU Ha
npunagi BiibHAMK Bif, NepPeLlKof.

CneuianbHi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku

¢ HEBE3MEKA BUBYXY! He Bukopuctosyiite nobnusy nerko-

3aiMNUCTUX piuH abo rasis.

o [lpunag He MoXHa BMKOPUCTOBYBATM B MiCLsX, ie MOXe ic-

HyBaTW flerko3aiMucTa napa abo BnbyxoHebesneynnit nun.

« JJ BUCOKA HANPYTA! HE TOPKAWMTECA ENEKTPUYHOI
MEPEXI! Lleit npunan BMKopUCTOBYe BMCOKY Hamnpyry
(6inbwe 1000 B). Hikonn He TopkaiTecs BUCOKOBOMBTHMX
pewiTku. Mg Yac ynweHHs Ta/abo TexHiyHoro obenyro-
ByBaHHs 3ABX[M Buiimaiite BuKy 3 po3eTku Ta nicas
LbOrO BUMMKaNTe Npunag (WBNAKe 3aMUKaHHSA BUCOKO-
BOSIGTHUX PELUiTKM 3 MeTaneByM NpeAMeToM i3 i30/1b0Ba-
HUM 3aTiCKayeM).

 [Ipunap He NiAX0AUTb A8 OCBITNEHHS XUTNOBUX NPUMILLEHD.

 MOBIAOMJIEHHA: YO-BunpoMiHioBaHHs Liboro npogykTy. Mi-

HIMi3yiTe BNAWB Ha oY Ta Lwkipy. BukopuctosyiiTe BignosigHe
eKpaHyBaHHs.

o He aueitbes Ha wkepeno YO-namnu.

o Mpunag He NpuUAaTHNIA ANS BUKOPUCTaHHS B KOMOpaX, y CTa-

BiNbHNX Ta CXOXMX MiCLsIX.

LlinboBe BUKOPUCTAHHSA

o Lleit npunap npusHayeHnit s npusabnexHs Ta pospizaHHs
MyX Ta IHLIMX KOMax. Byab-sike iHLIEe BUKOPMCTaHHS MOXE Npu-
3BECTV [0 NOLWKOIXEHHA npunapy abo TpaBM.

® BuikopucTaHHs npunagy 3 ByAb-sKOK IHLIOW MEeTol BBaxa-
€TbCA HeNpaBUIbHUM BUKOPUCTAaHHAM npunagy. KOpMCTyBaH
Hece 0JHOOCIDHY BIAMNOBIAANbHICTL 33 HEHaNeXHe BUKOPK-
CTaHHA NpUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMJIeHHS

Llet npunap knac 3axucty | HaneXuTb A0 KNacy 3axucTy i Nosu-
HeH ByTu NigKIoYeHit 40 3aXMCHOr0 3a3eMeHHs. 3a3emeHHs
3HUXYE PU3UK yPAKEHHS eNIEKTPUYHIM CTPYMOM, HaAaloum Npo-
Bifl ANs BUTOKY €€KTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalleHnit kabenem XWBNEHHS 3 BUAKOI 3a3eM-
neHHs abo enekTpUUHNMM 3'€AHAHHAMY 3 [POTOM 3a3eMIEHHS.
3’eAHaHHs NOBUHHI ByTW HaneXxHM YNHOM BCTaHOBNEHI Ta 3a-
3eMeHi.

OCHOBHi YaCTMHU NPORYKTY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. JlaHulorosi pyyku.

2. MNepemukay ON/OFF

3. OnyopecueHTHI npobipku.

4. JliTaiite Wwyxnagoto nacTku.

3ayBaxeHHs:: BMicT Lboro nocibHMKa 3acTocoByeTbC [0 BCiX
nepesiyeHnNx enemMeHTiB, AKLIO He 3a3Hau4eHO iHLWe. 30BHILLHIN
BUTSA MOXE BIfPI3HATUCS Bif 306paxeHnx 306paxeHs.

MigroToBka nepes BUKOPUCTAHHAM

® 3HiMITb yClo 3aXMCHY YNaKoBKy Ta yrnaKoBKy.

o [lepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIN y XOpOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HemnoBHOI abo MOLKOAXeEHO! JOCTaBKM
HeralHo 3BepHITbCS [0 nocTavanbHuka. Y uboMy BUNaAKY He
BVIKOPWCTOBYITE NPUCTPIMA.



o [Nepes BUKOPUCTAHHSIM MOYNCTITL akcecyapu Ta npunag (ave.
==> QuueHHs Ta gornsg).

lepekoHaiiTecs, Wo Npunag NoBHICTIO CyXil.

MocTaBTe Npwunaj Ha ropu3oHTanbHy, CTiliky Ta XapocTiliky
nosepxHio, be3neyny Ans pusok BoaM.

36epiraiiTe ynakosky, sikLL0 BM nnaHyeTe 3bepiratit Baw npu-
nag 'y ManbyTHboMy.

36epiraiiTe nocibHyK KopucTyBaya A5 NOAANbLIOTO BUKOPH-
CTaHHS.

NPUMITKA! Yepes BrpobHuui 3anuLku npunag Moxe BUnycka-
TM NleTKWiA 3anax Mif Yac nepLuyx AeKinbkox 3acTocyBaHb. Lle
HOPMafbHO i He BKasye Ha byab-aknid fedekt abo Hebesneky.
[MepekoHaliTecs, Wo npunag Aobpe nNpoBiTpIOETLCS.

Haiikpalue Micue ans BUKOPUCTAHHSA

o [Topani Bif BikoH abo Bepelt Yepe3 NPoeKT AEHHOTO CBITAA.

o llogani Big Micub, Ae byae npuroToBnexo abo npeactasneHo
IXY.

o [lobnunsy periony, fie npubysaloTs peiick, ane nodani sig BIiTpy.

* Bue piBHS 04elt i y BUAMMOMY MicLli, Wob HIXTO BUNaAKoBO
He BAapvB Npunag.

* [lopani Bif Nerko3aiMUCTUX NPeAMETIB, TaKUX fK LUTOPY TOLO.

IHCTpPYKUii 3 excnnyaTauii

* PosTalwuyiite npunag y npasunbHoMy Micui (aus. ==> Harikpa-
e Micue Ana BUKOpUCTaHHs).

* BcragTe BUKy B PO3eTKy, YBIMKHITL kHonky YBIMK./BUMK.
(Man. 1/wanp. 2). Mouwe csitutncs dayopecuenTHa Tpybka
(puc. 1/nos. 3).

* Yepes AeAkui Yac BUKOPUCTaHHS Npunagy Wwyxnaaa ans 3ou-
paHHg neTiounx nactok [puc. 1/nonoxenHs 4) ctane nosHow
i noBuHHa ByT cnopoxHeHa. s LUboro BUMKHITL Npunag,
BUIMITb BUAKY 3 PO3ETKM Ta BUTAMHITL wyxnsagy. Micns cno-
POXHEHHS LWYXASAM BCTAHOBITL 11 Ha3ad y npunag.

OuMLLEeHHSA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3aBxan Bigkniouaiite npunag Bid SXepena xXueneH-
Hs Ta oXof0fXyiTe oro nepef 30epiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta
0bcnyroByBaHHsAM.

He BukopucToBy/iTe CTpyMiHb BOAW abo napoouniiyBay Ans
OYWLLEHHA Ta He LITOBXaiTe Npunag nif BOAY, 0CKiNbKK getani
MOXYTb CTaTW BOJIOTVMWU, a yiap eNleKTpPUYHUM CTPYMOM.
AKwo npunag He 36epiraeTbcst B rapHoOMy CTaHi YUCTOTH, Lie
MOXe HeratMBHO BMJIMHYTU Ha TepM‘\H CJ'Iy>K6M npuvnagy Ta
npu3BecTy o HebeaneyHoi cuyalii.

OumLeHHs

o OYNCTITb 0XONOAXEHY 30BHILIHIO MOBEPXHIO raHuipkol abo
rybKoto, 3nerka 3MoOYEHOK M'SKUM MUNBHIM PO3UMHOM.

® 3 MipKyBaHb ririeHu npunag ciif O4nLLyBaTh o Ta nicas Bu-
KOpUCTaHHS.

* YHUKaliTe KOHTaKTy BOAM 3 eKTPUYHIMU KOMMOHEHTaMM.

* Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy abo iHLwi pianHu.

o Hikonu He BMKOPUCTOBYITe arpecBHI 3aC0bN ANS YMLLIEHHS,
abpasyusHi rydku abo 3acobu A8 YULLEHHS, WO MICTATL X0p.
He BuKopucTOBYIiTE AN YNLLEHHS CTanesi MoYanku, Metane-
Be npunasas abo byab-ski rocTpi uv 3aroctpeHi npegmet. He
BUKOPVCTOBYITE DEH3MH abo pO34YMHHMKM!

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs
o PerynspHo nepesipsiiTe poboTy npunagy, Wob yHUKHYTH cep-

I03HMX HELLaCHMX BUMagKIB.

e KLU0 BM NOMITUAN, L0 NpUNag He NpaLioe HanexHUM Yu-
HoM abo BUHWKNa Npobaema, NPUNUHITL 0ro BIKOPUCTAHHS,
BWMKHITb /1010 Ta 3BEpHITCS 40 NOCTayanbHKa.

* Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 0BCNYroBYBaHHS, MOHTaXY Ta PEMOH-
Ty MaloTb BWKOHYBATMCS CMeLiiani3oBaHUMU Ta yNoBHOBaXe-
HMK daxiBLAMUM abo pekoMeH10BaHi BUPOBHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e Mepep 3bepiraHHsiM nepekoHaiTecs, WO Npunag Bif eAHAHO
Bif} [pKepena XMBJEHHS Ta NOBHICTIO OXONOIXEHO.

e 3bepiralite Npunagy NPOXoN0[HOMY, YMCTOMY Ta CYXOMY MiCLi.

* Hikonu He cTaBTe Ha NpWnag Baxki npeaMeTy, ocKifbku Le
MOXe MOLKOAMTY MOro.

* He nepewmillyiiTe npunag nig yac ioro pobotu. Mig yac ne-
peMillleHHs Bifl'efjHaliTe Npunag Bif AXepena XUBeHHS Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y

FapaHrTis

Byab-aki fedekTn, Wo BNAMBATL Ha GYHKLIOHANbHICTL NpU-
n1agy, AKi CTaloTb 04EBUAHUMY NPOTSTOM OAHOrO POKY MiCAs no-
Kynku, bynyTb BIAPEMOHTOBaHI 3a A0NOMOrol DEe3KOWTOBHOMO
pemoHTy abo 3aMmiHu 3a yMOBW, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCSA
Ta 3abesneuyBaBcs /oro obcayrosyBaHHs BIAMOBIAHO [0 iH-
CTPYKLLiIA, @ Takox He ByB 3N0BXMBAHMI Ui HEHANEXHUM YUHOM
BuKkopucToByBaBcs. Lle He BnnnBae Ha Bawi 3akoHHi npasa.
AKwio npunag BMUMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, fie i Ko BiH
Bys npuabaHmit, i fopaiiTe MiATBEPAXEHHA MOKYNKM (Hanpu-
Knap, KBUTaHLo).

BifnosifHo A0 HALIOT NOAITUKM MOCTIAHOI po3pobky NpoayKLil
MW 3anuiwaemo 3a coboto npaBo bes nonepeaxeHHs 3MiHI0BaTH
TEXHIYHI XapaKTepuUCTUKM NMPOAYKTY, YNakoBKM Ta AOKyMeHTaLl.

YTunisauis Ta goBKinng

————— [pv BuBeeHHi Npunagy 3 excnayatayii oro He
MOXHa yTNi3yBaTW pa3oM 3 iHWKUMK NobyToBUMU
BifixoaaMu. 3aMicTb UbOTO BW HeceTe BiAnoBi-
[anbHICTb 3@ yTuAi3auilo CBOro obnapHaHHa ans
BIXOAiB, Nepefaloyunt Aoro npuaHayeHoMy nyHKTy
npuitomy. HefoTprMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaxe
BifJNOBIAHO 10 YMHHWX NPaBVA yTUAi3aLii Bigxogis. Okpeme 36m-
paHHs Ta nepepobka Balloro obnafHaHHs Ans BIAXOAIB Nif Yac
yTVNi3aLii jonoMoxe 36epertu NpypofHi pecypcu Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuLLae 340poB’s NOAUHN Ta
LOBKinAs. [Ins oTpuMaHHsA BofaTkoBol iHGopMauii npo Te, fe
MOXHa NepekvHyTY BIAXOAM AN NepepobKy, 3BEPHITHCS 10 Mic-
LieBoi KoMnanii 3 36opy BiaxoAis. BupobHuku Ta iMnoptepu He
HecyTb BIfNOBIAaNbHOCTI 3a NepepobKy, NikyBaHHSA Ta eKonoriy-
Hy yTUni3aliio, sk beanocepefHbo, Tak i Yepes 3aranbHOZOCTYM-
HY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!
Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege see kasutus-
juhend hoolikalt labi, pddrates erilist tdhelepanu allpool too-
dud ohutuseeskirjadele enne seadme esmakordset paigalda-
mist ja kasutamist.
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Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu on kirjel-
datud kaesolevas juhendis.

* Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud ebadi-
gest kasutamisest ja ebadigest kasutamisest.

. A OHT! ELEKTRILOOGI OHT! Arge piiiidke seadet ise

parandada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette
ega muudesse vedelikesse. Arge hoidke seadet kunagi voola-
va vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kontrol-

lige elektriihendusi ja juhet regulaarselt kahjustuste suhtes.

Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvorgust. Ohu

voi vigastuste valtimiseks tohib parandusi teha ainult tarnija

voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhet ohutult,

kui see on vajalik, et valtida tahtmatut témbamist, kahjus-

tamist, kokkupuudet kuumutuspinnaga voi pohjustada lahti-
tulekuohtu.

HOIATUS! Kuni pistik on pistikupesas, on seade Uhendatud

toiteallikaga.

HOIATUS! Enne vooluvérgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist vi hoiustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade vooluvdrku ainult seadme sildil margitud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistiku/elektrilisi ihendusi margade véi niis-

kete katega.

Hoidke seade ja elektripistik/ihendused veest ja muudest

vedelikest eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe

toitelihendused. Arge kasutage seadet enne, kui sertifitsee-
ritud tehnik on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine
pohjustab eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipdasetavasse pistikupes-

sa, et saaksite seadme hadaolukorras kohe lahti hendada.

Veenduge, et juhe ei puutuks kokku teravate voi kuumade

esemeteqa ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhet, et see pistikupesast lahti ihendada, vaid
tommake selle asemel alati pistikut.

* Arge kunagi kandke seadet juhtmega.

o Arge plitidke kunagi ise seadme korpust avada.

* Arge sisestage seadme korpusesse esemeid.

o Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

* Seda seadet ei tohi kasutada vahenenud fiilsiliste, sensoor-
sete vdi vaimsete voimetega isikud ega isikud, kellel puudu-
vad kogemused ja teadmised.

e Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

¢ Hoidke seade ja selle elektritihendused lastele kdttesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega muid seadmeid
peale nende, mis on seadmega kaasas voi mida tootja on
soovitanud. Vastasel juhul vdib kasutaja ohustada ohutust ja
kahjustada seadet. Kasutage ainult originaalosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet vilise taimeri ega kaugjuhtimissiis-
teemi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektriline,
soepliit jne).

* Arge katke seadet tostamise ajal.

o Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi tu-
leohtlike materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati hori-
sontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumuskindlal ja kuival pinnal.

e Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus saab kasutada vee-
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juga.

o Jatke ruumi vahemalt 20 cm seadme Umber ventilatsiooniks
kasutamise ajal.

¢ HOIATUS! Hoidke koik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

o PLAHVATUSOHT! Arge kasutage tuleohtlike vedelike ega

gaaside ldheduses.

* Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus vdib esineda tuleohtlik

aur voi plahvatusohtlik tolm.

« JJ KORGE PINGE! ARGE PUUDUTAGE ELEKTRIVORKU!
See seade kasutab kdrget pinget (tle 1000 voldi). Arge
kunagi puudutage korgepingevorke. Puhastamise ja/voi
hoolduse ajal eemaldage ALATI pistik pistikupesast ja
tiihjendage seade pérast seda (laadige lahti, lihistades
korgepingevorgud isoleeritud haardega metallobjekti-
gal.

¢ Seade ei sobi koduseks valgustamiseks.

« MARKUS: Sellest tootest eralduv UV-kiirgus. Vihendage kok-

kupuudet silmade ja nahaga. Kasutage sobivat varjestust.

o Arge vaadake UV-lambi allikat.

* Seade ei sobi kasutamiseks kiilinides, stabiilsetes ja sarnas-

tes kohtades.

Ettendhtud kasutus

® Seade on ette nahtud karbsete ja muude putukate meelita-
miseks ja elektroldikamiseks. Mis tahes muu kasutamine
voib seadet kahjustada voi pohjustada kehavigastusi.

* Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uihendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1k 3)

1. Keti kdepidemed.

2. SISSE/VALJA-Liliti

3. Fluorestseeruvad katsutid.

4. Lennake loksu sahtliga.

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole margitud teisiti. Valimus voib joonisel naidatud il-
lustratsioonidest erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

» Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe iihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

 Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.



 Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

 Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Parim koht kasutamiseks

o Aknast voi uksest eemal paevavalguse kavandi tottu.

 Koht, kus toitu valmistatakse voi esitletakse.

e Piirkonna lahedal, kus kérbsed tulevad, kuid tuulest eemal.

¢ Silmade kohal ja nahtavas kohas, et keegi ei saaks seadet
kogemata kokku puutuda.

¢ Tuleohtlikest esemetest, nagu kardinad jne, eemal.

Kasutusjuhend

* Asetage seade Gigesse kohta [vt ==> Parim kasutuskoht).

* Pange pistik pessa, lilitage SISSE/VALJA-nupp (jn 1/pos. 2).
Fluorestseeruv katsuti (joonis 1/pos. 3] hakkab hdaguma.

o Pdrast monda aega seadme kasutamist saab lennuptiduri
sahtel (joonis 1/pos. 4] tais ja tuleb tiihjendada. Selleks lu-
litage seade valja, eemaldage toitepistik pesast ja sahtlist.
Parast sahtli tihjendamist pange see tagasi seadmesse.

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvorgust ja jahutage maha.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektriléok.

* Kui seadet ei hoita heas puhtuses, vdib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kasnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

 Hiigieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

o Viltige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid kdsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid véi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

Hooldus

» Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

* Kui ndete, et seade ei todta korralikult voi esineb probleem,
lopetage selle kasutamine, lilitage see vélja ja votke Ghen-
dust tarnijaga.

* Kodik hooldus-, paigaldus- ja remonditééd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine
¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet, kui see on tos. Uhendage seade liigu-
tamisel vooluvorgust lahti ja hoidke seda all

Garantii

Koik seadme funktsionaalsust mojutavad defektid, mis ilmne-
vad Uhe aasta jooksul parast ostmist, parandatakse tasuta re-
mondi voi asendamisega, kui seadet on kasutatud ja hooldatud
vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil kuritarvitatud
ega vaarkasutatud. See ei mojuta teie seaduslikke digusi. Kui
seadet ndutakse garantii alusel, markige, kus ja millal see os-
teti, ning lisage ostutéend (nt kviitung).

Kooskélas meie pideva tootearenduse poliitikaga jatame enda-
le Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni spetsifi-
katsioone ette teatamata.

Visamine ja keskkond
———— Seadme kasutuselt korvaldamisel ei tohi toodet
korvaldada koos muude majapidamisjaatmetega.
Selle asemel on teie kohustus korvaldada oma
jadtmeseadmed, andes need iile maaratud kogu-
mispunkti. Selle reegli jargimata jatmist voib ka-
ristada vastavalt kehtivatele jaatmekaitluseeskirjadele. Jaat-
meseadmete eraldi kogumine ja ringlussevott korvaldamise
ajal aitab saasta loodusvarasid ning tagab selle ringlussevétu
viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. Lisateabe saa-
miseks selle kohta, kuhu saate oma jadtmed ringlussevotuks
korvaldada, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisettevotte-
ga. Tootjad ja importijad ei vastuta otseselt ega avaliku stistee-
mi kaudu ringlussevotu, tédtlemise ja dkoloogilise korvaldami-
se eest.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

e |zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ierices lietoSanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

. BISTAMI! ELEKTROSOKA RISKS! Neméginiet remon-

tet ierici saviem spekiem. Neiegremdgjiet ierices
elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos. Nekad neturiet
ierici tekosa Udent.

o NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baroanas
kabeli, ja nepieciesams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

* BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
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pievienota stravas padevei.
» BRIDINAJUMS! VIENMER izs|&dziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.
Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.
Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.
Turiet ierici un elektriskas stravas spraudni/savienojumus
atstatus no Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gde-
ni, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici,
kamér to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So instrukci-
ju neievérosana var radit dzivibai bistamus riskus.
Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.
Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.
Nekada gadijuma nenemiet ierici aiz vada.
Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé priekSmetus.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.
So ierici nedrikst izmantot cilveki ar ierobeZotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka arf cilvéki ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam.
So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.
Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-
pieejama vieta.
Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai ra-
Zotaja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pa-
stav drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet
tikai originalas dalas un piederumus.
Neizmantojiet $o ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.
Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).
Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.
Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.
Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojoSu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.
lerice nav piemérota uzstadiSanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.
Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici ventilacijai lieto-
Sanas laika.
+ BRIDINAJUMS! Nenoblokéjiet ierices ventilacijas atveres.

savienoju-

Ipasas drosibas instrukcijas
 SPRADZIENA BRIESMAS! Nelietojiet uzliesmojodu $kidrumu
vai gazu tuvuma.
e lerici nedrikst lietot vietas, kur pastav uzliesmojosi tvaiki vai
spragstosi putekli.
. AUGSTSPRIEGUMS! NEPIESKARIETIES ELEKTROTIK-
LAM! &7 ierice izmanto augstu spriegumu [vairak neka
1000 voltu). Nekad nepieskarieties augstsprieguma tik-
liem. Tirisanas un/vai apkopes laika ALWAYS iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas un péc tam izladgjiet
ierici (izladgjiet, Tssavienojot augstsprieguma rezgus ar
metala priekdmetu, kuram ir izoléts rokturis).
e lerice nav paredzéta telpu apgaismojumam.
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o PAZINOJUMS: S produkta radits UV. Samaziniet acu un das
iedarbibu. Lietojiet atbilstoSu aizsargapvalku.

* Neskatieties uz UV lampas avotu.

e |erice nav piemérota izmantoSanai barcenas, stabilas un Ui-
dzigas vietas.

Paredzéta lietoSana

o S jerice i paredzéta flisa un citu kukainu pievilkSanai un
elektriskai griesanai. Izmantojot ierici citos veidos, ta var tikt
bojata vai savainota.

o lerices lietoSana jebkadiem citiem noltkiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantosanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstoSu lietosanu.

Zemeéjuma uzstadisana

Stierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabit savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lappusé)

1. Kédes rokturi.

2. leslegSanas/izslegsanas slédzis

3. Fluorescéjosas caurules.

4. Peldosa aiztura atvilktne.

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. lzskats var atskirties
no attéla redzama.

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lUdzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. Sada gadijuma nelietojiet ierici.

o Tiriet papildpiederumus un ierici pirms lietosanas (skatiet=>
Tiridana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret ddens Slakatam.

 Glabajiet iesainojuma materialus, ja planojat turpmak uzgla-
bat savu ierici.

¢ Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZo3anas parpalikumu dél ierice pirmajas lietoSa-

nas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada

uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi ven-

tileta.

LietoSanai piemérotaka vieta

» NetieSi no logiem vai durvim dienasgaismas dél.

* Nenovietojiet vietu, kur tiks pagatavots vai prezentéts ediens.

¢ Tuvuma, kur lido, bet prom no véja.

e Pari acu limenim un redzama vieta, lai neviens nevarétu ne-
jausi sagrst ierfci.

¢ Tuvuma no uzliesmojosiem objektiem, pieméram, aizkariem
utt.



Lietosanas instrukcijas

* Novietojiet ierici pareiza vietd (skatiet=> LietoSanai pieméro-
taka vieta).

o levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda, ieslédziet ieslegsa-
nas/izslégsanas pogu (att. 1/pos. 2.). Fluorescenta caurule
(Fig. 1/pos. 3] saks mirgot.

 Péc ierices lietoSanas Udens sifona nodalijums (.1/poz. 4]
klis pilns un jaiztukso. lzslédziet ierici, iznemiet kontakt-
daksu no kontaktligzdas un iznemiet atvilktni. P&c atvilktnes
iztukSosanas ievietojiet to atpakal iericé.

Tirisana un apkope

o UZMANIBU! Pirms uzglabaganas, tirisanas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Udens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

o Jaierice netiek uzturéta laba tiribas [imenr, tas var nelabve-
ligi ietekme@t ierices darbmuzu un izraisit bistamu situaciju.

Tirisana

 Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ir ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajiem komponen-
tiem.

o Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skid-
rumos.

o Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazivus suklus
vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neizman-
tojiet térauda vilnu, metala piederumus vai asus vai asus

priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai Skidinatajus!

Apkope

¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies problée-
ma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specializéti un pilnvaroti specialisti vai to drikst
veikt razotajs.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vesa, tira un sausa vieta.

¢ Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav launpratigi izmantota vai nepareizi lietota.
Jusu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija
tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ie-
klaujiet pirkuma apliecinjumu [piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Izkrausana un vide

—————— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
kritumu savakéanas punkta. ST noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jisu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade utilizacijas laika
palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to parstradi
tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.

Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad sigijote §j ,Hendi" prietaisa. Pries pirma karta
jrengdami ir naudodami $j prietaisa, atidZiai perskaitykite Sj
naudotojo vadova, ypac atidziai laikydamiesi toliau nurodytuy
saugos taisykliu.
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Saugos instrukcijos
e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirt], kaip aprasyta
Siame vadove.
Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.
PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-
te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliy j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite
prietaiso po tekanciu vandeniu.
NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.
ISPEJIMAS! Nustatydami prietaiso padét], jei reikia, saugiai
veskite maitinimo kabelj, kad netycia nesitrauktumeéte, ne-
pazeistumete, nesusiliettuméte su Sildymo pavirSiumi arba
nekiltu pavojus suklupti.
ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.
ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, prieziros ar laikymo.
Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.
Nelieskite kistuko / elektros jungCiy drégnomis arba drégno-
mis rankomis.
Prietaisa ir elektros kiStuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vandenj,
nedelsdami istraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso tol, kol jo netikrins sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siy nurodymu kyla pavojus gyvybei.
e Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai prieinamo elektros
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lizdo, kad avariniu atveju prietaisa bty galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo ji nuo atviros ugnies. Niekada netraukite mai-
tinimo laido, kad iStrauktuméte jj i$ lizdo, visada traukite
kistuka.

* Niekada neneSiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

* Nekiskite daiktu j prietaiso korpusa.

¢ Niekada nepalikite prietaiso be prieziGros, kol jis naudoja-
mas.

« Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, ju-
timiniy ar psichiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys pa-
tirties ir Ziniy.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

e Prietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedy ar kitu papildomy prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir jis gali sugadinti prietaisa. Naudokite tik
originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

* Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies viryklés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

¢ Ant prietaiso virSaus nedékite jokiy daikty.

 Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

o |SPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
trukdomas.

Specialios saugos instrukcijos

¢ SPROGIMO PAVOJUS! Nenaudokite Salia degiu skysciy ar
duju.

e Prietaiso negalima naudoti vietose, kur gali bati degiu gary
arba sprogiu dulkiu.

. AUKSTA |TAMPA! NELIESKITE ELEKTRINIO TINKLO!

Siame prietaise naudojama auksta jtampa (daugiau nei
1000 volty). Niekada nelieskite aukstosios jtampos tin-
kly. Valymo ir/ar priezidros metu VISADA istraukite kis-
tuka i8 lizdo ir po to iSleiskite prietaisa (ispilkite, trum-
pam sujungdami aukstosios jtampos tinklus metaliniu
daiktu su izoliuota rankena).

e Prietaisas netinka namuy kambario apsvietimui.

o PRANESIMAS: UV spinduliai, idsiskiriantys i$ $io produkto.
Sumazinkite poveikj akims ir odai. Naudokite tinkama ekra-
navima.

e Nezirékite j UV lempos Saltinj.

e Prietaisas netinka naudoti tvarteliuose, stabiliose ir panasio-
se vietose.

Numatytoji paskirtis
e Prietaisas skirtas muséms ir kitiems vabzdziams privilioti ir
elektrifikuoti. Bet koks kitas naudojimas gali sugadinti prie-
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taisa arba suzaloti Zmogu.

* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

|IZeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikdamas elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Grandinés rankenos.

2. |JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

3. Fluorescenciniai mégintuvéliai.

4. Skraidyk gaudyklés stalCiu.

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustraciju.

Paruosimas pries naudojima

o Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie naudodami, idvalykite priedus ir prietaisg (zr. ==> Valy-
mas ir prieZidra).

o Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

e Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsiui
atsparaus pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

¢ Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

o [Ssaugokite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas per pirmuosius ke-

lis naudojimo bidus gali iSskirti lengva kvapa. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Geriausia vieta naudoti

« Toli nuo langy ar dury dél dienos Sviesos projekto.

o Toli nuo viety, kur bus ruoSiamas ar pristatomas maistas.

o Netoli teritorijos, | kuria atvyksta museés, bet toli nuo véjo.

 Virs akiu lygio ir matomoje vietoje, kad niekas netyCia neuz-
pistu prietaiso.

* nepasiekiami nuo degiy objektu, tokiy kaip uzuolaidos ir kt.

Naudojimo instrukcijos

 Nustatykite prietaisa | tinkama vieta (zr. ==> Geriausia vieta
naudotil.

o |kiskite kidtuka | lizda, jjunkite / ISJUNKITE mygtuka (1 pav.
2). Fluorescencinis mégintuvélis (1 pav./3) pradés Svytéti.

¢ Po tam tikro laiko naudojant prietaisa, skraidymo gaudyklés
staléius (1 pav. / 4 pav.) prisipildys ir turi biti istustintas. No-
redami tai padaryti, iSjunkite prietaisa, istraukite kistuka i$
lizdo ir iSimkite stalCiy. IStustine stalCiy vel jdékite j prietaisa.

Valymas ir priezitra
¢ Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir



atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezilra.

* Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

¢ Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti
pavojinga situacija.

Valymas

¢ Nuvalykite atvésinta iSorinj pavirsiu Sluoste arba kempine,
Siek tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

 Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ naudojima
ir po jo.

 Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

» Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

» Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniy, kuriu sudetyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indu ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

Techniné prieziira

* Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumeéte
rimtu nelaimingu atsitikimu.

* Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

e Visus techninés priezidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

 Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

» Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daikty, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje

Garantija

Bet koks defektas, turintis itakos prietaiso veikimui, kuris pa-
aiskéja per vienerius metus nuo jsigijimo, bus suremontuotas
arba pakeistas nemokamai, jei prietaisas buvo naudojamas ir
priziirimas pagal instrukcijas ir nebuvo piktnaudziaujama ar
netinkamai naudojamas. |statymu numatytos teisés neturi jta-
kos. Jei reikalaujama, kad prietaisas baty naudojamas pagal
garantija, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite
pirkimo jrodyma (pvz., kvita).

Laikydamiesi savo nuolatinio produktu kdrimo politikos, pasi-
lieckame teise be jspéjimo keisti produkto, pakuoteés ir doku-
mentacijos specifikacijas.

Salinimas ir aplinka

————— Sjungus prietaisg, gaminio negalima iSmesti su
kitomis buitinemis atliekomis. Vietoj to, jis esate
atsakingi uZ atlieky tvarkyma, perduodami ji pa-
skirtam surinkimo punktui. Sios taisykles nesilai-

L kymas gali bdti baudZiamas pagal galiojancius

atlieky Salinimo reglamentus. Atskiras atlieky surinkimas ir

perdirbimas atlieky Salinimo metu padés iSsaugoti gamtos is-

teklius ir uztikrinti, kad jis bty perdirbamas taip, kad batu ap-
saugota Zmoniy sveikata ir aplinka. Norédami gauti daugiau
informacijos apie tai, kur galite iSmesti atliekas perdirbimui,
kreipkités | vietine atlieku surinkimo jmone. Gamintojai ir im-
portuotojai neprisiima atsakomybés uz perdirbima, apdorojima
ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.
e O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao indevida.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

eléctricas do aparelho em agua ou outros liquidos. Nunca

segure 0 aparelho sob agua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s devem ser realizadas

por um fornecedor ou por uma pessoa qualificada para evitar

perigos ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligagdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de 4gua e outros liquidos. Se o aparelho cair na dgua, reti-

re imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao

utilize o aparelho até ter sido verificado por um técnico certi-

ficado. O incumprimento destas instrucoes ird causar riscos

de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com

objetos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo

aberto. Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar da

tomada, puxe sempre pela ficha.

* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* N3o insira objectos na caixa do aparelho.

¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.
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e Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas com falta de experiéncia e conhecimento.

Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-

zado por criancas.

Mantenha o aparelho e as respectivas ligacoes eléctricas fora

do alcance das criancas.

Nunca utilize acessorios ou outros dispositivos além dos for-

necidos com o aparelho ou recomendados pelo fabricante. Se

ndo o fizer, pode representar um risco de seguranca para o

utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize apenas pecas e

acessorios originais.

N3o utilize este aparelho através de um temporizador exter-

no ou de um sistema de controlo remoto.

Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento

(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

Nao tape o aparelho em funcionamento.

Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais

explosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa

superficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e

seca.

e O aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucées.

Instrucoes especiais de seguranca
* PERIGO DE EXPLOSAOQ! N3o utilize perto de liquidos ou ga-
ses inflamaveis.
e 0 aparelho ndo deve ser utilizado em locais onde seja prova-
vel a existéncia de vapores inflaméveis ou poeiras explosivas.
. ALTA TENSAO! NAO TOQUE NA REDE ELETRICA! Este
aparelho utiliza alta tensao (mais de 1000 Volts). Nunca
toque nas grelhas de alta tensdo. Durante a limpeza e/
ou manutencao, retire SEMPRE a ficha da tomada e des-
carregue o aparelho posteriormente (descarregue-o fa-
zendo um curto-circuito nas grelhas de alta tensao com
um objeto metalico com um punho isolado).
¢ 0 aparelho ndo é adequado para iluminacao doméstica.
e AVISO: UV emitidos a partir deste produto. Minimize a exposi-
cdo aos olhos e a pele. Utilize blindagem adequada.
¢ N3o olhe fixamente para a fonte da [dmpada UV.
¢ 0 aparelho ndo é adequado para utilizacdo em celeiros, lo-
cais estaveis e semelhantes.

Utilizacao prevista

0 aparelho foi concebido para atrair e eletrocortar moscas e
outros insetos. Qualquer outra utilizacdo pode provocar da-
nos no aparelho ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacdo a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
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fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As ligacdes devem estar devidamente instaladas e
ligadas a terra.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Pegas de corrente.

2. Interruptor ON/OFF

3. Tubos fluorescentes.

4. Gaveta do aprisionador de movimento.

Observacdo: O contetdo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

o Verifique se o dispositivo estd em boas condicoes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, ndo utilize
o dispositivo.

« Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

o Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
tho no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para consulta futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizagdes. Isto é normal e

ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho estd bem ventilado.

Melhor local para utilizacao

o Afastado de janelas ou portas devido a luz do dia.

e Longe de locais onde os alimentos serdo preparados ou
apresentados.

* Préximo da &rea onde as moscas entram, mas longe do ven-
to.

e Acima do nivel dos olhos e num local visivel para que nin-
guém possa acidentalmente bater no aparelho.

* Fora do alcance de objetos inflamaveis, como cortinas, etc.

Instrucoes de funcionamento

« Coloque o aparelho num local correcto (consulte ==> Melhor
local para utilizar).

* Coloque a ficha na tomada, ligue/desligue o botao [fig. 1/pos.
2). 0 tubo fluorescente (fig. 1/pos. 3) comecard a brilhar.

* Apds algum tempo de utilizacao do aparelho, a gaveta do sis-
tema de recolha de insetos (fig. 1/pos. 4) fica cheia e deve
ser esvaziada. Para tal, desligue o aparelho, retire a ficha da
tomada e retire a gaveta. Depois de esvaziar a gaveta, volte a
coloca-la no aparelho.

Limpeza e manutencao

« ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.



¢ N3o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de agua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza,
isto pode afectar adversamente a vida (til do aparelho e re-
sultar numa situacdo perigosa.

Limpeza

* Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao
suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

e Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

Manutencao

o Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho ndo esta a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

* Todos os trabalhos de manutencdo, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

 Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacdo e arrefecido comple-
tamente.

e Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra seré re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e Ambiente

———— Ao d.esat\va.r o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-

de eliminar os seus residuos de equipamento
— auip

entregando-os num ponto de recolha designado. O incumpri-
mento desta regra pode ser penalizado de acordo com os regu-
lamentos aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A recolha e
reciclagem separadas dos seus equipamentos residuais no
momento da eliminacdo ajudarao a conservar 0s recursos na-
turais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
salide humana e o ambiente. Para mais informacdes sobre
onde pode depositar os seus residuos para reciclagem, contac-
te a sua empresa local de recolha de residuos. Os fabricantes e
importadores ndo assumem qualquer responsabilidade pela
reciclagem, tratamento e eliminacdo ecoldgica, quer direta-
mente quer através de um sistema publico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este aparato Hendi. Lea atentamente
este manual del usuario, prestando especial atencion a las
normativas de seguridad descritas a continuacion, antes de
instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad
e Utilice el aparato Unicamente para el fin previsto para el que
fue disefado, tal como se describe en este manual.
e El fabricante no se hace responsable de ningin dafo causa-
do por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. & {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe perié-

dicamente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Cuando esté danado, desconecte el aparato de la fuente

de alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar

tirones involuntarios, dafios, contacto con la superficie tér-

mica o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma, el apa-

rato estara conectado a la fuente de alimentacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que haya sido revisado por

un técnico certificado. Sino se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacion a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

* Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos
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afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato por el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

No deje nunca el aparato desatendido durante su uso.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y danar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistemna de control remoto.

No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ninglin objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

El aparato no es adecuado para su instalacion en zonas en
las que se pueda utilizar un chorro de agua.

Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para la ventilacién durante el uso.

iADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventila-
cion del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
* {PELIGRO DE EXPLOSION! No lo utilice cerca de liquidos o
gases inflamables.
e El aparato no debe utilizarse en lugares donde es probable
que existan vapores inflamables o polvo explosivo.
. jALTO VOLTAJE! {NO TOQUE LA RED ELECTRICA! Este
aparato utiliza alta tension (mas de 1000 voltios). Nunca
toque las redes de alta tension. Durante la limpieza y/o
el mantenimiento, retire SIEMPRE el enchufe de la toma
y descargue el aparato después (descargue cortocircui-
tando las redes de alta tensién con un objeto metalico
con un agarre aislado).
* Elaparato no es apto para iluminacion doméstica.
e AVISO: UV emitido por este producto. Minimice la exposicion
alos ojos y la piel. Utilice un blindaje adecuado.
¢ No mire fijamente a la fuente de la ldmpara UV.
e Elaparato no es adecuado para su uso en establos, ubicacio-
nes estables y similares.

Uso previsto

e El aparato estd disefiado para atraery electrocutar moscas y
otros insectos. Cualquier otro uso puede provocar dafos en
el aparato o lesiones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
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sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexidn a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Asas de cadena.

2. Interruptor de encendido/apagado

3. Tubos fluorescentes.

4. Cajon con trampa para vuelo.

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. EL aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory el envoltorio.

e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafiada, péngase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

* Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos [con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

¢ Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. AsegUrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Mejor lugar para usar

 Lejos de ventanas o puertas debido a la luz natural.

¢ Lejos de los lugares donde se prepararé o presentard la co-
mida.

¢ Cerca de la zona donde entran las moscas, pero lejos del
viento.

¢ Por encima del nivel de los ojosy en un lugar visible para que
nadie pueda golpear accidentalmente el aparato.

o Fuera del alcance de objetos inflamables como cortinas, etc.

Instrucciones de funcionamiento

* Coloque el aparato en el lugar correcto [consulte ==> El me-
jor lugar para su uso).

 Cologue el enchufe en la toma de corriente y encienda/apa-
gue el boton (fig. 1/pos. 2). EL tubo fluorescente [fig. 1/pos. 3]
comenzara a brillar.

¢ Después de un tiempo de uso del aparato, el cajon del co-



lector de moscas (fig. 1/pos. 4] se llenard y deberd vaciarse.
Para ello, apague el aparato, retire el enchufe de la tomay
retire el cajon. Después de vaciar el cajon, vuelva a colocarlo
en el aparato.

Limpieza y mantenimiento

* JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
pieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas
se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

¢ Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucién jabonosa suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

Mantenimiento

e Compruebe periédicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

 Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

* Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

* Antes de guardarlo, aseglrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

¢ Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra [p. &]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de

productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

————— Al retirar el aparato, el producto no debe des-
echarse junto con otros residuos domésticos. En
su lugar, es su responsabilidad desechar el equi-
po de desecho entregandolo en un punto de reco-
gida designado. El incumplimiento de esta norma
puede ser penalizado de acuerdo con las normativas aplicables
sobre eliminacion de residuos. La recogida y el reciclaje sepa-
rados de sus equipos de desecho en el momento de su elimina-
cién ayudaran a conservar los recursos naturales y garantiza-
ran que se reciclen de una manera que proteja la salud humana
y el medio ambiente. Para obtener méas informacion sobre
dénde puede depositar sus residuos para su reciclaje, péngase
en contacto con su empresa local de recogida de residuos. Los
fabricantes e importadores no asumen responsabilidad alguna
por el reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecolégica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si zakupili tento spotrebi¢ Hendi. Pred mon-
tazou a prvym pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie, pricom venujte osobitnd pozornost
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

| -

Bezpecnostné pokyny

e Spotrebi¢ pouZivajte iba na urceny Ucel, na ktory je urceny,
ako je opisané v tomto névode.

¢ Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokugajte sa spotrebi¢ opravit sami.

Neponarajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych te-
kutin. Spotrebi¢ nikdy nedrzte pod tec¢icou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne

kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie s poskode-

né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.

VSetky opravy smie vykondvat iba dodavatel alebo kvalifiko-

vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestfiovani spotrebica v pripade potreby

bezpecéne vedte napdjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-

mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom

alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

VAROVANIE! Kym je zéstrcka v zasuvke, spotrebic je pripoje-

ny k zdroju napéjania.

VAROVANIE! Pred odpojenim od napajania, Cistenim, Udrz-

bou alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

Spotrebi pripdjajte k elektrickej zasuvke iba s napatim a

frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych spojov mokrymi ale-

bo vihkymi rukami.

Spotrebi¢ a elektricku zastréku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamzite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouZivaj-

te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
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tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

e Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste v pripade ndidze mohli spotrebi¢ okamZite odpajif.

« Uistite sa, Ze kabel neprichadza do kontaktu s ostrymi alebo
hordcimi predmetmi a nepribliZujte ho k otvorenému ohnu.
Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od za-
suvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebi¢a sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

e Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani
osoby s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

* Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebi¢om alebo ktoré od-
pordca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo dialko-
vym ovlddanim.

* Spotrebi¢ neumiestiiujte na vykurovaci predmet (benzin,
elektrina, sporak s drevenym uhlim atd.).

¢ Spotrebic nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ nekladte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebic vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor mini-
malne 20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny
o NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nepouzivajte v blizkosti
horlavych kvapalin alebo plynov.
* Spotrebic sa nesmie pouzivat na miestach, kde pravdepodob-
ne existuju horlavé vypary alebo vybusny prach.
. VYSOKE NAPATIE! NEDOTYKAJTE SA ELEKTRICKEJ
SIETE! Tento spotrebi¢ pouZiva vysoké napétie (viac ako
1000 V). Nikdy sa nedotykajte vysokonapatovych sieti.
Potas Cistenia a/alebo Gdrzby VZDY vytiahnite zastrcku
70 zasuvky a potom spotrebi¢ (vybite skratovanim vyso-
konapéatovych mriezok kovovym predmetom s izolovanou
rukovatou).
e Spotrebic nie je vhodny na osvetlenie izieb v domacnosti.
e UPOZORNENIE: UV vyZarované z tohto produktu. Minimali-
zujte vystavenie o¢i a pokozky. PouZite vhodné tienenie.
* Nepozerajte sa do zdroja UV lampy.
e Spotrebic nie je vhodny na pouZitie v stodolach, stabilnych a
podobnych priestoroch.

Urcené pouzitie
e Spotrebic je urceny na pritahovanie a elektrorezanie much a
inych hmyzov. Akékolvek iné pouzitie méZze viest k poskodeniu
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spotrebica alebo zraneniu 0sob.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouZivanie zariadenia.

Instaldcia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje ri-
ziko zasahu elektrickym pridom poskytnutim dnikového drétu
pre elektricky prad.

Tento spotrebi¢ je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Rukovate retazi.

2. Vypina¢ ZAP/VYP

3. Fluorescencné skimavky.

4. Z&suvka na zachytdvanie much.

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze isit od zo-
brazenych ilustracii.

Priprava pred pouzitim

e QOdstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

¢ Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

* Pred pouZitim prisludenstvo a spotrebic vy¢istite (pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

o Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ Uplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v buddcnosti
uskladnit.

¢ Pouzivatelsku prirucku si odlozte na buduce pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu zvyékov z vjroby mdze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-

te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Najlepsie miesto na pouzitie

¢ Mimo okien alebo dverf kvoli prievanu denného svetla.

¢ Mimo miest, kde bude jedlo pripravené alebo prezentované.

o V blizkosti miesta, kde prichadzaju muchy, ale daleko od vet-
ra.

o Nad Uroviou o¢f a na viditelnom mieste, aby nikto nemahol
nahodne narazit do spotrebica.

¢ Mimo dosahu horlavych predmetov, ako su zaclony atd.

Prevadzkové pokyny

* Spotrebi¢ umiestnite na spravne miesto (pozri ==> Najlepsie
miesto na pouZzivanie).

e Zasunte zastréku do zasuvky a prepnite tlacidlo ZAP/VYP
lobr. 1/poz. 2). Fluorescenéna skiimavka (obr. 1/poz. 3) zacne
svietit.

e Po urcitom Case pouzivania spotrebica sa zasuvka proti hmy-
zu (obr. 1/poz. 4) naplni a musi sa vyprazdnit. Ak to chcete



urobif, vypnite spotrebi¢, vytiahnite zastréku zo zasuvky a
vyberte zasuvku. Po vyprazdnen{ zasuvku vloZte spat do spot-
rebica.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Gdrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

¢ Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

o Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, méZze to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a spGsobit nebezpecnu situéciu.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

* Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vyCistit.

¢ Zabrénte kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

 Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

* Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovi vinu, kovové pomécky ani ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. Nepouzivajte benzin ani roz-
pustadla!

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o VSetku Gdrzbu, instalaciu a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musf ich odportcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napéjania a Uplne vychladnuty.

¢ Spotrebic skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

o Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

 Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presivani
odpojte spotrebic od elektrickej siete a podrzte ho v spodnej
Casti

Zaruka

Akakolvek chyba ovplyviiujuca funkénost spotrebica, ktord sa
prejavi do jedného roka od zakUpenia, bude bezplatne oprave-
na alebo vymenend za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pouzity
a udrziavany v stlade s pokynmi a nebol Ziadnym spdsobom
zneuzity alebo nespravne pouZzivany. Vase zakonné prava nie
sU ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde
a kedy bol spotrebi¢ zakupeny, a prilozte doklad o kipe (napr.
potvrdenie).

V silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a prostredie
————— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym domovym odpadom. Na-
miesto toho je vasou zodpovednostou zlikvidovat
odpadové zariadenie jeho odovzdanim na urcené
zberné miesto. NedodrZanie tohto pravidla méze
byt penalizované v sdlade s platnymi predpismi o likvidacii od-
padu. Separovany zber a recyklacia odpadového zariadenia v
Case likvidacie pomodze zachovat prirodné zdroje a zabezpeci,
aby bolo recyklované spésobom, ktory chréni ludské zdravie a
Zivotné prostredie. Dalgie informécie o tom, kde mdzete odo-
vzdat odpad na recyklaciu, vdm poskytne miestna spolocnost
na zber odpadu. Vyrobcovia a dovozcovia nenesu zodpovednost
za recyklaciu, zaobchadzanie a ekologickd likvidaciu, ¢i uz pria-
mo alebo prostrednictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bruger-
vejledning omhyggeligt, og veer szrligt opmaerksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

* Brug kun apparatet til det tilsigtede formal, det er designet
til, som beskrevet i denne vejledning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader fordrsaget af for-
kert betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Apparatets elektriske dele

ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Hold aldrig

apparatet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for ska-

der. Nar apparatet er beskadiget, skal det frakobles strgm-

forsyningen. Reparationer mé kun udfgres af en leverandsr

eller en kvalificeret person for at undga fare eller person-

skade.

ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal strgmkablet om

nodvendigt fares sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-

digelse, kontakt med varmeoverfladen eller snublefare.

ADVARSEL! S& leenge stikket er i stikkontakten, er apparatet

tilsluttet stremforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, fgr du frakobler strgm-

forsyningen, renggringen, vedligeholdelsen eller opbevarin-

gen.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

Ror ikke ved stikket/elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik/forbindelser vaek fra

vand og andre vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal

stromforsyningsforbindelserne straks fjernes. Brug ikke

apparatet, for det er blevet kontrolleret af en autoriseret

tekniker. Manglende overholdelse af disse instruktioner vil

medfgre livstruende risici.

* Tilslut stremforsyningen til en let tilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan frakoble apparatet i ngdstilfelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe
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eller varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek
aldrig i netledningen for at tage stikket ud af stikkontakten,
og traek altid i stedet i stikket.

¢ Beer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne apparatets kabinet.

e Indsat ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

* Dette apparat ma ikke betjenes af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden.

e Dette apparat ma under ingen omstendigheder bruges af
barn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske forbindelser utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet udstyr end det, der fgl-
ger med apparatet eller anbefales af producenten. Undladel-
se af dette kan udgere en sikkerhedsrisiko for brugeren og
kan beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Brug ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
fiernbetjening.

* Anbring ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, kul-
komfur osv.).

o Tildek ikke apparatet i drift.

* Anbring ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i naerheden af ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

* Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan bruges en vandstrale.

e Lad der vaere mindst 20 cm plads omkring apparatet til ven-
tilation under brug.

» ADVARSEL! Hold alle ventilationsdbninger pa apparatet fri
for forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger

* FARE FOR EKSPLOSION! M3 ikke anvendes i nzerheden af
braendbare vaesker eller gasser.

o Apparatet ma ikke anvendes pd steder, hvor der er sandsyn-
lighed for, at der findes brandfarlige dampe eller eksplosivt
stov.

. H@J SPAENDING! ROR IKKE VED DET ELEKTRISKE NET!

Dette apparat bruger hgjspaending (mere end 1000 volt).
Rer aldrig ved hgjspaendingsgitrene. Under renggring
og/eller vedligeholdelse skal du ALTID tage stikket ud
af stikkontakten og derefter aflade apparatet (afladning
ved at kortslutte hgjspaendingsgitrene med en metal-
genstand med et isoleret greb).

» Apparatet er ikke egnet til belysning i stuen.

e BEMARK: UV udsendt fra dette produkt. Minimer ekspone-
ring for gjne og hud. Brug passende afskaermning.

* Kig ikke pa UV-lampekilden.

o Apparatet er ikke egnet til brug pa ladere, stabile og lignende
steder.

Tilsigtet brug

* Apparatet er designet til at tiltraekke og elektroskaere fluer og
andre insekter. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse
af apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.
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Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pé side 3)

1. Keedehandtag.

2. TAND/SLUK-knap

3. Fluorescerende rgr.

4. Flyv feeldeskuffe.

Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning geelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Klarggring for brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

« Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbeher. |
tilfeelde af ufuldstendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

* Renger tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring
og vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

 Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

¢ Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

¢ Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P3 grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste f& anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Det bedste sted at bruge

o Veek fra vinduer eller dgre pa grund af dagslys.

e Vaek fra steder, hvor der vil blive tilberedt eller preesenteret
mad.

* Teet pa det omrade, hvor fluer kommer ind, men veek fra vin-
den.

* Over gjenhgjde og pa et synligt sted, s& ingen ved et uheld
kan stgde apparatet.

e Uden for reekkevidde fra braendbare genstande som f.eks.
gardiner osv.

Betjeningsvejledning

* Placer apparatet pa et korrekt sted [se ==> Bedste sted at
bruge).

o St stikket i stikkontakten, og teend/sluk-knappen (fig. 1/
pos. 2). Lysstofraret (fig. 1/pos. 3) begynder at lyse.

o Efter et stykke tid med brug af apparatet vil fluefaeldeskuffen
(fig. 1/pos. &) blive fuld og skal tsmmes. For at ggre dette
skal du slukke for apparatet, tage stikket ud af kontakten og
tage skuffen ud. N&r skuffen er tomt, sattes den tilbage i
apparatet.



Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen,
og afkel det for opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opstd elektrisk stgd.

 Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkslede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplasning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

¢ Undgad, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

o Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

 Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

Vedligeholdelse

 Kontrollér apparatets drift regelmeessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

 Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

o Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

 For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet strgmforsyningen og helt kelet af.

¢ Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

 Anbring aldrig tunge genstande pd apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, nar det flyttes, og hold det nede i bunden

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktionalitet, som bli-
ver synlig inden for et ar efter kebet, vil blive repareret ved gra-
tis reparation eller udskiftning, forudsat at apparatet er blevet
brugt og vedligeholdt i overensstemmelse med instruktionerne
og ikke er blevet misbrugt eller misbrugt p& nogen méde. Dine
lovbestemte rettigheder pavirkes ikke. Hvis apparatet er omfat-
tet af garantien, skal du angive, hvor og hvorndr det blev kgbt,
og inkludere kebsbevis (f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik for kontinuerlig produkt-
udvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, emballa-
ge- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

Ved nedlukning af apparatet mé produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. | stedet er det dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
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for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genan-
vendelse af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil
hjaelpe med at bevare naturressourcerne og sikre, at det gen-
bruges p& en made, der beskytter menneskers sundhed og
miljget. For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit
affald til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsindsam-
lingsfirma. Producenterne og importgrerne patager sig intet
ansvar for genbrug, behandling og gkologisk bortskaffelse,
hverken direkte eller gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman Hendi-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla kuvattuihin tur-
vallisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaistd asennusta
ja kayttoa.

Turvallisuusohjeet
* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tassa kayttooppaassa kuvatulla tavalla.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

f} VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrit4 korjata laitet-

ta itse. Ala upota laitteen sihkdosia veteen tai muihin

nesteisiin. Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.
ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitannat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta. Ainoastaan toi-
mittaja tai pateva henkild saa tehdd korjauksia vaaratilantei-
den ja loukkaantumisten valttamiseksi.
VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetaminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.
VAROITUS! Laite on kytketty virtaldhteeseen niin kauan kuin
pistoke on pistorasiassa.
VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.
Kytke laite pistorasiaan vain laitteen kilvessa mainitulla jan-
nitteelld ja taajuudella.
Al3 kosketa pistoketta/sahkéliitantsjd marilld tai kosteilla
kasilla.
Pida laite ja sahkopistoke/-Lliitannat poissa vedesta ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyéttoliitdnnat
valittsmasti. Al3 kdytd laitetta, ennen kuin valtuutettu tek-
nikko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta
jattaminen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.
Kytke virtalahde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit katkaista laitteen virran valittomasti hatatilanteessa.
Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa, ja pidé johto poissa avotulen lahei-
syydesta. Ald koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta veta-
malla, vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.
* Ala koskaan kanna laitetta sen johdosta.
« Ala koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.
o Ald tynna esineita laitteen koteloon.
« Ala koskaan jat4 laitetta ilman valvontaa kayton aikana.
o Tatd laitetta eivat saa kayttad henkildt, joiden fyysiset, aistin-

. @




varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missadn tapauksessa kayttaa tata laitetta.

¢ Pida laite ja sen sahkdliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Ala koskaan kaytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kéyttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperéisia osia ja li-
sévarusteita.

o Ala kaytd tat laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

* Ala aseta laitetta lammityskohteen p3alle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Al4 peits laitetta kaytdssa.

o Al aseta mitaan esineita laitteen paalle.

o Al kiytd laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien ldheisyydessa. Kaytd laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdytdn aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet
o RAJAHDYSVAARA! Al kayta syttyvien nesteiden tai kaasujen
l&hella.
e Laitetta el saa kayttaa paikoissa, joissa on todennakdisesti
syttyvid hoyryja tai rajahtavaa polya.
+ JJ KORKEA JANNITE! ALA KOSKE SAHKOVERKKOON!
Tama laite kayttad korkeajannitettd (yli 1000 volttia).
Ala koskaan kosketa suurjanniteverkkoja. Irrota AINA
pistoke pistorasiasta puhdistuksen ja/tai huollon aika-
na ja pura laite sen jalkeen [purkaudu sammuttamalla
korkeajannitteiset sahkdverkot metalliesineelld, jossa
on eristetty kahva).
* Laite ei sovellu kotitaloushuoneen valaistukseen.
¢ HUOMAUTUS: Tasta tuotteesta emittoitu UV. Minimoi altistu-
minen silmille ja iholle. Kayta asianmukaista suojausta.
o Al tuijota UV-lampun lahdetts.
e Laite ei sovellu kaytettavaksi latoissa, stabiileissa ja vastaa-
vissa paikoissa.

Kayttotarkoitus

e Laite on suunniteltu karpasten ja muiden hydnteisten hou-
kuttelemiseen ja sahkdleikkaukseen. Muu kayttd voi vahin-
goittaa laitetta tai aiheuttaa henkildvahinkoja.

e Laitteen kayttdo muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

o -

Tuotteen padosat

[Kuva 1 sivulla 3)

1. Ketjun kahvat.

2. ON/OFF-kytkin

3. Fluoresoivat putket.

4. Lentdjan vetolaatikko.

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkon&kd voi poiketa esitetyista
kuvista.

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kddreet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittomasti yhteytta toimittajaan. Tassa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

* Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

* Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

* Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja l@mmonkestavalle
alustalle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

* Sdilyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

o Sailytd kayttdopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjadmien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu. Tama on

normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista,
ettd laite on hyvin tuuletettu.

Paras paikka kayttaa

o Poissa ikkunoista tai ovista paivanvalon luonnoksen vuoksi.

* Paitsi paikoista, joissa ruokaa valmistetaan tai esitelldan.

o Ldhelld aluetta, jossa kadrpdset tulevat sisdan, mutta pois
tuulesta.

 Silméanpinnan ylapuolella nakyvalla paikalla, jotta kukaan ei
vahingossa tormaa laitteeseen.

o Ei helposti syttyvien esineiden, kuten verhojen jne., ulottu-
ville.

Kayttoohjeet

« Sijoita laite oikeaan paikkaan (katso ==> Paras paikka kayttaa
laitetta).

* Kytke pistoke pistorasiaan ja kytke ON/OFF-painike (kuva 1/
asento 2). Loisteputki (kuva 1/kohta 3) alkaa hehkua.

¢ Kun laitetta on kaytetty jonkin aikaa, karpasen pyydystimen
laatikko (kuva 1/kohta 4) tayttyy ja tulee tyhjentaa. Kytke lai-
te pois paaltd, irrota pistoke pistorasiasta ja irrota laatikko.
Aseta laatikko takaisin laitteeseen tyhjennyksen jalkeen.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteesta ja jaahdyta ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Ald kdytd puhdistukseen vesisuihkua tai hoyrynimuria alaka
tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena
voi olla sahkdisku.

 Jos laitetta ei pidetd hyvdssa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttGikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus
¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienelld.



 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttéa ja kayton
jalkeen.

¢ Valta veden joutumista kosketuksiin sdhkdkomponenttien
kanssa.

o Ald koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Ala koskaan kiytd voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooripitoisia puhdistusaineita. Al4 kayta puhdis-
tukseen terdsvillaa, metallisia valineita tai teravia tai terava-
karkisia esineits. Ala kayta bensiinia tai liuottimia!

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saanndllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on
ongelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toi-
mittajaan.

 Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyot on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

 Varmista aina ennen sdilytysta, etta laite on irrotettu virtalah-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

o Sailyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Ala koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, sills ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kaynnissa. Kytke laite irti virta-
lahteestd, kun siirrat sitd, ja pida sita alhaalla

Takuu

Kaikki viat, jotka vaikuttavat laitteen toimintaan ja jotka ilme-
nevat vuoden kuluessa ostosta, korjataan maksuttomalla kor-
jauksella tai vaihdolla edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja
huollettu ohjeiden mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai
kaytetty vaarin millaan tavalla. Tama ei vaikuta lakisaateisiin
oikeuksiisi. Jos laitteen takuuvaatimus on voimassa, ilmoita
mista ja milloin laite on ostettu ja liita mukaan ostotosite (esim.
kuitti).

Jatkuvaa tuotekehitystd koskevan kaytantomme mukaisesti
pidatdmme oikeuden muuttaa tuotteen, pakkauksen ja doku-
mentaation teknisia tietoja ilman erillistd ilmoitusta.

Havittaminen ja ymparisto
—————— Kun laite poistetaan kaytdstd, sité ei saa havittad
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan on sinun
vastuullasi havittaa jatteet luovuttamalla ne niille
tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Taman sdannon
noudattamatta jattdmisestd voidaan rangaista
jatteiden havittdmista koskevien sovellettavien maardysten
mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havitta-
mishetkelld auttaa sddstamaan luonnonvaroja ja varmista-
maan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojelee ihmisten ter-
veyttd ja ymparistda. Jos haluat lisétietoja siitd, minne voit
viedd jatteet kierratettdvaksi, ota yhteyttd paikalliseen jatteen-
kerdysyritykseen. Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuu-
ta kierratyksestd, kasittelysta ja ekologisesta havittdmisesta
suoraan tai julkisen jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og ver spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du installerer
og bruker dette apparatet for forste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner
* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.
* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fordrsa-
ket av feil bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forspk &
reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske

delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri

apparatet under rennende vann.

BRUK ALDRI ET SKADET PRODUKT! Kontroller de elektriske

tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle ska-

der. Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra strgmfor-

syningen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr

eller kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, ma du om ngdven-

dig fgre stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den

kommer i kontakt med varmeflaten eller at den fordrsaker

snublefare.

ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet

koblet til stremforsyningen.

ADVARSEL! SI& ALLTID av apparatet for du kobler fra strgm-

forsyningen, rengjgr, vedlikehold eller lagrer.

Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og

frekvensen som er angitt pa produktets etikett.

Ikke bergr stgpselet/elektriske tilkoblinger med vate eller

fuktige hender.

Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann og

andre veesker. Hvis produktet faller ned i vann, md du fierne

strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-

tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis

disse instruksjonene ikke falges, vil det fgre til livstruende

risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stramuttak, slik

at du umiddelbart kan koble fra produktet i ngdstilfeller.

Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme gjenstander, og hold den unna apen ild. Trekk aldri i

strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten, trekk

alltid i stedet.

Beer aldri apparatet etter ledningen.

Prgv aldri & apne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

La aldri apparatet std uten tilsyn under bruk.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer som

mangler erfaring og kunnskap.

Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av

barn.

Hold produktet og elektriske tilkoblinger utilgjengelig for

barn.

Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra apparater enn de som

folger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis

dette ikke gjgres, kan det utgjgre en sikkerhetsrisiko for bru-

keren og kan skade apparatet. Bruk kun originale deler og
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tilbehgr.

e |kke bruk dette apparatet med et eksternt tidsur eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

e |kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

¢ |kke plasser gjenstander oppd produktet.

* Ikke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

e La det vaere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

» ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

» EKSPLOSJONSFARE! M3 ikke brukes i narheten av brenn-

bare vaesker eller gasser.

o Apparatet skal ikke brukes pa steder der det er sannsynlig at

det finnes brannfarlig damp eller eksplosivt stav.

. H@Y SPENNING! IKKE R@R DET ELEKTRISKE NETTET!
Dette apparatet bruker hgy spenning (mer enn 1000
volt). Aldri bergr hgyspenningsnettene. Under rengje-
ring og/eller vedlikehold m& du ALLTID ta stgpselet ut
av stikkontakten og deretter utlade apparatet (utlade det
ved & kortslutte hgyspenningsnettet med en metallgjen
stand med et isolert grep).

* Produktet er ikke egnet for rombelysning.

o MERKNAD: UV utstralt fra dette produktet. Minimer ekspo-

nering for gyne og hud. Bruk egnet skjerming.

o |kke se p& UV-lyskilden.

» Apparatet er ikke egnet for bruk i barn, stabile og lignende

steder.

Tiltenkt bruk

o Apparatet er utformet for a tiltrekke og stgtsikre fluer og an-
dre insekter. Annen bruk kan fgre til skade pa produktet eller
personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stot ved a gi en avledning for den elektriske
strammen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pa side 3)

1. Kjedehandtak.

2. PA/AV-bryter

3. Fluorescerende ror.

4. Flytefelleskuff.

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfarte
elementer med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
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variere fra illustrasjonene som vises.

Klargjering far bruk

 Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at apparatet er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | sa fall m& du ikke bruke apparatet.

* Rengjor tilbehgret og apparatet for bruk (Se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

 Sgrg for at produktet er helt tart.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

 Oppbevar emballasjen hvis du snsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

« Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de forste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Beste brukssted

* Borte fra vinduer eller dgrer pa grunn av dagslys.

o Borte fra steder hvor mat skal tilberedes eller presenteres.

o Naer omradet hvor fluer kommer inn, men unna vind.

« Over gyehgyde og pa et synlig sted slik at ingen kan stgte borti
apparatet ved et uhell.

o |kke i neerheten av brennbare gjenstander som gardiner osv.

Bruksanvisning

o Plasser produktet pa riktig sted [se ==> Beste brukssted).

* Sett stapselet i stikkontakten, sl& PA/AV-knappen (fig. 1/pos.
2). Lysstoffrgret (fig. 1/pos. 3] begynner & glode.

o Etter en stund med bruk av produktet, vil insektfelleskuffen
[fig.1/pos. 4] bli full og ber temmes. For & gjgre dette ma du
sl& av produktet, ta stgpselet ut av kontakten og ta ut skuffen.
N&r du har temt skuffen, setter du den tilbake i produktet.

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjgl fgr oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan bli vate og det
kan fare til elektrisk stgt.

 Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha negativ innvirk-
ning pd apparatets levetid og fere til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjer den avkjolte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild s&pelgsning.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres fgr og etter
bruk.

« Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

 Legg aldri apparatet i vann eller andre veesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skuresvamper eller
rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stalull, me-
tallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til rengjg-
ring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!



Vedlikehold

* Kontroller maskinens funksjon regelmessig for & unnga al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, md du slutte & bruke det, sla det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

e For lagring ma du alltid serge for at produktet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

 Oppbevar produktet pa et kjolig, rent og tert sted.

¢ Plasser aldri tunge gjenstander p& produktet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i drift. Koble apparatet fra
stremforsyningen nér du flytter det og hold det i bunnen

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
————— Nér produktet tas ut av drift, m3 det ikke kastes
sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved  levere det
— til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
L———— delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere inn avfallet for re-
sirkulering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingssel-
skap. Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resir-
kulering, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup tega Hendi aparata. Pred prvo
namestitvijo in uporabo te naprave natancno preberite ta upo-
rabniski priro¢nik, pri ¢emer bodite posebej pozorni na varno-
stne predpise, opisane spodaj.

Varnostna navodila
* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki je nastala
zaradi nepravilnega delovanja in nepravilne uporabe.

f} NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SO0KA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.
NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.
OPOZORILO! Ko names&cate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da preprecite nenamerno vlecenje, po-
Skodbe, stik s grelno povrino ali nevarnost spotikanja.
OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.
OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Ci-
SCenjem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO
izklopite.
Napravo priklju¢ite samo na elektri¢no vtiénico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.
Vtica/elektriénih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-
Znimi rokami.
Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzro€ilo Zivljenjsko nevarna tveganja.
Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.
Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrocimi
predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vticnice, vedno
povlecite vtic.
Naprave nikoli ne nosite s kablom.
Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.
Ne vstavljajte predmetov v ohije naprave.
Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.
Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.
¢V nobenem primeru tega aparata ne smejo uporabljati otroci.
 Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.
Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so prilozene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte
samo originalne dele in dodatke.
Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.
Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).
Naprave ne pokrivajte med delovanjem.
Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.
Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.
 Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mo-

goce uporabiti vodni curek.
* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
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prezracevanje.
* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

¢ NEVARNOST EKSPLOZIJE! Ne uporabljajte v blizini vnetljivih

tekocin ali plinov.

* Naprave ne smete uporabljati na mestih, kjer obstaja verje-

tnost vnetljive pare ali eksplozivnega prahu.

. VISOKA NAPETOST! NE DOTIKAJTE SE ELEKTRIENEGA
OMREZJA! Ta naprava uporablja visoko napetost [ve¢
kot 1000 voltov). Nikoli se ne dotikajte visokonapetostnih
omrezij. Med cisCenjem in/ali vzdrzevanjem VEDNO
odstranite vti¢ iz vticnice in napravo po tem izpraznite
[praznite s kratkim stikom visokonapetostnih omreZzij s
kovinskim predmetom z izoliranim oprijemom).

» Naprava ni primerna za osvetlitev gospodinjske sobe.

e OPOMBA: UV-Zarki, ki jih oddaja ta izdelek. Zmanjsajte izpo-

stavljenost ocim in koZi. Uporabite ustrezno zascito.

¢ Ne glejte v vir UV-sijalke.

» Naprava ni primerna za uporabo na skednjih, stabilnih in po-

dobnih lokacijah.

Predvidena uporaba

¢ Naprava je zasnovana za privabljanje in elektroreziranje muh
in drugih ZuZelk. Kakréna koli druga uporaba lahko povzroci
poskodbe naprave ali telesne poskodbe.

« Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljuéno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrsCena kot zascita razreda | in mora biti pri-
kljuena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Verizni rocaji.

2. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

3. Fluorescencne cevi.

4. Predal za lovilce letenja.

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen Ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

e QOdstranite vso zascitno embalazo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo oistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

¢ Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
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povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.
¢ Shranite embalaZo, ce nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.
 Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.
OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih
nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaZe na
kakrgno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Najboljse mesto za uporabo

e Stran od oken ali vrat zaradi prepiha dnevne svetlobe.

e Stran od krajev, kjer bo hrana pripravljena ali predstavljena.

¢ Blizu obmocja, kjer muhe prihajajo, vendar stran od vetra.

o Nad visino oci in na vidnem mestu, tako da nihce ne more po
nesreci udariti naprave.

o Izven dosega vnetljivih predmetov, kot so zavese itd.

Navodila za uporabo

 Napravo postavite na ustrezno mesto (glejte ==> Najboljse
mesto za uporabo).

 Vti¢ vstavite v vti¢nico in vklopite gumb za VKLOP/IZKLOP
(slika 1/pol. 2. fluorescentna cev (slika 1/pol. 3) zatne svetiti.

¢ Po dolo¢enem casu uporabe naprave se predal za lovilnico
letenja (slika 1/pol. 4) napolni in ga je treba izprazniti. V ta
namen izklopite napravo, odstranite vtic iz vticnice in odstra-
nite predal. Po praznjenju predala ga vstavite nazaj v napravo.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, ¢is¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljucite iz elektricnega napajanja in se ohladi.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektricnega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju ¢istoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

o Preprecite stik vode z elektricnimi komponentami.

¢ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

o Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

Vzdrzevanje

* Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

 Vsa vzdrZevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

¢ Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo hranite na hladnem, Cistem in suhem mestu.



 Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZite na dnu

Garancija

Vse napake, ki vplivajo na delovanje naprave in se pokazejo v
enem letu po nakupu, se popravijo z brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in vzdrzevana v
skladu z navodili in ni bila na noben nacin zlorabljena ali zlo-
rabljena. Vase zakonske pravice niso prizadete. Ce se naprava
uveljavlja v okviru garancije, navedite, kje in kdaj je bila kup-
ljena, in vkljucite dokazilo o nakupu [npr. potrdilo o prejemul.

V skladu z naso politiko stalnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe specifikacij izdelka, embalaze in
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Zavrzenje in okolje

————— Prirazgradnji naprave izdelka ne smete odstrani-
ti z drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto
tega je vasa odgovornost, da odpadno opremo
odstranite tako, da jo predate dolocenemu zbirne-
mu mestu. NeupoStevanje tega pravila se lahko
kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odstranjevanju odpad-
kov. Loceno zbiranje in recikliranje odpadne opreme v casu
odstranjevanja bo pomagalo ohraniti naravne vire in zagotoviti,
da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje. Za vec¢
informacij o tem, kje lahko odpadke odvrzete v recikliranje, se
obrnite na lokalno podjetje za zbiranje odpadkov. Proizvajalci in
uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje, obdelavo
in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi prek jav-
nega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képte denna Hendi-produkt. Las denna anvén-
darhandbok noggrant och var sarskilt uppmérksam pa de si-
kerhetsforeskrifter som beskrivs nedan innan du installerar
och anvinder produkten for férsta gdngen.

| E—

Sakerhetsinstruktioner

* Anvand endast produkten for det avsedda andamal den &r

avsedd fdr, enligt beskrivningen i denna handbok.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig

drift och felaktig anvandning.

. A FARA! RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Frsok inte
reparera produkten sjalv. Sank inte ned apparatens

elektriska delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig pro-

dukten under rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera regel-

bundet de elektriska anslutningarna och sladden for eventu-

ella skador. Koppla bort produkten fran stromforsériningen

nar den ar skadad. Reparationer far endast utféras av en

leverantdr eller kvalificerad person for att undvika fara eller

skada.

VARNING! Nar du placerar produkten ska du dra stromka-

beln sdkert om det behdvs for att undvika oavsiktlig dragning,

skador, kontakt med varmeytan eller snubbelrisk.

* VARNING! S& lange kontakten &r i uttaget &r produkten an-

sluten till stromforsérjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan du kopplar bort

den fran stromforsérjningen, rengéring, underhall eller for-

varing.

Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning

och frekvens som anges pa produktens etikett.

Vidror inte kontakten/elektriska anslutningar med vata eller

fuktiga hander.

Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran

vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta

omedelbart bort stromforsérjningsanslutningarna. Anvénd

inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad

tekniker. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer

att orsaka livshotande risker.

Anslut stromforsérjningen till ett (attillgangligt eluttag sa att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nodsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta féremal och hall den borta fran 6ppen eld. Dra aldrig i

natsladden fér att dra ut den ur uttaget, dra alltid i kontakten

istallet.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna produktens holje sjalv.

Férinte in foremal i produktens hdlje.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar

erfarenhet och kunskap.

Denna apparat far under inga omstandigheter anvandas av

barn.

Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom

rackhall for barn.

Anvand aldrig tillbehor eller andra extra enheter dn de som

medféljer produkten eller som rekommenderas av tillverka-

ren. Underldtenhet att gora detta kan utgéra en séakerhets-

risk for anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast

originaldelar och tillbehor.

Anvand inte den har produkten med hjalp av en extern timer

eller ett fjarrkontrollsystem.

Placera inte apparaten pa ett varmeobjekt [bensin, el, kolko-

kare osv.).

Tack inte 6ver produkten under drift.

Placera inga féremal ovanpa produkten.

Anvand inte apparaten nara 6ppen eld, explosiva eller brand-

farliga material. Anvand alltid produkten pd en horisontell,

stabil, ren, varmebestandig och torr yta.

e Produkten ar inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstrle kan anvandas.

e Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! H3ll alla ventilationsppningar pa produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar
« RISK FOR EXPLOSION! Anvand inte nara brandfarliga vatskor
eller gaser.
* Produkten far inte anvindas pa platser dar brandfarlig &nga
eller explosivt damm kan férekomma.
« JJ HOGSPANNING! ROR INTE DET ELEKTRISKA NATET!
Den har produkten anvander hogspanning (mer &n 1
000 V). Vidrér aldrig hégspanningsnaten. Ta ALLTID bort
kontakten frén uttaget under rengéring och/eller un-
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derhall och ladda ur produkten efterdt (ladda ur genom
att kortsluta hégspanningsnaten med ett metallforemal
med ett isolerat grepp).

* Produkten ar inte lamplig for belysning av hushallsrum.

o MEDDELANDE: UV-stralning frdn denna produkt. Minimera
exponeringen for dgon och hud. Anvand lamplig avskarm-
ning.

« Titta inte pa UV-lampans kalla.

¢ Produkten &r inte lamplig for anvandning pa ladugérdar, sta-
bila och liknande platser.

Avsedd anvandning

e Produkten ar utformad for att locka till sig och elchockera
flugor och andra insekter. All annan anvandning kan leda till
skador pa produkten eller personskador.

* Anvandning av produkten fgr ndgot annat &ndamal ska anses
vara missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken fér elek-
triska stotar genom att tillhandah&lla en utrymningskabel for
den elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Kedjehandtag.

2. PA/AV-brytare

3. Fluorescerande ror.

4. Lada for flygfalla.

Anmérkning: Innehdllet i denna handbok géller for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.

Forberedelse fore anvandning

e Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

¢ Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
téren omedelbart. Anvand i 3 fall inte enheten.

 Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengbring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

o Placera produkten pd en horisontell, stabil och virmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

 Behdll forpackningen om du ténker fgrvara produkten i fram-
tiden.

* Behall anvandarhandboken fér framtida referens.

0BS! P3 grund av tillverkningsrester kan produkten avge en

latt lukt under de férsta anvandningarna. Detta ar normalt och

indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten &r

val ventilerad.

Basta stallet att anvanda

* Bort fran fonster eller dérrar pa grund av dagsljus.

e Bort fran platser dar mat kommer att forberedas eller pre-
senteras.

«DSO

* Nara tillomradet dar flugor kommer in men bort frén vinden.

o Over 8gonhdjd och pé en synlig plats s& att ingen av misstag
kan stota pa produkten.

 Odtkomligt fran brandfarliga féremal som gardiner osv.

Bruksanvisning

* Placera produkten pd rétt plats [se ==> Basta stallet att an-
vanda).

o Sitt i kontakten i uttaget, sl8 PA/AV-knappen [fig. 1/pos. 2).
Fluorescerande réret [fig. 1/pos. 3] bérjar lysa.

o Nar produkten har anvénts en stund blir insektsl&dan (fig.1/
pos. 4) full och ska témmas. For att gora detta, stang av pro-
dukten, ta ut kontakten ur uttaget och ta ut lddan. Nar (&dan
har tomts satter du tillbaka den i produkten.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran strémfér-
sorjningen och &t den svalna fore forvaring, rengdring och
underhall.

* Anvand inte vattenstrale eller angrengdring for rengéring och
tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata
och elektriska stotar kan uppsta.

e Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengdring

* Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallgsning.

* Av hygienskal ska produkten rengdras fore och efter anvand-
ning.

o Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

¢ Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengoring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

Underhall

e Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att for-
hindra allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantdren.

o Allt underh3ll, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sérjningen och svalnat helt fére forvaring.

* Forvara produkten pd en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga féremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

o Flytta inte produkten nar den &r i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den flyttas och hall den langst
ned

Garanti
Alla defekter som paverkar produktens funktion och som visar



sig inom ett ar efter kipet repareras genom gratis reparation
eller utbyte, forutsatt att produkten har anvants och underhal-
lits i enlighet med instruktionerna och inte har missbrukats
eller missbrukats p& nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter
paverkas inte. Om produkten omfattas av garantin, ange var
och nar den képtes och inkludera inkopsbevis (t.ex. kvitto).
I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra produkt-, forpacknings- och do-
kumentationsspecifikationerna utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Vid awveckling av produkten far den inte kasseras
tillsammans med annat hushéallsavfall. Istéllet &r
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
| JCMOT att ldmna over den till en utsedd uppsam-
—— lingsplats. Underldtenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med tilldampliga bestdmmelser om
avfallshantering. Den separata insamlingen och 3tervinningen
av din avfallsutrustning vid tidpunkten for kassering hjalper till
att bevara naturresurser och sikerstilla att den atervinns pa
ett satt som skyddar manniskors halsa och miljén. For mer in-
formation om var du kan ldmna ditt avfall fér &tervinning, kon-
takta ditt lokala avfallsinsamlingsforetag. Tillverkarna och im-
portérerna tar inget ansvar for &tervinning, behandling och
ekologiskt bortskaffande, vare sig direkt eller genom ett offent-
ligt system.

BbJITAPCKHU

YBaxaeMblil KnneHT!
Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. Mepen
YCTaHOBKOW W MepBbIM WUCMONb30BaHWEM AaHHoro npubopa
BHMMaTesbHO NMPOYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTens,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKE NpaBUnaM Tex-
HUKK BesonacHocTy.

WHCTpyKumMK no TexHUKe Ge3onacHOCTH

 Vlcnonbayiite npubop ToNbko M0 HazHaueHwio, ANst KOTOPOro
OH NpeAHa3HayeH, Kak onncaHo B AaHHOM PyKOBO/ACTBeE.

* [13roToBUTENb HE HECET 0TBETCTBEHHOCTY 3a iobble NoBpex-
LeHUA, BbI3BaHHbIE HEMpaBUAbHO IKCNyaTaumei 1 Henpa-
BU/IbHbIM UCMONb30BAHNEM.

. OMACHO! PMUCK MOPAXEHWUA 3NEKTPUYECKUM

TOKOM! He nbiTalitech caMocTosiTeNbHO OTPEMOHTH-
posaTb npnbop. He norpyxaiTe anektpuyeckne yactu npubo-
pa B BOAY WA Apyrve Xnakoctu. Hukoraa He gepxute npu-
Bop no NPOTOYHO BOAOA.

o HUKOTOA HE WCMONb3YWTE MOBPEXIEHHBLIA MPU-

BOP! PerynspHo nposepsiite anekTpuyeckue coeanMHeHns u

WHYP Ha Hanuune nospexaexuin. Ecnn npubop nospexaeH,

OTCOEAMHUTE €ro 0T UCTOYHMKa NiTaHus. Jliobble peMoHTHbIe

paboTbl LOMXKHBI BEINOMHATLCA TONKO MOCTABLUMKOM WM KBA-

NMOULMPOBAHHBIM CMELManncToM Bo n3bexaHne onacHocTyH

WAV TPaBM.

NPEOYNPEXXOEHUE! [Mpu pasmewenun npubopa npo-

KnafblBaiiTe kabenb nuTaHus BesonacHo, ecau 310 Heobxo-

aUMo, uTobbl M3bexaTb HerpeHaMepeHHOro BbITATMBaHNS,

NOBPEXAEHUS, KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM MOBEPXHOCTbIO

VAU BO3HVMKHOBEHMS OMAaCHOCTM CNOTbIKAHWS.

o NPEAYNPEXAEHWUE! TMoka Buaka Haxomutcs B poseTke,

npubop NOAKIYEH K NCTOYHIIKY MUTaHNS.
NPEAYNPEXXAEHWE! BCEITIA seiknioualite npubop nepeg
OTK/IOYEHNEM OT UCTOYHMKA MUTAHUS, OYUCTKOM, TeXHUYec-
KM 0BCAIYXIMBAHNEM NIY XpaHEHMEM.

MoakntoyaiiTe Nprnbop K 3neKTpUYECKOl po3eTke TOALKO C Ha-
NpsXeHNeM 1 4acToToM, ykazaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitech K WTENCebHbIM/3EKTPUYECKM COBANHE-
HWSM BNAaXHBIMU UNN BNAXHBIMU PyKaMut.

[lepxute npubop v anekTpuyeckue BUNKIN/CoenHUTENN BAA-
2 0T BOABI ¥ Apyrux xuakocteid. Ecnn npubop ynan 8 Boay,
HeMe//IeHHO 0TCOeAMHITE COeAVHEHUN UCTOYHIKA NUTaHMS.
He ucnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka o He byaeT npo-
BepeH CepTUOULMPOBAHHBIM TEXHUYECKMM CMeLuaaucToM.
HecobniofeHvie aTUX MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTM K ONAcHbIM
AN9 XU3HW prCKaM.

MopknioyuTe NCTOYHUK NUTAHUA K NErkofoCTyNHON 3neKTpu-
4eckoi po3eTke, YTODbI Bbl MOFIN HEMEANEHHO OTCOeANHUTL
npubop B ciydae Ype3sbiYaitHoN CUTyaLMM.

YbeauTeck, YTO WHYP He KOHTaKTAPYeT C OCTPLIMU UAK rops-
YUMU NPeMEeTaMi, 1 lepXUTe €ro BAAAW OT OTKPHITOrO OTHS.
Hukoraa He TAHUMTe 3a WHYpP NNUTaHWS, YTObbI 0TCORANHUTE ero
OT PO3€eTkM, a BCera TAHWUTE 33 BUAKY.

Hukoraa He neperocute npubop 3a WHyp.

Hukoraa He nbiTaitTeck OTKpLITH kopnyc npubopa camocTos-
TeNbHO.

He BcTasnaiite npeameTsl B Kopnyc npubopa.

Hukoraa He ocTaBnsiite npubop 6e3 npucmotpa BO Bpems
1CNONb30BaHMA.

[laHHbI npubop He [oMXeH 3KCMAyaTMpOBaTbCA NMLAMU C
OrpaHUYEHHBIMI GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMI UAN YMCTBEH-
HbIMM CNOCOBHOCTAMM, @ TaKxXe NNLaMU, He MEIOL| MM Ofbl-
Ta 1 3HaHWIA.

[laHHbIA Npubop HK Npu kakux 0bCTOATENbCTBAX HE AOMXKeEH
ICNONB30BaThCH ETEMU.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckne coefnHeHns B Hefoc-
TYNHOM ANs feTeli MecTe.

Hukoraa He 1cnonb3yiiTe NPUHAANEXHOCTU UK KaKie-N1bo
JIONONHUTENbHEIE YCTPOICTBA, KPOME MOCTABASEMbIX BMECTE
c npubopoM uan pekoMeHA0BaHHbIX Npou3BognTenem. He-
cobniofeHe atoro TpeboBaHNs MOXET NpeAcTaBAATbL yrpo3y
ana 6e3onacHocTu nonb3osaTens W NPUBECTM K MOBpex/e-
Huio npubopa. Mcnonb3yiiTe Tonbko OpUTrMHaNbHbIE fAeTani 1
NPUHAANEXHOCTA.

He akcnnyaTnpyiite npubop ¢ noMolublo BHeLUHero TaliMepa
VAN CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YyNpaBAeHus.

He yctaHaBnuBaiite npubop Ha HarpesaTenbHblii npeamer
[6eH3uH, 3neKTPONAUTY, yrofibHyio NAUTY U T. A.).

He 3akpeiBaiite npubop Bo BpeMs paboTsi.

He knagute kakue-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ucnonbayiite npubop B6AM3M OTKPLITOrO OFHS, B3pbIB-
4aTbiX WUAM NerkoBocniaMeHsiolmMxcs MaTepuanos. Beeraa
aKCnnyaTupyitTe nNpubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOIA,
UNCTO, TENNOCTOKON 1 CYXOil MOBEPXHOCTH.

[Mpnbop He NoAXOANT AN YCTAHOBKM B MECTaX, M MOXHO UC-
noNb30BaTh BOAAHON XWKnep.

Bo Bpems ucnonb3oBaHus octaBbTe BOKpYr npubopa npoc-
TPaHCTBO He MeHee 20 CM ANS BEHTUAALMN.
NPEAYNPEXAEHMUE! He nonyckaiite 3acopeHis Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX 0TBEPCTUIA Nprbopa.

. @




CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

MacHoOCTHU

* OMACHOCTb B3PbIBA! He ncnoneayiite B6au3u nerkosoc-
NNaMeHSHOLLMXCS XUAKOCTEN UK ra3oB.

e Mpnbop He [JoMKeH UCMONb30BATLCS B MeCTax, rAe CyllecT-
BYeT BEPOATHOCTb HaNMY/S NIErkoBOCNNaMEHSHOLLMXCH NapoB
NV B3PbIBOONACHON MbIN.

. BbICOKOE HAMPSXEHME! HE MPUKACAWTECH K
3NEKTPUYECKOW CETU! Mpubop ncnonbayet sbicokoe
Hanpsixenue (6onee 1000 B). Hukorga He npuikacaitecs
K BLICOKOBOMBTHBIM CeTaM. Bo Bpems ouncTki n/unm Tex-
Huyeckoro obcnyxusaHns BCETA BbiHMMaiTe Buiky
13 po3eTKM W paspsixalite npubop nocne 3toro (paspa-
XaliTe, 3aMblkast BbICOKOBOMLTHbIE CETU MeTananyeckum
NPEAMETOM C M30/IMPOBaHHbIM 3aXBaTOM).

e [pnbop He NOAXOANT AN5 OCBELLEHNs ObITOBbIX NOMELLEHMIA.

o YBELOMJIEHWNE: Y®-n3nyyenne, nsnyyaemoe sTum npogyk-
Tom. CBeanTe K MUHIMYMY BO3ieiCTBMeE Ha rna3a 1 Koxy. Vc-
nosb3yiTe COOTBETCTBYIOLLLME 3KPaHBI.

¢ He cMoTpuTe Ha uctoyHuk YO-namnebi.

e Mpnbop He npefHasHayeH Ans MCMonb30BaHUA B ambapax,
CTabUNbHBIX M aHANOTNYHbIX MeCTax.

LleneBoe ucnosb3oBaHue

« [pubop npedHasHaueH Ans NPUTAXEHNS W 3neKTpopaspesa-
HMSA MyX 1 ApYrux HacekoMbix. Jlioboe apyroe ncnonb3osaHme
MOXET NPUBECTI K NOBPEXAEHMI0 Nprbopa uin Tpasme.

o Jkennyatauns npubopa B NOBLIX APYruX Leasax cumTtaerca
HenpaeWibHbIM 1cnonb3osaxveM npubopa. MMonb3osatens
HECET efINHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeHaANexallee nc-
nob30BaHue yCTpolicTaa.

YcTaHoBKa 3a3eMyieHUs

[aHHbiit npubop oTHocKTCS K Knaccy 3awwmTbl | 1 fonkeH bbiTb
MOAKNIOYEH K 3aLLMTHOMY 3a3eMieHuio. 3a3eMneHne CHxXaeT
PUCK NOPaXeHWsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM 3@ CHYET UCMONb30Ba-
HUS NPOBO/A 0TBOAA 3NEKTPNYECKOrO TOKA.

[laHHblli Npubop OCHALLeH LUHYPOM NUTaHUS C BUAKOM 3a-
3eMNIEHUS UAN 3NEKTPUYECKMMU COEUHEHNSMU C NPOBOAOM
3a3emnenns. CoeinHeHns fOMXHbI BbiTb MPaBUBbHO yCTaHO-
BNIEHbI M 333eM/IeHbI.

OcHOBHbIe YacTH NpoayKTa

(Puc. 1 Hactp. 3)

1. Pyukun-uenouku.

2. Mepeknioyatens BKJ/BBIKN

3. OnyopecLieHTHbIe NpobUpKN.

4. BbIABVXHO ALLMK NOBYLLKM.

Mpumeyanne: CogepxaHue [aHHOrO PykoBOACTBA pacnpoc-
TPaHAETCS Ha BCE NepeynceHHble 3NeMeHTLl, eCN He yka3aHo
NHOe. BHeWHWiA BUA MOXET OTANYATLCA OT MoKa3aHHbIX MAnioC-
Tpauui.

MoproToBKa nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHUMWTE BCIO 3aLLUTHYIO YyNakoBKy 1 06epTKy.

* YbeauTech, YT0 yCTPOMCTBO HAXOAMTCH B XOPOLLIEM COCTOAHMN
11 CO BCeMU NpuHaanexHocTamu. B cnyyae HenonHol unu no-
BPEX/IEHHO JOCTaBKM HEMEIEHHO CBAXMTECH C NOCTaBLLN-
koM. B aToM cyyae He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO.

e lepen McNoab30BaHWEM OYUCTUTE MPUHAANEXHOCTY U NpU-
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6op (cm. ==> OyucTka 1 TexHuueckoe obcayxmsatne).

® Ybenutecs, YTo NpUbOp NMOAHOCTBIO CYXOIA.

* MomecTute nNpnbop Ha ropu3oHTaNbHYI, YCTONUMBYID U Te-
NNOCTOKYI0O NOBEPXHOCTb, KOTOpas 3alluileHa oT bpbi3r
BObI.

» CoxpaHuTe ynakoBky, eCiut Bbl MaaHupyeTe XpaHnuTb npubop
B DyayLLeM.

o CoxpaHuTe pyKoBOACTBO Monb3oBaTens ANs AanbHeillero
1CMO/b30BaHNS.

NPUMEYAHUE! 13-3a npou3BofCTBEHHbIX 0CTaTkoB Npubop

MOXET M3/ly4aTb Nerknit 3anax Bo BPeMs NepBbIX HECKONbKNX

npuMeHeHit. 3T0 HOPManbHO W He yka3biBaeT Ha kakoi-nnbo

nedekT Uan onacHocTb. YbeauTecs, 4To Nprubop XopoLlo BeH-

TUAMpYeTCS.

Jlyywee MecTo ANA UCNONb30BaHUSA

* Bpanu oT okoH U ABepelt 13-3a CKBO3HsKa HEBHOrO CBETa.

* Bpanu ot mect, rae ByseT rotoBUTCH MAN NPeACTaBAATLCS
eda.

* Pagom ¢ mecToM, rae npubbiBaloT Myxu, HO BAAAK OT BETPa.

¢ Hap ypoBHeM a3 1 B BUAUMOM MecTe, 4Tobbl HUKTO He Mor
CAy4aiiHo yaapuTb no npubopy.

¢ HepocTynHo 0T nerkoBocnnaMeHsowLmuxcs npeameTos, Takmx
Kak 3aHaBeCKN N T. f.

WHCTpyKUMK no 3KcnnyaTauum

* YctaHoBuTe npubop B npaBubHOM MecTe (cu. ==> «Jlyuiee
MECTO 1St NCMOSb30BaHMs»).

 BcrasbTe BIAIKY B PO3eTKY, HaxmuTe kHonky BKJ1/BbIKIT (puc.
1/no3. 2). ®nyopecuentHas Tpybka (puc. 1/nos. 3) HauHeT cae-
TUTBCS.

* o MCTeYEHNN HEKOTOPOro BPEMEHN MCMoNb30BaHus Npubo-
pa swuK nosyLwky (puc. 1/no3. 4] 3anontuTes 1 gonxeH bbiTb
0nopoxHeH. [1ns 310ro BhIKOYUTE NPUBOP, BbIHLTE BUAKY U3
PO3ETKM 1 U3BNEKNTE ALLVK. [10CNIe ONOPOXHEH S BbIABIXHO-
ro silyuKa nomecTute ero obpatHo B npubop.

OuuncTKa U TexHU4eckoe obcnyxuBaHue

¢ BHUMAHMUE! Mepepn xpaHeHveM, 0YUCTKOW 1 TeXHWYeCKUM
obcnyxuBaHueM Bcerga oTkfloYaiTe Npubop 0T UCTOYHWKA
NUTaHWs W oxnaxpaaiite ero.

He ucnonb3ayiite BOASHOM XMKAEP WA NapooUUCTUTENb AN
OYMCTKM W He MpoTaskusaiite npubop nog Bofol, Tak Kak
LeTanu MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K MOPaxeHmio
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnn npnbop He HaxoauTCs B XOPOLLEM COCTOSIHUM, 3TO MOXET
0TPULATENbHO CKa3aTbCs Ha cpoke cyxbbl npubopa u npu-
BECTM K 0MACHOI CUTyauuu.

Ouuctka

o QumMCTNTE OXNAXAEHHYIO BHELLHIOW MOBEPXHOCTb TKaHbIO UK
rybKoii, cnerka CMoOYeHHOM B MSATKOM MbINbHOM PacTBOpe.

B uensx cobntogeHns rurnersl npubop cnedyet YnucTUTb 40 U
nocse 1Ccnonb3oBaHus.

V136eraitTe nonagaHus Bofbl Ha 9NEKTPUYECKUE KOMMOHEHTSI.
Hukoraa He norpyxaiite npubop B BoZy WA Apyrue Xnakoc-
™.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe arpeccuBHble YUCTALLME CPEACTBA,
abpasyBHble rybkn Man YncTALLMe CPeacTBa, Copepxaline
xnop. He ncnonbayitte A8 O4UCTKM CTasbHylO WepCTb, Me-
TanAnMYeckme NPUHALIEXHOCTU WA Ntobble ocTpble unn 3a-



OCTpeHHble npeAMeThl. He ucnonb3ayiite beH3nH nan pacteo-
putenu!

TexHuueckoe obcnyxmBaHue

* PerynapHo nposepslite paboTy npubopa BO wn3bexanue
Cepbe3HbIX HECHACTHBbIX ClyYaes.

o Ecnu Bl BUANTE, 4TO NpNbop He paboTaeT BOMXHEIM 0bpasom
WK YTO BO3HMKNA npobnema, NpekpaTuTe ero NCnoab3oBa-
HUe, BbIK/TI0UUTE ero 1 06paTnTeCh K NOCTaBLLMKY.

* Bce pabotbi No TexHuueckoMy obcayxiBaHuio, ycTaHoBKe W
PEMOHTY [IO/KHbI BHINONHATLCSH CMeLManii3upoBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHWYECKUMU CNeLuaniucTaMn uim pe-
KOMEH[,0BaHbl PON3BOANTENEM.

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

* epepn xpaHeHueM ybeputecs, 4To NPUBOP OTKMIOYEH OT CETH
1 MONHOCTBIO OCTBIA.

* XpaHuTe npubop B NpoXNafHOM, YUCTOM 1 CyXOM MecTe.

 Hukorna He knapuTe Tsixenble npeaMeTsl Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXeT NOBPEAUTb €ro.

¢ He nepemeuyalite npubop Bo Bpems pabotel. Mpu nepemetye-
HWW OTK/loyaliTe Npnubop OT UCTOYHWKA NUTAHWS U AepXuTe
€ero BHU3y

FapaHTua

Tiobble pedekThl, BAUSIOWME Ha GyHKLMOHaNbHOCTL Npubopa,
KOTOpbIE CTAHOBSATCSH O4YEBUAHBIMU B TEYEHUE OfiHOTO roda no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl NyTem becnnaTHoro pemMoHTa uim
3aMeHbl Npu ycnosuu, 4to npubop Bbin 1cnonb3oBaH 1 obeay-
XWBAnCs B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMN N HUKOUM 06pa3om
He MCMoAb30BaNCcs He Mo Ha3HaYeHMIo UM He Mo HasHaYeHuIo.
Baww 3akoHHble npaBa He 3aTpoHyTbl. Ecnu Ha npubop pac-
NpOCTpaHAETCs rapaHTusl, yKaxuTe, rae 1 Korfa oH 6uin npu-
obpeTeH, 1 MpUNOXMUTe NOATBEPXAEHME MOKyNKW (Hampumep,
KBUTAHLMIO).

B cooTBeTCTBWM C HalLel NonNUTHKOW HenpepbIBHOV pa3paboTku
NpoAyKLMM Mbl OCTaBNIsieM 3a coboi NpaBo U3MeHsTb TexHuYe-
CKWe XapaKTepuCTUKM MPOAYKLWN, YNaKoBKW 1 AOKYMEHTaLMK
6e3 npesBapuTeNbHOTO YBEAOMIEHUS.

YTunusauus v oxpaHa oKpykatoLei cpeabl
— Mpw BeIBOZE NpuboOpa U3 3KCMANyaTaLMK U3fenmne
Hefb3s YTUAW3MPOBaTL BMeCTe C APYrMn Obl-
TOBbIMW OTXOAaMK. BMmecTo 370ro Bbl HeceTe oT-
BETCTBEHHOCTb 3a yTUNM3aLMio 06opyfoBaHNS As
0TX0[10B, NePefiaB ero B Ha3HaYeHHbIN NYHKT cbo-
pa. HecobniofeHve 3toro npasuia MoXeT nosnieyb 3a coboit
Haka3aH/ie B COOTBETCTBUM C NPUMEHNMbIMU NPaBUAAMI YTUIN-
3aumnn otxonoB. OTAenbHbIl cbop v nepepabotka Balero 0bo-
PYAOBaHWUA ANt OTXOAOB BO BPEMS YTUAM3ALMM MOMOXET COXpa-
HWUTb NpUPOAHbIE pecypchl M obecneunTs ero nepepabotky
TakuM 06pa3oM, 4TobbI 3aLLUTUTL 3A0POBLE YeNoBeKa W OKpy-
XatoLyio cpefy. [Ina nonyyeHns AononHUTENbHOM MHGOpMaLmn
0 TOM, Tle Bbl MOXeETe CAaTb OTXOAbI Ans nepepabotku, 0bpatu-
Tecb B MECTHYIO KOMNaHUIo no cbopy oTxofoB. [ponssoanTen v
/MMOPTEPbI He HecyT 0TBETCTBEHHOCTV 3a nepepaboTky, obpa-
BoTKy 1 3KOMOrMYecKne OTXOAbI, Kak HampsMylo, Tak 1 4Yepes
0bULeCTBEHHYIO cuCTeMy.
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PYCCKWH

YBaxaeMblil KnneHT!
Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. Mepen
YCTaHOBKOW W NepBbIM WCMONb30BaHMEM [aHHOro npubopa
BHWUMAaTeNIbHO MPOYTUTE faHHOe PYKOBOACTBO MoNb3oBaTens,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHbIM HUXE NpaBuiaM Tex-
HUKK GesonacHocTu.

MHcTpyKumm no TexHuke 6esonacHocTu
* /lcnonb3yitTe npnbop TOALKO MO Ha3HaYeHWIo, ANs KOTOpOro
OH npefHa3HayeH, kak 0nycaHo B JaHHOM PyKOBOACTBe.
V3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCT 33 N0bble NOBpeX-
[leHNS, BbI3BaHHbIE HENPaBUNLHOM 3KkCMNyaTaLmMei u Henpa-
BU/IbHBIM UCMO/Ib30BAHMEM.
OMACHO! PUCK MOPAXEHWS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM! He nbiTaliTecb caMoCTOATENBHO OTPEMOHTY-
posaTb npubop. He norpyxaiite anektpnyeckue yactv npubo-
pa B BOAY WAM Apyrie Xuakoctu. Hukoraa He fepxute npu-
6op nog NpoToYHON BOAON.
HUKOTHA HE WCMOMb3YWTE MOBPEXAEHHbIA MPU-
BOP! PerynapHo nposepsiite anekTpuyeckne CoefyHeHns 1
LUHYp Ha Hanuuve nospexaeHnit. Ecan npubop nospexae,
OTCOEAMHNUTE ero 0T UCTOYHMKA NUTaHNs. Jliobble peMoHTHbIe
paboThl LONXKHbI BBIMONHATLCS TONBKO MOCTABLYNKOM UM KBa-
MOUUUPOBAHHbIM CNELManucToM Bo n3bexaHne onacHocTyH
NIV TPaBM.
NPEAYNPEXXAEHWUE! lMpn pasmeljeHn npubopa npokna-
nblBaiTe Kabenb NuTaHma besonacHo, ecan 310 Heobxognmo,
uTobbl M3bexaTb HenpefHaMepPeHHOro BbITArMBaHMA, Mo-
BPEX/EHMS, KOHTAKTa C HarpeBaTesbHOl NOBEPXHOCTbIO MK
BO3HWUKHOBEHWS OMACHOCTI CNOTLIKAHNS.
NPEAYNPEXAEHUE! [Moka Bunka HaxoAuTcs B po3eTke,
npubop NoAKNIOYEH K NCTOYHIIKY NUTaHNS.
NMPEAYNPEXAEHUE! BCETA sbikniouaiite npubop nepef,
OTK/IOYEHNEM OT UCTOYHWKA MUTAHWS, OYMCTKOW, TexHUye-
CKMM 0BCNYXMBAHNEM WY XPaHEHMEM.
Mopknioyaiite Npubop Kk 3neKTprUyeckol po3eTke TONBKO C Ha-
NpsKEHMEM 1 YaCTOTOM, yKa3aHHbIMI Ha 3TKeTKe npubopa.
He npuikacaiitecs K WTencenbHbIM/3NeKTpUYecKUM CoefuHe-
HUAM BNAXHBIMI WNN BNGXHBIMU PYKaMU.
[LlepxuTe npubop v anekTpUdeckme BUIKI/COEAMHUTENN BAA-
AN 0T BOAbI W Apyrux xuakocten. Ecav npubop ynan 8 sogy,
HeMe/IeHHO 0TCOeAUHNTE COEANHEHUA NCTOYHIKA NUTAHUS.
He ncnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaeT npo-
BepeH CepTUOULMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMEeLuaaucToM.
HecobntofieHune 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K ONACHbIM
LS KU3HU prCKaM.
MoaK04MTe UCTOYHIMK NUTAHWS K N1EMKOJOCTYMHON 3N1eKTpy-
4eckoil po3eTke, YTODbI Bbl MOFNIN HEMEANEHHO OTCOEANHUTL
npnbop B cyyae Ype3BbIHaNHOW CUTYaLMU.
YbeauTech, YTO WHYP He KOHTAKTAPYeT C OCTPLIMU UAK ropsi-
YMMM NPefMeTamMu, v AepXuTe ero BAaNM OT OTKPITOTO OrHS.
Hukoraa He TAHMTe 3a LWUHYpP NWUTaHWS, YTOBbI 0TCOEANHUTL ero
0T PO3€eTKM, @ BCErfja TAHUTE 33 BUNKY.
Hukorpa He nepeHocute npubop 3a WHyp.
Hukorpa He nbiTaiitech 0TKpbITh Kopnyc npubopa camocTos-
TeNbHO.
He BcTaBnaiiTe npeameTsl B kopnyc npubopa.
Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucMotpa Bo BpeMst

MCNoNb30BaHNA.




o [laHHbI npubop He [OMXeH 3KCMayaTUpoBaTbes AuUamu c
OrpaHUYEHHBIMI GU3NYECKIMMU, CEHCOPHBIMI UNN YMCTBEH-
HbIMM CNOCOBHOCTAMM, @ TaKkxXe NNLaMU, He MElOLL MM Orbl-
Ta i 3HaHWI.

[laHHblit nprbop HK NpK Kakux 0bCTOATENBCTBAX He [O0MXeH
1CNONB30BaThCS ETEMU.

XpaHuTe npunbop 1 ero anekTpuyeckie COefnHeHNs B Heao-
CTYNHOM N5t fleTelt MecTe.

Hvikora He vicnonb3yitTe NpUHAANEXHOCTU UAK Kakue-nnbo
JONONHUTENbHbIE YCTPOINCTBA, KPOME NOCTaBASEMbIX BMECTe
¢ npubopoM uan pekoMeHA0BaHHbEIX NpousBognTenem. He-
cobniofeHe atoro TpeboBaHNs MOXeT NpeAcTaBAATbL yrpo3y
ana 6e3onacHocTM nonb3oBaTens W NPUBECTY K MOBpex/e-
Huio npubopa. Mcnonb3yiiTe TonbKo OpUriHanbHele AeTanu 1
NPUHAANEXHOCTA.

He akcnnyatupyiite npubop ¢ noMolybio BHeLWHero TaiiMepa
VN CUCTEMbI INCTAHLMOHHOTO YyNpaBaeHus.

He ycraHaBnuBaiite npubop Ha HarpeBaTenbHbli npeamet
[6eH3uH, anekTpoNAUTY, yrofibHyio NAUTY U T. A.).

He 3akpeiBaiite npubop Bo BpeMmsi paboTel.

He knapnTe kakue-nnbo npegmeTs Ha npubop.

He wncnone3yiite npubop B6AM3NM OTKPLITOrO OTHS, B3pbIB-
yaTbiX WA NerkoBocniaMeHsiolmxcs MaTepuanos. Beerga
aKcnnyaTupyitTe nNpubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOIA,
UNCTOIA, TENNOCTOMKON 1 CYXOil NOBEPXHOCTH.

Mpubop He NoaxoauT ANS YCTAHOBKM B MECTAX, e MOXHO MC-
noNb30BaTh BOAAHON XNKiep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTaBbTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANd BEHTUAALNN.
NPEAYNPEXAEHUE! He nonyckaiite 3acopeHns Bcex BeH-
TUNSAILNOHHbIX 0TBEPCTUIA Nprbopa.

CneumanbHble WHCTPYKUUKN NO TeXHuUkKe 6eso-

nacHoOCTHU

¢ OMACHOCTb B3PbIBA! He ncnonbayiite Bbau3n nerkosoc-
NAaMEHSHOLLMXCH XUAKOCTEN UK ra3os.

e Mpubop He JOMKEH UCMOBb30BATLCS B MECTaX, FAe CYLLecTBy-
€T BepOSTHOCTb HaNU4Ns NEerkoBoCMIaMeHSIOWNXCS Napos
AW B3PLIBOOMACHON MbIN.

. BbICOKOE HAMPSXXEHME! HE MPUKACAWTECH K
3JIEKTPUYECKOM CETHU! Mpubop ncnons3ayeT sbicokoe
Hanpsixene (Gonee 1000 B). Hukoraa He npukacaiitecs
K BLICOKOBONLTHBIM CeTaM. Bo Bpems ouncTki n/unm Tex-
Huyeckoro obcnyxusanus BCETA BbiHMMaiTe BuAky
13 PO3eTKM W paspsixalite npubop nocne toro (paspa-
XaiiTe, 3aMblkasi BbICOKOBONBTHbIE CETU METaNNNYECKNM
NPEeAMETOM C U30/IMPOBaHHbLIM 3aXBaToM).

e [Tpnbop He NOAXOAUT ANS OCBELLEHNS DbITOBbIX MOMELLEHNIA.

o YBELOMJIEHWNE: Y®-n3nyyenne, nsnyyaemoe sTum npomyk-
ToM. CBeaunTe K MUHMYMY BO3/ieliCTBME Ha ra3a 1 koxy. Mc-
NoNb3yiTe COOTBETCTBYIOLLME IKPAHI.

¢ He cMoTpuTe Ha ncTouHNK YP-namnbi.

e Mpubop He npegHasHayeH Ans WCnonb3oBaHWs B ambapax,
CTabUAbHBIX U aHANOTUYHBIX MECTaX.

Llenesoe ucnonb3oBsaHue

e [pubop npegHasHaueH Ans NpUTSXeHNs 1 aneKTpopaspesa-
HWS MyX 1 Apyrux HacekoMbix. JTloboe Apyroe ucnonb3osaHne
MOXET NPUBECTY K NoBpex/AeHNIo npubopa unn Tpasme.

* Jkcnayataumus npubopa B N0bLIX ApYruX uensx cyutaetcs
HenpaBW/bHbIM 1Cnonb3oBaHueM npubopa. Monb3oBatens
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HeceT eNHOINYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeHadiexatlee nc-
Nnonb30BaHNe yc‘rpoﬁcrea.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[aHHblit npubop oTHoCKTCS K Knaccy 3awwmTbl | v gonxeH 6biTb
NOAKIIOYEH K 3aLUMTHOMY 3a3emseHnto. 3asemneHne cHuxaeT
pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3a CYET UCMosb30Ba-
H/S NPOBOAA 0TBOAA 3NEKTPUYECKOTO ToKa.

[laHHbIl Nprbop oCHaLLEH WHYPOM MUTaHUS C BUNKOW 3a3eme-
HIS MM 3NEKTPUYECKUMI COEAMHEHWSMM C NPOBOJOM 3a3eM-
nenus. CoefnHeHns JONXHb! BbiTb MPaBUILHO YCTaHOBAEHbI U
3a3eMJIeHsl.

OCHOBHbIE YacTU npoaykKTa

(Puc. 1 Hactp. 3)

1. Pyykn-uenoukn.

2. Nepekniouatens BKJ/BbIKS

3. OnyopecueHTHble NPobupKM.

4. BbIABUXHOM SLLMK NTOBYLUKM.

MpuMeyanue: Coaepxanue JaHHOTO PyKOBOACTBA PacnpocTpa-
HSIETCA Ha BCe MepeyucieHHble 3EMeHTbI, eCiu He yKasaHo
MHoe. BHewWHNit BIA MOXET 0TANYATLCS OT NOKa3aHHbIX Unio-
CTpauui.

nOﬂFOTOBKa nepep ucnosib3oBaHueM

o CHUMWTE BCIO 3aLLMTHYIO yNaKoBKy 11 0bepTky.

 YbeauTech, UTo YCTPOICTBO HAXOANTCS B XOPOLLEM COCTOSIHIN
11 CO BCEMU NPUHAANEXHOCTAMI. B ciyyae HenonHoit nau no-
BPEXAEHHOM 4OCTaBKM HEMEANIEHHO CBSXMTECH C NOCTaBLUM-
koM. B 3TOM cnyyae He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO.

o epeps 1cnonb3oBaHMEM OYUCTUTE MPUHAANEXHOCTU W NpU-
6op (cm. ==> OyucTka 1 TexHnueckoe obcayxmsatne).

® Ybenutecs, YTo NpubOp NOAHOCTBIO CYXOIA.

* [lomecTuTe Npnbop Ha ropU30HTaNbHYIO, YCTOUMBYIO U TeN0-
CTOVKYI0 NOBEPXHOCTB, KOTOPast 3aLluLLEeHa OT BpbI3T BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, €CiN Bbl MNaHUpyeTe XpaHuTb npnubop
B bynyuiem.

o CoxpaHuTe PyKOBOACTBO MONb30BATENA AN AanbHellwero
1ICMONB30BaHUA.

NMPUMEYAHUE! 113-33 npou3BoACTBEHHbIX OCTaTKoB npubop

MOXET M3ly4aTb Nerknid 3anax Bo BpeMs MepBbiX HeCKObKNX

npuMeHeHUit. 3T0 HOPMasbHO W He yKa3biBaeT Ha Kakon-nnbo

nedekT uau onacHocTb. Ybeautech, Y1o nprbop XxopoLo BeH-

TMANpYyeTcs.

Jlyywee MecTo ans Ucnonb30BaHUA

* Bpanu oT okoH 1N aBepeli 3-3a CKBO3HAKa IHEBHOrO CBeTa.

* Bpanu ot mect, rae byseT roToBUTHCA MAN NpeACTaBAATLCSA
ena.

* Panom c mecToM, rae npnbbiBaloT Myxu, HO BAAAK OT BeTpa.

* Hap ypoBHeM rnas u B BUAMMOM MecTe, 4Tobbl HUKTO He Mor
cnyyaitHo yaapuTe no npubopy.

* HepocTynHo oT nerkosocnnaMeHaiolLmMxcs npeaMeTos, Taknx
KaK 3aHaBeckn N T. .

WHCTpyKuMK No 3KcnayaTauum

* YcraHosuTe npubop B NpasuibHoM MecTe (cum. ==> «Jlyywee
MECTO A1 NCMONb30BaHNA»).

* BcTasbTe BUAKY B po3eTky, Haxmute kHonky BKJT/BBIKIT (puc.
1/noa. 2). ®nyopecuenTHas Tpybka (puc. 1/noa. 3) HauHet cae-



TUTBCA.

e Mo McTeyeHUM HEKOTOPOro BpeMeHU MCNonb3oBaHus npubo-
pa AWwwK noBywKkK (puc. 1/no3. 4] 3anonHuTes 1 fomxeH bbiTs
0MOpOXHEH. [ins 3Toro BbIkNOYMTE NPUOOP, BIHETE BUKY U3
PO3eTK 1 U3BNeKnTe ALK, [locne onopoXHEHNS BbIABUXHO-
ro siluka nomectute ero obpatHo B npubop.

0O4yuCTKa U TexHUYecKoe obeny)kmBaHue

¢ BHUMAHWUE! Mepepn xpaHeHueM, o4nCTKON W TeXHNYECKUM
obcnyxuBaHueM Bcerda oTKfloYaliTe nNpubop oT UCTOYHMKA
NUTaHNS W oxnaxgaaiite ero.

He ncnonb3yiiTe BOAAHON XUKNEP AU NapoOYUCTUTENb AN
0YMCTKM W He MmpoTankusarTe npubop Mnog BOAOM, Tak Kak
HeTany MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K MOPaxeHuio
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnn npnbop He HaxoAMTCS B XOPOLLEM COCTOSIHWM, 3TO MOXET
oTpMLaTeNbHO ckasaTbest Ha cpoke cnyxbsi npubopa v npuse-
CTW K ONAacHo cuTyauum.

Oumncrka

o QuncTUTe OXNAXAEHHYI0 BHELUHIOK MOBEPXHOCTb TKaHbIo UM
rybKoif, cnerka CMOYeHHON B MATKOM MblIbHOM PacTBOpe.

¢ B uensx cobnogenns rurvexs npubop cregyer Ynctuts 4o 1
nocne UCrnosb30BaHws.

e [3beraiite nonagaHms Bogbl Ha 3NEKTPUYECKUE KOMMOHEHTBI.

® Hukorpa He norpyxaiite npubop B BoAy UM Apyrne XUAKo-
cT.

* Hukorpa He ncnonbayitTe arpeccuBHbIE YACTALME CPEACTBA,
abpasusHble rybkn WM YNCTALME CPeAcTBa, copepxalyne
xnop. He ucnonb3yiite Ans o4nCTKN CTanbHylo WepCTb, Me-
Tannyecke NpUHapIexHocT nin nobeie octpele v 3a-
ocTpeHHble npeaMeTsl. He ncnonb3yiite 6eH3uH nau pacteo-
putenu!

TexHuueckoe obcnyxxmBaHue

* PerynspHo nposepsiite paboty npubopa Bo n3bexanwe ce-
pbe3HbIX HECUACTHBIX Cly4aes.

o Ecnu Bbl BUAMTE, Y4T0 NpMbOp He paboTaeT LOMKHbIM 0Opa3om
WM YTO BO3HMKNA npobiema, NpekpaTuTe ero WCnoab3osa-
Hue, BbIKITIoUMTe ero 1 0bpaTnTech K NOCTaBLLMKY.

¢ Bce paboTbi No TexHUueckoMy obcayxmMBaHmio, yCTaHoBKe W
PEMOHTY [L0MXHBI BbINOAHATHCH CNELMAnU3NPOBaHHBIMUA 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKMMU CNeLManicTaMu uiu pe-
KOMeH/,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

¢ Mepepn xpaHeHueM ybegntecs, 4To Npubop oTKMIOYEH OT CeTH
Y1 MONHOCTbIO OCTbIA.

¢ XpaHute npubop B NPOXNa[HOM, YUCTOM U CYXOM MeCTe.

* Hukorpa He knaguTe Taxenble npeaMeTs Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXET NOBPEAMTS €ro.

¢ He nepemeLlualite nprbop Bo Bpems pabotel. [pu nepemelte-
HWW OTKJIoYalTe Npnbop OT MCTOYHWKA NUTaHWS U AepXuTe
ero BHU3y

FapaHTua

Jiobble pedexTsl, BAVsIOLME Ha GyHKUMOHaNbHOCTE Npubopa,
KOTOPble CTaHOBATCA O4EBMIAHbIMW B Te4eHWe OAHOro rofa no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl NyTeM becnnaTHoro pemMoHTa unm
3aMeHbl npu ycnosun, 4To ﬂpVIﬁOp Bbl1 MCNONb30BaH U O6CJ’I)/*
XWBANCs B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMN N HUKOUM 06pa3om

He NCMONb30BaNCA He MO Ha3HAUEHMIO MM He MO Ha3HaueHMIo.
Balwn 3akoHHble NpaBa He 3aTpoHyTbl. Ecau Ha npubop pac-
NpOCTpaHAeTCA rapaHTus, ykaxuTe, Fie 1 Koraa o Buin npu-
obpeTeH, 1 MpuNOXuUTe MOATBEPXKAEHME NOKyNKku (Hanpumep,
KBUTAHLMIO).

B COOTBETCTBUM C HalLel NONUTHKON HenpepbiBHON pa3paboTku
NPoAYKLUMY Mbl 0CTaBASEM 33 COBOIl NPaBO M3MEHATL TexHMYe-
CKMe XapaKTepuCTUKM NPOAYKLMM, YNakoBKM U [OKyMeHTaumu
6e3 npeaBapUTENbHOTO YBeAOMACHUS.

YTunusauma n oxpaHa okpyxxaioLen cpeabl
————— [pv BbiBOAE Npubopa u3 aKCnAyaTaumMm u3nenve
HeNb3s YTUAM3MPOBATL BMECTe C ApYrUMM BbiTo-
BbIMM 0TX0faMK. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 33 yTunu3auuio obopyposaHus ans
OTXO[}0B, NEPeAaB ero B Ha3HaueHHbI NyHKT cbo-
pa. HecobriogeHune 3toro npasuna MoxeT nosneds 3a coboit
Haka3aHue B COOTBETCTBUM C MPUMEHVMbIMU NPaBUAAMA yTHAN-
3auuu otxofoB. OTAenbHbINA cbop v nepepabotka Bawero 0bo-
PYLOBaHUA A5 0TXOL0B BO BPEMS YTUAN3ALMM NOMOXET CoXpa-
HWTb MPUPOAHbIE pecypcsl v obecneuynTs ero nepepaboTky
TakuM 06pa3oM, YTobbl 3aLMTUTL 340POBbE YenoBeka W oKpy-
XatoLLyio cpegy.

[ns nonyyeHus AONONHWATENLHON WHOPMALMNL O TOM, T4e Bbl
Mo3eTe CAaTb 0TX0Ab! Ans nepepaboTku, obpaTntecs B MeCTHYI0
KoMnaHuto no cbopy 0Txof0B. [poN3BOAUTENN U NMMOPTEPLI HE
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a nepepaboTky, obpaboTky n akono-
ruyeckue oTXo4bl, Kak HanpsaMyio, Tak 1 Yepes obLLecTBeHHYO
cucTeMy.
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.
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PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otoixeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.
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EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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Hendi HK Ltd.

1208, 12/F Exchange Tower
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Tel: +852 2154 2618
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LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andrmgar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMMOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKi OLWMOKM 3aLMLLEHbI.
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